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Dayanıklık, iktisadın başlıca unsurudur. Ford iktisatlıdır, çünkü

her şeyden evvel dayanıklıdır. Bir trra.banın çalısma senelerinin çok
veya az olmaSl mevaddı ıptidaiyesinin cinsine bağl ıdır. Hal buki, fiati
ne olursa olsun. hiç bir marka, Ford'un kullandığından daha iyi
cins mevaddı iptidaiye kullandığını iddia edemez.

Otomobilin imalinde tamamen hususi Forcl celiği kuilanılmıştır, bu
celik otomobilin hem mukaveııetıni hernde ömrünü arttırır, Hiç bir
markada elektrik lehimi bu kaılar vasi mikyasta tatbik edilmemişti r;

her tekerlekte jant, teller ve porya tek lıir parca teskil etmektedir.
Karoseri ise kaynakla tek bır kütle haline getirilmis olup müsademe-
lere karşı hakiki bır kal kan mukavemeti ni haizdir.

Bir mukayese ediniz: acaba hangi araYıa dayanıkllk itibaiTle Yeni
Ford'un gösterOiği teminatl gösterebilir_

Hafifl iği i nanılmıyacak
derecededir. yıldırırn
cıbi hızlanır.. Sürati
saatte lOO kilom€tro-
dur. Yokuşları 3ncü vi.
tesle ç,ıkar. Movaddı
iptidaiyenin cinsi fev-
kali.dodi r. Amortisör-
ler Houdaillo nıarkalı_
dır.. Müteaddit karo-
seri modelleri mevcut
olup, camları parça-
lanmaz cinsten ve diş
çerçevelerı paslanmaz
çeliktendir. Rank|oı.
f-evkalide caziptir

a
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1v1 AZİ Hazretlerinin İzmir nutuklarını vecd ile
\X okudul<. Gözlerimizin önünde O bütün Tür-

kiye Cumhuriyctinin mücessem timsali olarak görün-
dü. Sanki bütün emeller, bütün ihtiyaçlar, bütün zıt
menfaatlar ve dilekler, bütün ihtiraslı çırpınışlar_her
nev'i hususiliğini ..muhafaza etmek şartiyle - Onun
dimağında birbirlerine yaklaşmış ve O en kompli-
ke görünen meseleIeri kamaştırıcı kıvılcımlarla ay-
dınlahyor.

Kemalizmin nasıl derin bir içtimai-siyasi dok-
trin olduğunu bu nutuklar bir kere daha ispat et-
miştir. Bu nurlu doktrinin ruhunu mübdii bize ve-
siz bir vuzuh ile anlatıyor:

ıMahdut zümreler, mesela tüccaıIar, çiftçiler
kcndi menfaatları için fırkalar tcşkil edebilirlcr,
fakit bizim hedefimiz böyle mahdut bit nazar de-
ğldir. Bizim iırkamtz bilakis her sınıf halkın
menİaatlorını mütesavi bir surette, biri diğerini
mutozornr etmeden, te'min etmeyi istihdal eden
bir teşekküldür." (l)

Bundan daha yüksek, bundan daha tarihi za_
ruretlere mutabık bir haklkat yoktur: gcnç Türkiye
Cumhuriyetinin selameti, medeniyet yolunda inkişafı,
atide refah ve saıdeti bu yüksek prensipin hakklylc
tatblk oIunabilmesindedir.
. Kemalizm siyasi ve lktisadi gayeleriyle yalıız
bize değil, bizim içtimai şeraitimizde bulunacak her
hangi bir memleket ve milIete de muvafıktır ; me -
]TİRTİİnusani nushamızda kemalizmi tahtil ederek vürüt-
tüğiimüz muhakerreleİden şu neticeyi çlkarmlst|k: Keııializrn
sermayenin ve sa'yın muhielif şubelerini ahenk dairesinde cslts-
hrarak mem|ekelin inkişalını te'min etmek isteyen bir dokiri;diİ.

|zmir nutuklarlndan aldığımız dersler
iİçtimai-iktisadi teşkilat ihtiyacı

AIIIIıET GEVAT
sela bir gün Mısır veya Hindistan İngiliz boyundu-
ruğunu sarsabilirse geçireceği ilk istihale devrinde
ancak bu yüksek doktrinin tatbiki ile, dahili ve ha.
rici hhlikelerden masun, hur bircr memleket olarak
inkişaf edebilecektir. Ve böylece Kemalizm umumi
'universel", ilmi bir disiplin mertebesine yüksel-
mektedir.

Bu doktrinin esasları da bizim içtimai-lktisadi
bünyemizin zaruretlerinden alınmışhr; bu içtimai-
lktisadi bünye şöyle bir manzara arz eder:

1) MaIi sermaye (bangerlik) teşekkül ve lnkişaf
halindedir. Mali sermayenin inkişafı umumi refahımız
için elzemdir. Fakat mali sermayenin inkişafı demek
bütün çalışan kütlelerin yarattığı fazla klymetlerin
birikmesi demektir. Servet birikmesi olmadıkça ma-
li sermaye (bangerlik) olmaz, bu da olmazsa me-
dcni inkişaf olmaz. İşte bu zincirleme zaruretler önün.
de dlkkat olunacak nokta şudur: mali sermaye birik.
mesinden doğacak siyasi lktidar o serveti emekleriyle
yaratan kütIelerifl zetarıaa ku]lanıImasın.

2) Sınai sermaye (fabrikacılık) ve ticari ser-
maye de, maalesef aşağı bir derecede, teşekkül ve
inkişaİ halindedir. Bilhassa küçük sanayi' başı dön-
müş bir halde bocalayor. Esnafın mustaki], kuvetli ve

şuurlu teşkilatı yoktur. Yüksek ticari teşkilata tabi' tu-
tulmaları ve aynı teşkilat içinde bulundurulmaları
yüzünden de hiç bir ilerleme hamlesi gösteremeyorlar.

3) Ortı çifçilik mukannen bir istihsal ve sabit
bir sahş piyasasına muhtaç. Halbuki böyle bir piya_
sanın te'mini ticari ve mali serrnayenin yalnız milli
menfaatin dikte edeceği bir tarzda, vukuflu ve şuurlu
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olarak işlemesine, zirai istihsali tanzim edebilmesine
bağlı.İki sınıf arasında ise daimi ve muntazam bir
temasve münasebet sistemi ve organizasyonları yok.

Ticari sermaye henüz muhtaç olduğumuz de-
recede muntazam ve şuurlu bir ticaret, hususiyle
harici ticaret sistemi tatbİk edememiştir.

a) Küçik köylü tamamiy|e teşkilatsız ve son
derece vesaitsiz. Seneden seneye ranl getirebilecek
toprağını bile elinden çıkarmağa mahküm. Yegnne
imdadına yetişecek müessese (Zıraat Bankası) ise
azim ihtiyaca karşıhk verecek sermayenin ancak on-
da birine malik (300 milyona mukabil 30 milyon).
Bunun neticesi olarak köylü faizcilerin istismarı al-
tında, boynu bükük, vatana çocuk yetiştirmekten

dahi iciz bir halde. Ve bu zucretin yarattığı mistik
zihniyet içinde yobazların, şeyhlerin, üfürükçüleıin
riyakAr telkinlerine nefsini teslim etmiş bir vazi-
yette.

5) İşçiler adet iytibariyle senayiin ve ma'den_
ciiiğin inkişafiy)e mütenasip miktarlara çıkıyor, fakat
medeni ihtiyaç ve zaruretlerin amele kütIelerine te'-
min etmesi lazim gelen asgari haklardan mahrum:
nıukannen çalışma saatleri, sıhhi şerait layıklyle te'-
min olunmamış ; kazay a, hastalığa, ihtiyarlığa ve olü-
me kaışı sigortası mefkut. Ve bu en tabii haklarını
kanuııi şekillerde taIeb edec:k teşkilata gayrlrna-
lik" Btınun neticesi oIarak amtlenin ileri saflarında
komünist propagandasına kolayIıkla kıpılacak bir
zihniyetin teşekkiJüne mahal verilmekte.

6) Münevverler mevki' aviamak peşinde, bir_
bitleriyle müthiş bir rekabet, ınedeni ihtiyaç]arın
çılgınca artırıası yüzünden de kendi nefsierine karşı
daha müthiş bir ıztırap içinde, Kültür son derece
noksu. Hükiımet me'lnurluk|arü, mali, ticari ve sı-
nai sermaye müesse;eleri hepsini tatmine gayrık6fi.
Geniş çaJışan kütlelerle temassızlık ve onlara karş1

zıruri bir lXkaytlık.

İçinden kahramanca bir mücadele ite sıyrıldı-
ğımız eski rejimin (saltanat feodalitesinin) mirasi olan
bu içtimai,iktisadi bünyenin umumi karakteristikle-
ri: l) t:şkilatsızlık, 2) kültürsü zlüktür. Bunun neti-
cesi olarak halk bizde devletçi dir, yini kendi kuv-
vetli içtimaiiktisadi teşkilatlan ve kü|tffrü ile te'min
edemediği her şeyi devletten isteyor.

Kemalizm bu yüksek tarihi zarureti tahlil etmiş,
ılevletçi bit iktisadi-siyasi rejiın ile ona cevap veri-
yor. Şuphesiz en doğru ve ucu muvafiakiyete çıkan
yol budur. Bakınız Büyük Lider ne kavi bir iyman,
ne aydln bir sezgi ile bu nurlu yolu gösteriyor:

oFırkamrzrn ta'kib ettiği program bir istika-
metten tamamıyle deınokrotik (halkçı) olmakla be-
eraber iktisadi noktai-n azardan devlelçidir. Ba iy-
tibarla Jırkamıza mü§tenid olan hukümeti-cumhuri-

yenin her suretle vatandaş|arıa hayatiyle, istikba-
lİyle, refahiyk alAkadar olması tabiidir. Halkımız
tab'an devletçidir ki her tirlü ihtiyacı devletten ta-
leb etmek için kendisinde bif hak göfüyor. Bu iy_
tibarla milletimizin tabayii ile fırkamızın programı
arasında tamamiyle mutabakat vardır. Bu istikamet_
ten yürüyeceğiz, ve muvaffak olacağımızda şüphe
yoktu r. D

§ON birkaç aylık hadiseleri sentetik bir muha-
" kemeden geçirmek isteyenlerden İzmir nutuk-

lariyle ikinci bir fırka yaratmak teşebbisünü tasvip
ve teşvik arasında tenakuz arayanlar olursa Kema-'lizmin iki esaslı karakteri üzerine dlkkatlerini celb
ederiz ; kemaliznl, demokrotik ve etotist tir; ve ka-
panan serbest fırka lideri tarihi misyonunu layıklyle
anlamış olsaydı mernleketimizde demokratik hayatın
normal işlemesini te'mine hizmet edebilecekti.

İçtimai sınıflarımızın en büyük ihtiyacı içtimaİ-
lktisadi teşkilatadır. Kemalizmin devletçiIiği de bu
noktada halkı içtimai-iktisadi teşkilat ile techiz et-
mede görilecektir. Burjuva sınıflarının en kuvvetli
içt imai-i ktisadi teşkiIatı Ticaret Odalarıdır ki devle_
tin muzaheretiyle vucut bulmuş müesseselerdir. Es-
naf da, orta ve küçk köy|ü de, amele de bu kuv-
vette, bu himayeye mazhar teşkilatIara muhtaçtır.
Fııka Büyük Gaziniı son irşatları aIhnda, bu tarihi ihti-
yacın iycabı alhnda, hümmalı bir faaliyet|e çalış|yor: iş
kanuıu, esnafteşkilatı, kooperatifler... hepsi bir ara-
dı ta'kib ediliyor ve ihtimal önümi'izdeki birkaç ay
içinde, intihabattan evvel, hepsiıe tatminkir tesviye
tarz]arı bu Iu nacaktlr.

Bü yik Cazinin /6ooperatif teşkilatına hararetle hi
ıırayesini bezI etmesi de halkı teşkilatlandırmak zaru_
retinin ne derece Iayıkiyle anlaşılmış olduğuna delildir.
İçtimai-iktisadi teşkiJatı kuvvetli olmayan bir memleke-
tin demokratik biı, konstitüsyonu yok demektir. Ban-
kalar, kooperatifler, ticaret odaları burjuva sınıfları için
ııe kadar elzem ise trade-union lar da ücretli sınıflar
için o dereeede elzemdir. İngiltereye bak,ılsın, trade-
union larl kuvvetli oiduğu için, üçüncü internas_
yonalin bütün tahrikAtına rağmen, oranın amele
muhitlerinde komünizme müsait bir ef kArı_umumiyeye
asla zemin bulrınamamıştır, halbuki amele partisi
sulh ve müsalemet içinde burjuva fırkalariyle beraber
İngilterenin siyasi idaresini deruhte edebiliyor. İşte biz
de memleketimiz için böyle bir içtimai lktisadi kons_
titüsyonu hazırIamalıyız.

Il' ENIALİZMİN memlekette açtığı devletçi-demok-f,\ ratik devir bugünden deği|, belki l92O Ni-
sanrndan ve en feyizli tezahürlerle 1922 Eylülün_
den başlar. Bu devir bizi metin içtimai_lktisadi teş-
kilat, en ldzuınlu ve en müterakki istihsal ve mü-
badele vasıtalariyle techiz ederekten diğer büyük,
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medeni demokrasiler seviyesine götürecektir. Bu de-
vir, teşkilat ve inşaat devri, ticaret odaları, bir ta-
raftan kooperatifler, trade.union lar, trustlar, sindi-
kalar; diğer taraftan da inşaat devri, demir yolu,

şose, kanal, bent, liman, rıhtım devri olacaktır.
Büyük Cazi devrin iki yüzünü en beliğ, en

mukni', en rea-
list, en halis ve
samimi bir anla-
tışla söyleyor :

u Fırkamızın
moksadı gün ka-
zanmak değildir;
bütün hayatımızı
hakiki hedeflere
sevk etmek, mil-
leti bir gün eliyle
tutacağı haktkt
hedeflere sevk et-
mektir."

Bunun için
iki şey lazımdır:
Zaman ve Ef-
kdrı-umumiye:

e Arkadaş-
tar, zaman telek
kisi çok mühim
bir meseledir...
(bütün ihtiyaç_
lar) yapılacaktır,
fakat zaman mef-
humunu id16k et-
mek lazımdır .. .

Bütün bu nok-
sanlar asırların
teraküm ettirdiği
noksanlardır. Bu
nesil, hattA bundan sonraki nesilter, çok seneler çalı_
şarak bu noksanları telafi edebileceklerdir...»

«Hangi işlerin der'akap yapılması mümkündür,
hangileri te'hir edilebilir?... Bunlarla şahsan alAka-
dar olacağımı va'd ediyorum. - YapıIabilecek olan
şey herkesin orzulqrı muhossolosının vasatisi
olabiIir."

Bu realist vaziyeti anlayacak efkirı-umumiye
ve bu efkArı- umumiyeyi hazırlayacak, yetiştirecek
elemanlar lazımdır:

. . "Efkdrı-umumiye her içtimai muhitte doima ve
daıma mevcuttur. Fakat.halkın efkdrı-umumiyesi tabii
olarak mevcut olan efkdr ve hissil,atın yine İablt ola-
rak yarattığı bir haİadır. Halbuki İrşİ, daima te'|sir
altındo kalır. Yalnız yeter ki, bu te'sir içtimoi, hey'eti
vucuda getiren insanlqrdan haktkaten on'Iarı (milİeİİ.
halkı) dlı$ünen ve bütün varlığını onlara hcısr ve tolı-sış edenler tarafından yaratılsın. IJıı suretle yaratıla-

cak llan efkdri-umumiye bu memleketin istikbalini
te'min edebtlir. Yoksq her hangi esen bir hava ile te-
becldül edebilecek btr efkdrı-umumiye içinde yoşarsak
yarına iytimat ınümkün olmaz'Her şeyin husulüne ça-
lışırken bütün mesainin, bütün teşebbüslerin fevkinde
Türk efkdrı-umumiyesini haktkati idrdk ve imtısa-
sa alıştırmak, bu holi ona hali-tobii yapmak, şuradan

ve buradan ge-
lecek günlük fi-
kirlere, sahtekdr
ve igfakar tel-
kinlere asla e-
hemmiyet verme-
yecek bir olgun-
luktayapmaktır"

DUefkirı.umu-D miyenin an-
cak demokratik
içtimai - lktisadi
teşkilat ile yara-
hlabileceğine bi-
zim iymanınız
vardır. Demok-
ratik içtimai_ik-
tisadi teşkilat yo-
lu ma'şeri heye_
can yoludur. Be-

şer içtimai bir
mahlüktur ve iç-
timailiği gunde_

lik bir ihtiyaçtır.
Bugünkü medeni
hayatın yarattığı
içtimailik ihtiya-
cı kurunu-vusta-
nın kahvehanele-
riyle bertaraf e-

dilemez.Mahalle ve köy ocaklarından sınıfi ve ziım-
revi klüpIere, futbol veya izcilik takımlarından
kooperatifvetrade-union organizasyonlarına kadar
1etimai-iktisadi teşkilatlara ihtiyaç vardır.

Bir millet demokrasi terbiyesini bu suretle
mektep sıralarından başlayarak alır ve bütün hayatı-
nı ma'şeri heyecan ile cazibelerine kapılacağı de.
mokratik uzviyetler içinde geçirir. Kanunun sedd
ettiği tekkelerin kapı ve çatılarını ma'şeri heyecan
ile aranacak ve koşulacak içtimai-iktisadi organiza-
syonlar yıkabilecektir.

Kemalizmin prensipleri dairesinde efkArı_umu-
miyeye rehberlik etmek münevver gençliğin tarihi
misyonudur. KemaIizmin mütevazi' bir mititantı,
kanaatkAr bk softosı olmak münevverlerimiz için en
büyük şereftir.

-J++>»**çlra<<-
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BivTiltk Saıı'atı f,{için Vandın?
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etmişler, Türk san'atkArlaıınr mukallitlik ve
kopyacılrkla itham etmek istemişlertlir. Bu müel-
lifler müstakil bir Türk san'atı yoktur, Türk san'-
at1 Arap, Acem ve Bizans halitasıdır diyor-
1ar... Çünkü Türk san'atr teşekkülii esnaslnda ve
hattA tekAmülü sırasında komşu san'atlaıln tec-
ribesiden ve eserlerinden istifade etmiştir. Bu
münekkitlere göre müstakll san'at kendİsini
yoktan var eden san'attır... Halbuki tarih böy-
le bir yoktan var oluş kaytl etmeyor. Dünya-
ıın en orijinal satı'atı olarak kabul edilen es-

ki bir san'at, Yunan san'atı bile hiç yoktan
vucut bulmuş bir san'at değildir. Bütün
milletleı gibi Yunanlılar da komşularlna mu-
racaat etmişler, bir çok şey almışlardıt. Eski
Yunanlılar ilk eserlerini Asuri, Mısrr ve Fenike
mecleniyetlerinden iktibas etmişlerdir. Yunan
san'atı da beşeti tekAmülün bir safhasından
başka bir şey değildir. Yine dünyanın en ori-
jinal san'atlarından biri sayıJan Gotik cle öyle
yrp-ıştır. Ğotİk İn miimeyİzesİ sayılan beyzİ

kemetlerin miyladi on ikinci asrrdan beri Arap-
lar tatafından Mısırda, Sicilyada ve İtalyada
kullanridığrnr bizzat Dr. Gustave Le Bon ya-
zıyor. Hİyaliyatta olduğu gibi içtimaiyatta cla

kentli kendine nesillenmek yoktur. Diğet mil-
letletden unsur, moti{, teknik almak başka, ori-
jinal bir san'at sahibi olmak başkadrr. Nebat da

topraktan bir çok malzeme alıyor, _fakat ken-
diİine malısıs olan yaratıci kudretle onları
hususi bir esere kalb ediyor. Bunun için mey-
vayı vucuda getiren topraktır, denilebilirmi?..,

Milli bir san'atln esaletini vefen şey mo-,

tiflerinin, yahut tekniğinin başka hiç bir mi1-
lette kullanılnıamış olmasr değil. hattt ayn' mo-
tifler ve aynı teknikle yeni biı: eser, yeni bir
terkip vucuda getirebilmesidir. San'at eserinin
hüviveti işte bJtetkip ve yaratlcrhk fi'lindedir.
Hırfİtte <le böyledir: hırfet de ham ına'lzeme ile
çalışır, fakat daima yeni bir ihtiyaca hizmet
için bir fikir ortaya koyar.

San'at eseri bir ma'na ifade ecler. Bu ma'-
nayl veren şey paıçaların yeklılu değil, canlr
ıİtizacı, ahengidir. Onun için Türk san'atı ta-
rİhİn tanı<lığı ı en müstesna san'at şekİllerİnden
biridir. Çinkü şuradan ve buradan malzeme al-

. R. Ğustave Le Bon gibi btzı müellif ler
bir Türk san'atlnln varlığıncla şüphe

Müderris İSMAİL HAKKI

mrş olıııasına ıağmen umumiyeti iytibariyle ba-
kirdir. Tiitklük deyebileceğinıiz bu keyfiyet ne
Arapta, ne Acemde ne de Bizansta vardıt. Hat-
ld bdzan vucuda gelen terkip o derece şahsitlir
ki onu mücavir esetlerden ziyad,e eski eserlere
yaklaştırmak zaruri olur.

Mesela İstanbul fethini müteaklp bilhassa;
ikinci Bayezit devrinde ve ikinci Bayezit camiin-
tle inkişafının en yüksek noktasınr bulan miy-
mari devrinde göıdüğünıüz kur,ıtya yakın bir
sadelik, vuzuh, ma'kullük, tezyinat korkusu...
gibi vası{lar hemzenıan olan san'atlarr <1eği1,

eski Yunan dehasını hatırlatır. Yeni miymar-
lardan Le Corbusier nin dediği gibi, bu san'at
yeni bir Hellenisme diı. Bu devrin ve Yeni ca-
mie kadar kendisini ta'kib eden devirlerin bü-
tün eserierinde bu vasıfları bulmak kabil<lir,

O devrin Fatih ve Bayezit meilreselerinde
munhasıran riyaziyeye ve riyazi tekniklere isti-
nad eden nıedrese harsı, Türk entelektüalizmi
aynı devrin miymari eserlerincle gördüğümüz bir
riyazi gtızel|iğin, mantıki insicamln, heyecan
ve düşmanlığının ihtimal ki en yakın sebepleıi-
dir. Eski Yunan miymarisinin aynr sacleligi,
aynı vazrhlrğr da Yunan harsının ınuvazi vasıf-
larrndan başka bir şeymidir?

Bir millete ma'nalı eser yaptlran, hususi
zevk kazand,ıran şey cografi minasebetleri de,

ğil, kendi benliği, hususi vicdaırdrr. Fakat bu
hususi terkibin İanıata göre tecellisi ne şekilde
oluyor? Miymaride bu terkip hususiyeti yeni bir
inşa ve teazzi tarzının keş{iyle, tezyinatta bu
terkip hususiyeti hem yeni motiilerin iltihakr
hem de yepyeni bir insicaın tekniğinin keşfiyle,
yazıda bu terkip hususiyeti hem morfolojik ta-
havvüllerden hem de rıesela Araplarda ol<lu-

ğrı gibi camit bir telakkinin yerine Tirklerile
canlİ ve insani bir telakkinin geçmesiyle olu-
yor. Türk san'at tarihi işte bu değişikliklerin
bit tarihidir.

Tüı,k san'atı hakkındaki yanlrş kanaatler
ya7ıız hı şahsiyetsizlik hiikmiinden ibaret cle-

lildir. Birçok kimseler Türk san'atını bir cami'
miymaıisinilen ibaret zann ediyorlar. Halbuki
Tiirk san'atı yalnız rıa'betletde deği1 metleniye-
tin bütün maddi şekillerinde, evlerde, kaleler-
de, çeşmelerde, bentletde; köprülerde, hamam-
laıcla, silahlard a, yazılard^a, ciltlertle, tezhipler-
de, tez5ıinatta, toprak, tahta avanicle, kumaşta,
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halılarda, yağlıklarda, elbiselerde, bahçeile te-
celli etmiştir. Gerçi büyük 5ıangınlar bu gıizel-
liklerin çoğunu mahv etmiştir. Fakat Anadolu-
nun mesela Niğde, Nevşehir, Avanos gibi şe-

bul eden, ilim ve hendese yerine yalnız hades
ve sayrureti arayan Tiirk hattatlaıının eseri yüz_
lerce sene evvel antinatriralist telekkiyi taşıyan
orijinal bir baııılenin ifaiiesinden başka ne ola-
bilir?... Türk san'atr garazsız ve ivazsız bir
larzdc eyice tetkik edilseydi onda hususi bit
estetiğin büyük dehası keş{ edilecekti,..

'|'ÜRK san'atını gören uıütefekkirler Gus-
- tave Le Bon dan ibaret olmadığı cihetle

bu sın'at hakkınila verilen hükümler de ilaima
menfi değildir. Fransada Cubisme cereyanlna
kitaplatiyle ve zekAsiyle en çok hizmet eden miy-
maf I,e Corbusier Türk eserlerinin numuneleıini
beşet fikrinin }arattığt mühim eserler sırasında
görüyor. Islaın san'atına dair yızı y azrıış o7an
Migeon ve Saladin türk eserlerinden bahs eder-
ken bunlarr bütün atiğef İslam san'at şu'bele-
rine {aik ve gerçi Avrupa klasikleri nev'inilcn
değil, fakat başka bir nevi'clen yüksek insani_
yet esefleri olatak zikr ediyor. Ne yazık ki
bir çok şey bilmediğimiz gibi kendimizi de bil_
meyoruz.

Kayseride e§ki bit medrese kap|sl

Tiiık mitefekkirleri Türk san'at tarih ve
içtimaiyatçıları bu derece büyük ve asil san'atın
teşrihini, iizyoloji ve felsefesini yapmaya mu-
vaffak olsalardr ıııazi fikri çok aydınlanır, ııilli
hatıra çok zengiııleşiıdi...

Nevşehirde Damat lbrahirn Paşa kütüphanesinde Türk
san'alının nelis bir eseri

hirierind_e ve Fertek gibi köylerinde sırf taş.
tan yapılmtş hem Türk üs:a]erlnın elinden çık_
mış Türk evi enmüzeçleri pek çoktur. Mesken
miymarisinin halis enmuzeçleri oralardadır. A-
nacloluda Çankıtı gibi ahşap şehirler vardırki
Türk san'atının tahta üzerindeki tecellileri iv-
tibariyle çok şayanı.d i kkattir. TürkiyedeLi şe-hir mezarlıkları nüstesna zevk ve tel.nil< nu_
muneleridir. Bunlar birer açrk hava müzelericliı.
Türk Alemi yalnız siyasi bir ilem olmaLla kal-
mamış, bütin ma'nasiyle bedii A'lem olarak ya.
şamıştır.

Ayrrca Tüık san'atınln muayyen deı,irlerde
canlı mahlüklaıdan, insan vrıcudundan ve siy-
masından kaçan teııayülünü tabiat düşnranı bİr
harsın za'fı şeklinde ve gerilik numunesi ola-
rak teşhir eden hükümler de verilmiştir. Bu
hükıimler bİr kere yanlış|ır. Çünkü Türk tari-
hinde canlı mah'lirkların tasviri tlaima memnu
kalmamıştır. Bunu yalnrz İslam mecleniyetinin
kiy_metletin<le aramak lazlm gelir. Saniyen beilii
İaali},el _d6lm" tabiatçı o1an bir faaliyet değil_
dr, Bedii heyecanları vereu şey ne iİim, ne-de
z.e\e!ır. Bu, faali5-etimizin apıyrı bir şeklidir.
Tabiatçı olmamak san'atkAr olmamak rİeğildir.
Sanıatta natüralizm, fenesars an'aneciliğnden
başka birşey değildir. Bugün san'atır, Erbi"t.
antinatüralist. siirrealist şekilleri en 1.eni. en
asri telakliler olaraL anlaşılıyor, İslauı dinine
girdikten sonra canlt mahlü(lar üzerincle bedii
faaliyetlerine mıisait zemin bulamayan Türkler,
gİ'zel yazı|ar üzerinde çalışarak sürrealist bir
şu'be_ il,cad ettiier. Bu vaziyet bir millet için
eıısalsiz bir vaziyettir.

Tabii hakikatr sonuna kadar ihmal etlen
perspektif yerine ruhi ahengi kanun olaıak ka-
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Cenap Şahabeddin Beyle
l(o n u ştuklaıiıııı I(ENAN HuLu§ı

Şindilik öyle zanıı ediyorıııır ki ııulıtelif tArOnXgllENTlıır devriııdeyiz.

El yordanıivle yarın gideceğinıiz yolıı arıyorıız. 
C. ş.

N taraİta dar ve bakımsız bir bahçe şeridiyle çev-

riti köşkün camekanll kapısındaki zili döndürür-

ken "Bernard Shaw,, u hatırladım.

lngiliz mizahçısı ve Avrupanın en genç adamı Shaw

ziyaretçilerin hücumuna karşı, teleİonundaki haber zilini

çıkarmak mecburiyetinde kalmış.

Parmaklarım arasında, hareketine si.ir'at verdiğim

zil, mahiazasının boşluğu içinde yuvarlanıyor, b6zan da,

boğazına kılçık kaçmış kediler gibi acayip h]rıltılar çr
karıyordu.

Muannit zil, sahibini rahatsız edecek ziyaretçiye

karşı, o kadar ta'lim görmüş bir vaziyette dilsizliği taklit

ediyordu ki, parmaklarım arasında tuttuğum bu sert Ve

ucu yuvarlak şeyi, adeta koparacağım geldi. o Vakİt, son

bir yardım ümidi ile, köşkün ikinci kattaki açık pancur-

larına doğru başımı kaldırdım: bir kedi pencerenin dış

pervazında, tuvaletini müsterihane tamamlayordu.

Taş methalden içeri girerken, beni kabul odasına

doğru götüren hizmetçi sordu:

- Randevunuz bu gün mü ?

- EVet, dedim tehalükle, bugün öğleden sonra

dörde kadar.

Kapıdan çekildi. lçerde kaldım,

Hiç bir zaman dekor çizmeyi, yahut bulunduğum

yerin dekorunu kaiamda saklamayı bir merak derecesine

getirrnemişimdir. Bununla beraber, bu oda içinde kaldı-

ğım aşağı yokarı on dakika zarİlnda, gözlerim, hiçte

elimde olmakslzın, etrahmdaki eŞyanın ince muhteviya-

tiyle oyalanıyordu.

Filhakİka, herşeyi tam bir vuzuh içinde toplayan

büyük aynanın hemen önünde, yan yana sıralanmış du-

ran renlüli ve küçiik taş köpekler, bu oda içindeki mu-

hayyel bir ava doğru saldırırlar gibiydi. Kulaklarım, o-

danın sükünu haricinde, av borulariyle av trampetleri-

nin bir birine karıştığı muazzam bir süıeği düşündü.

Bu satırları yazdığım sıralarda, Avrupanın en genç

adamı "Bernard Şhaw, u tekrar hatırlamıştım, Aynı za,

manda, Cenap Beyin son yazdıkları Se/yller nesri de

aklıma geliyot; ve bu, odaya giren Cenap Beyi düşün-

mekten olsa gerek. Cenap Bey vo Selviler: ne büyük

1ezaf.

On dokuzuncu asırla başlayan yeni devirler ede-

debiyatında, Fransa bir şan ve şerei devri geçirmişti,

Büyük harbin başına kadar, Avrupa edebiyatının merke-

zi-sikleti Fransa kaldı. Bu edebiyat, herşeye rağmen,

müteievvik vaziyetini daima muhaiaza ediyordu. Onun

içindir ki harpten sonraki dünya edebiyahnda, Fransanın

mevkiini, son devirler edebiyatını hangi milletin temsil

etmek kudrelini göstermeğe başladığını ve umumi ede,

biyat mevzuu etrahnda Ccnap Beyi dinlemek istedim:

- Biitül, dünya edebiyaiında büyük bir intibah

devri aç|lıyor, dediler. Bu intibahı-edebi bilhassa şahsilik-

ten gayrışahsiliğe, hayalden müşahedeye doğr,udur, Yeni

devirleı edebiyatında, İngiliz ve Amerikalıların teiewukunu

zann ediyorum. Fransa artık eptiize dir. Bundan otuz

kırk sene evelki büyük muharrirler ki'bında geniş so-

|uklu, vasi' düşünen bir edip yetişemeyor. Mesela Zola

gibi. Yalnız seyahat edebiyatında, Fransa parlak mevki-

ini muhaİaza ediyor. Hiç bir millet edebiyatı bu hususta

Fransızları geçemedi. Onlar şüphesiz ki bunun tadını

aldıkları için başka hiç bir şeyden zevk duymayorlar,

Çok para kazanan genç mulıarrirler, paralarının bir çok

kısmını artık seyahata sarl ediyorlar. Ve edebi müsaba-

kalarda kazanantarın hepsi ya doğrudan doğruya, yahut

dolayısiyle seyahat edebiyatü mahsulleridir. Bu gösteri-

yor ki umumi temayül his ve hayal edebiyatına değil,

müşahede Ve tasvir edebiyatlna gidiyor. onun için me_

sela Atlantid müellilinin romanları çok rağbete mazhar

oldu. Bu adam hakikaten roman yazıyor, ve çok güzel

bir üslupla.. Seyahat edebiyatünda biIhassa Paul Maurand

zevkle okuduğum muharrirlerdendir.

- Ya, dedim, harpten sonraki Avrupa harp edebiya-

lı ? Mesela Ernest Hemingway ın Silahlara veda'ı ; Tom,

6
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linsin Dünkü ve Bugünkü günlerimiz i; Fransızların A-
leş i, Almanların meşhur kitabı, lngilizlerin Seierin sonu.,

- Ateş, Fransızlarırı en eyi harp romanı değildir.
Danyeles in Tahta salipler i ondan çok daha mükemmel
bir eser. Henri Barbus ünki klişe bir kitap... O,
daha ziyade mes|eki-siyasisine bir destek olmak üze-
re romantnl neşr etti. Bütün komüni§tler gibi şid-
detle harp aleyhtarı tabii... Çalıştığü gazete, halkı ya-
lancı va'tlerle iisad eden bir gazetedir. Barbus, son za-

manlarda mevkiini eyice kayb etti. Bi|hassa cesim Rus
parası aldığını söyleyorlar.

Her halde " Remargue ,, ın kitabı, harp roınanları
içinde en eyi mevkii işgal ediyor. \'e Frınsada iken
de söylediğim gibi, Danyelesin kitabı çok daha eyi bir
mevki'de (') Barbus komü-
nistten başka hiç bir şey de-

ğildir. Almanlardan "Kurti-
üs, ü de çok severim, İevka-

lade bir kritik.

- Bu sene bir Ameri-
kalının Nobel mükaiatını ka-

zanması, her şeyde oiduğu
gibi, acaba edebiyatta da mı
Amerikanın y6ni bir iş ada-

mı edebiyahnın teiewukunu
iycab ettirecek ?

- Babitt i henüz oku.
madım. Bunun|a beraber No-
bel mükafatında daima isa-

bet olduğuna inanmayınız.
Siya§etin büyük bir hissesi

var. Onun için, mesela bizim
Hamidin çok dun unda adam-
lar mükiiat aldıkları halde
Himit alamaz; çünkü onun

tikler kendi kendilerine aynı şeyi stjylediler: en güzel

edebiyat budur; biz en güzel edebiyatı yapıyoruz.

Her nesil kendi vucuda getirdiğini enies tanır, ve

ondan daha güZel olamayacağını zann eder. Halbuki
güzel edebiyat, bu'dü - namütenahide İntact (el sürülme-

miş) bir halde durur; ihtimal ki hiç bir zaman hiç bir
nesil onun civarlna,yaklaşamayacaktlr.

Her kesin kendi yaptğını en eyi tanıması, şüphesiz
ki beşeri bir gailet... Her şey gibi, edebiyat ta tahawüle,

tabi' ; dairna değişen bedii zevkln tahakkümü altın-

da inkıta'sız bir tek6mül... onun içindir ki, her kes an-

tak kendi yaşadığı devrin şair ve muharriridir, ve bir
eski meslektaşımızı düşündüğümüz zaman ancak içinde
yaşadığı muhit ile beraber düşünürsek hükmümiizde al-

danmayız.
Serveti-Fünun çok gü-

zel' teşekkül etmişti. Bizim
içimizde bir romancımız var-

dı ki, h6Ia, kırıldığına kani'

oImadığım bir rekorda duru-

yor. Kendi lisaniyle okuduğu-

muz takdirde çok güzel ro-

manları var. Biz bir kül teş-

kil ediyorduk. Öyle bir grup

henüz meydana gelmedi.

Burada çok ma'lüm bir sö-

zü tekrar etmek isterim: Bü-
tün inkilaplardan sonra ede-

biyat bir tevakkui ve inhitat

devresi geçirir. Mücadelei.
hayatiye meşrutiyetten beri

sertleşti ve sertleşiyor. Tabii

bir çok ihtirasat gençliğe

has olan necip hisleribulan-
dırdı. Bununla beraber ka-

hesabına kuvvetli propogan- cen8p Şahsbettin Bey niim ki, bir müddet sonra
da yapabilecek amiller yok. , bizim memleketimize büyük

Cenap Bey daima ellerini oğuşturuyordu. Bu el- ve ciddi bir inkişail-edebi mev'uttur. Sirndilik öyle zann
lerin Çok genÇ ve çok taze olduklarını burada ilave et- ediyorum ki muhteliİ 'tdtonnement lar devrindeyiz. El
mek isterim, yordamiyle yarın gireceğimiz yolu arayoruz. Bilhassa şiir-'Serveti-Funun edebiyahnın nesir ve nazmı hakkln- deçok müsteit gençler var:Cevdet Kudretler, Yaşar Na-
daki fikirlerini dinlemek isteyince: biler-ve kuvvetle ilave ettiler _Vasii... (Vasii Mahir)

- Bilirsiniz ki, dedi|er, her nesil, kendini fevka|ade daha bir çok... Bunların hepsi, bakıyorum, alatı noksan,
bulur: klasikler, yaptıklarından daha güzel bir edebiyat lehçeleri dar;eminim ki istediklerini iiade edemevoılar i

olacağlnı zann etmeyorlardı. onları ta'kib eden roman- daha oynak bir Iisan lazım.

- Nazım Hikmet Beyin harikulade velut iaaliyetini
şıiphesiz ta'kib ediyorsunuz ?

(*) Muhitin 26 ncı nus|ıasında bu edebiyata dair Y. Nabinin
bir ınusahabesi vaıdır_
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- EVet, kanaatümca boş değil. Bununla beraber yaz-
dıklarına manzum demek için vicdanımda bir hak hiss et-
meyorum. Çünkü onlardaki nizam, Nazım Hikmetin key-
iinden ibaret... Filan mısraı şu kadarda keseceğine, şu
kadarda da kesebilirdi; hiç bir obligasyonu yok. Muhte-
viyatı iytibariyle bir çok güzellikler ötede beride görü-
liiyorsa da, ewela, bütlin bunları buğulandüran bir mu-
balağa, bir iİrat var. Eğeı. Nazım Hikmet hakikaten de
nazımdan anlaşılması lazım gelen (nesir+musiki) dus-
turunu kabul etmiş Ve ona göre iİrattan mümkün mer-
tebe tevakki ederek manzum eserler yetiştirmiş olsaydı,
sanıyorum ki neslinin - nasıI deyeyim - mümtaz bir şairi
denilebilirdi. Pedefini tanıItm, dostumuzdu; oğlunun ilk
yazılarını bana getirdi: "şuna bak, dedi,şu oğlanda istiy-
dat varsa çaIıştIIaIım ; yoksa gideceği yolu değiştirelim.,
Ben de "birak, dedirn, devam etsin, muvafiak olacakhr.,,
Evet şüphesiz boŞ degil.

- Son gençlerden bahs ederken, (dlatı noksan) bu-
yurdunuz. Acaba, kulIandıkIarı vezni mi kast ediyorsunuz ?

Aruzu terk etmekle şi'rimiz bir hatam! işledi?
Hece vezninin o kadar kat'iyetle ve yerini brakma-

yacak bir nutuzla hüküm sürdüğü senelerde, bu sual,

şliphesiz nabemevsimdi. Bunun]a beraber Cenap Beyi,
bu bahs ııevzu'olduğu zaman çok dolu buldum:

- Aruzu telk etmek bizim için büyük bir gaflettir.
Eslıi edebiyat, yıini Yunan ve Latin edebiyatı kdmilen
atuziydi. B\z, aruzu kendi lisanımıza göre tanzim etme-
liydik; parmak hesabına gitmek iı,ticai bir harekettir. Beş
yüz altı yüz sene evvel okumak yazmak bilmeyen ecda-
dımız parııak hesabı yapıyorlardı. Bugün lngiliz şiirleri
kamilen aruz vezni gibidir. o kadar aksanlarln taksimini
gözetirler. Fransızlar için bu itıkan haricinde bir şey;
onlal zar[Iet sevklyle parmak hesabını kabul etmiş bu-
lunuyorlar.

Burada milli ,ebebiyata intikal etmiştik:

- Her milletin edebiyatı, dediler, bizzarure milli
dir. Ben ne karlar Fransız taklidi yazarsam yazayım i

Ttirk olur. Çünkii o, benim melek6tımln muhassalası ola-
caktıı. jllademki ben Türküm, melekatım Türktür; onun

mahsu]ü bizzarure 'lürk oluı,. Kalıyor]şekil meselesi: Bu-
iada da milli edebiyat yazıyorum deyenlerin kabul ettiği

şekillerle diğer|eı,i arasında hiç bir lark görmeyorum.

Yeter ki orijinal olsun. O, milli demek değil, ibdai de-
mektil. Onu vucuda getirmek şüphesiz ki bizim için par-

lak bir muvaiiakiyet olur: iakat bilmeyorum, bugün içi-
mizde buna-] muvaiiak olan varmı ? Fransaya nispeten
Pierre Loti nin eser]eri gayrımilli midir ? Demek ki mev,
Zu' mesele5i millil,et. gayrımilliyet İarklarl n ı 

'iycap etmez :

Milli edebiyat demek Kör oğlanl -göklere mi çıkarmak
demektir ?

Bizim edebiyatımızün gitmesi lazım gelen istikamete
gelince her şeyden evvel _orry itlalitedir. Buna hiç şüphe

GÜVERTEDE
Solur makinalarrn duvatda honıurtusu;
Camlı <lelikten çiıi mirekkebe benzer su 

1

Karanlık, clamla <lamla cloldurur kamaİayı.

Çırpınır büyik kuşlar gibi ıuhu tentenin,
K6ğıt {enerler gibi yukarda, giivertenin
Demirlerintle erir ılık bir Temmuz ayı.

Ne karşıtla bir aila, ae suda kırrşıklat;
Işıklar önünüzile, arkanızda ışrklar
Kızıl balıklar gibi vapurun yanlatınila

İçinizde kalb atar pefvane gürültüsü;
lJykunuza karışrr bir gemici türküsi
Vaktt, vaLit öksüren kumanda çanlarında.

Nasıl bir sürü mattr toplanırsa denize,
Yıldızlar birer, birer cliişer ,içerinize;
Bir halat yrğınında başınız ağırlaşır

Peıvane tlilsizleşir, makina sağırlaşrr 
1

Beyaz bit etek gibi sularda hışır hışıı
Artık ru'yalarrnız böyle vapufu taşlr.

sABRl ESAT

yok. Fakat bunun için kültürümüzün kiifi olmadığına
kaniim. Korkuyorum ki biz daha hayh müddet muhtelii
takliller devrinde yaşamaya mecbur olmayalım.

J\ENAP Beyeİendinin bes senedenberi. Türkçeden
l-' Fruna,r"uy^, F.ans,rcadan Türkçeye bir lugat te'-

liİiyle meşgul olduklarlnı işitiyordum. Bu çok kiymetli
sa'yin neticesini öğrenmek istedim :

- Lugatl islah ve tekmil ile meşgu|üm. Çerçeveyi
biraz geniş tuttum; beş senedenberi bu te'litle uğraşıyo-
rum. Pariste bulunduğum iki sene zarhnda hiç inkita'sız
ona çalıştım; her gün öğleye kadar da muntazaman meş-
gul oluyorum. İık ciüdini yakında çlkaracağtz...

/\TURDUĞUMUZ masanın i-istünde "Mulıit" in iki
!.J nurtu., duruyordu. Mecmuamızdan sitayişle bahs

ettikten sonra kiymettar yardlmlarını da va't buyur-
du]ar. Ewelki nushaha çıkan "Bir çaycı dükiinında" adlı
nesrim için söyledikleli kelimeleri daima zevkle hahrla-
yacağım. Yazının üStüne doğru dikkatle bif çok deİa

eğildikleri zaman, Doktor Cenap Beyin karşısında bir
hasta Vaziyetinde bulunuyordum. Gözlerini satırlardan

ayıImaksıZın'istiydatlt" deye ilave ediyorlaidı.

8 p a H ıT
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Türkiyenin Yeni Çehresi
v-., U unvan ile, Cenevre Elnografya müzesi mü-

İjjd aurtı proieİor E. Piüard yeni bir eser neşr et--- miştir.Türklerin tarihi-medeniyette işgal ettikleri
kikİ mevkİi keşİ etmek hususunda bir alime yakışacak
bir bitaraİIıkla birçok kİymetli tetkıkl€rdc bulunmuş olan

Pr. Pittard ı başka bir eserini türkçeye lerceme etmekle
tınlmış,nazartnın nafizliğini ve hakikat-sevenIiğini takdir
etmiştik.

Yeni eserinde Türklerden, Türklerin son inkİlabın-

dan, bu inkilabı başarmak için sarİ ettikleri harikulade
cehtten, biıhassa Tairk inkilabının Büyük Rehberinden

samimi ve güzel bir heyecan ile bahs ediyor. Fakat ese-
rinin en büyük kiymeti, bize göre, Türk medeniyetinin

ve Türk ırklnın menşei hakkında ileri siirmeye cesaret
ettiği nazariyededir.

Bu nazariyenin a priori bir hakikat olarak kabul
edilmesi lazım gelen i|k tezi şudur:

Yunaniler henüz bedavet halinde iken Anadoluya
istiyla etmişlerdi. O zaman Anadolu parlak bir medeni-
yet ve büyük bir sen-et ve fefah içinde idi. Böyle olmasaydt
bedevi istiylacılar bu tarafların iethine gitmezdi. Yeni ta-
tihler mevcut medeniyeti kabul ederek medenileştiler;
AnadoIu medeniyetinin yeni saihasından da asıl Yuna-
nistanın medeniyeti doğdu.

Aklın bu hakikatları kabul etmesine hiç bir mani'
yoktur. Tarihte bu hadiselerin muhte|iİ misallerine tesa-
düİ ediyoruz: bedevi Cermen kavımları Roma medeni
yetinin hükiim Sürdüğü memleketlere istiyla etmiş, on-
dan sonra istiylaclların az çok temessüI ettiği Roma
mediyetinden Avrupa kurunu - vustası çIkmüştır.

Şarkta da Arapların Bizans ve lran medeniyetleri-
ne istiylası ve bu istiyladan lslam medeniyetinin doğma-
sı aynı suretIe vukua gelmiş'tir.

Tarihin elimize verdiği misaller bu ikisinden ibaret
değildiç ancak bunlar bütün kari'Ierimizce ma'lüm şey_
}erdir.

Bunların delaletiyle E. Pittard ın nazariyesini pek
eyi kavrayabiliyoruz.

Bu nüshamlza kıtabln methalinden ilk kısmı derc
ediyoruz. llerde daha b6zı kısımlarından da bahs ede-
ceğiz. A.C.

Anadolu tari|riıre bir bakış
Türkiyenin Yeni Çehresi mukaddemesinden.

Krallar Kralı Agamemnon Küçük Asya (Anadolu)
sahiline çıktığı vakit, tarihi, Yunan huraielerinin inşan

menşe'lerini iyzah için tahayyül ettiği eİsanevi zamanla-
rın ötesine varan bir memIekete girmiş oluyordu.

Haklkateh sergüzeştlerle yiim yüklü olan bu arazi

- muhtelii noktalarında - Elam, Asuriye, Kaldan me-
deniyetleri ile aynı tipte ve onlarla aynı devirlerde vu_

kua getmiş medeniyetlerin inkişahnı görmüştii. Fakat bu
medeniyetler de, cihan tarihinin ancak ani bir halinden,
pek eski sayılamayacak birkaç sahiiesinden ibaretti. On-
Iardan evvel, a priori, beşeriyetin menşe'Ierine kadar gi-
den sıra sıra medeniyet merhaleleri geçmişti.

Filvaki', tabiatın bunca niymetlerine mazhar olmuş
bir erazinin-yakın komşusu Avıupa gibi 

-paleolitikmedeniyetlerinin tevalisini gormüşolması lazım geldiğini
her telkİn alhnda kalmamış zihin tasdık ve kabul et-
mezmi ?

Fakat şimdiye kadar beşerin en eski mevcudiyetine
dair izler boşuna aranmıştlr. Hattİ Şark arkeolojisinde
ihtisası müselIem J. de Morgan bile vefatından sonra
neşr olunan son kitabında şöyle yaztyor:

"Henüz, cenuptan Kara Deniz sahiline uzayan dağ-
Iık mıntakada, Sincar vadilerinde, cenubi Ermenistanda
hiç bir tenni taharriyata teşebbüs olunmadlğından hük-
mümüzü veremeyoruz. Halbuki cenup ovalarının paleo-
litik sanayiinden sonra gelerel ma'denIerin, dokumalarln,
çömlekçiliğin istiymalini bilen, Elam Ve Kaldan müsta'-
mirlerinde hayretle gördüğiimüz ilerlemiş medeniyet se-
viyesine vası! olmuş insanlar tarahndan iskan olunmaslna
takaddüm eden harsler, bir g0n keşi olunacaksa, orada
keşi olunacakhr."

Anadolunun ilk iskanı hakkında ne düşünmek la_
zım geldiğini ilerde göreceğiz. Yalnız şunu söyleyelim ki
küçük Asya üz€rinde paleolotik medeniyetinin izleri lg28
yazında keşl olunmuştur (Muhit e derc ettiğimiz resimler
o eserlere aittir).

Diğer tarattan§a Neolitik devri bu ''maşrık diya-
rında" mebzul keşiflerle temsil edilmiştir. Hatt4 NeoIitik
medeniyetinin bu erazide aslen inkişaİ etmediği ne ma'-
lim? Zıraa|ta kullandığımız nebatların ve ehli hayvan-
larımızın çoğu Garbi Asyadan gelmiştir. Bu suretle mad-
di mevcudiyetimize hizmeti sebebiyle bu eraziye borç-
luyuz, bu erazi ki ihtimal menşei vatanlarımızdan biridir,
çünkü Avrupa beyazları muhakkak müteaddit vatanlardan
çıkmışlardır.

Şunu da derhahr edeiirn ki ma'denciliğin iycadını
kara Deniz havalisine at[ eden eısa0e bir hakikatln si-
linmiş hahrası olabilir.

ı
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Sayet bütün bu menşe'Ier i§pat edilmiş ol§a, Ana_

dolu beyaz insanlar için mukaddes bir kıt'a, bütün me-

denilcr için bir tavaf yeri olacaktır.

Bülün bu sebepler, diğer bir çoktariyle beraber,

Carbi Asyanın Avrupaya rapt edilmesi için zikr edile-
mezmi (nitekim Kaİkas da bu mulahazalarla Avrupaya
bağlanmaktadır) ?

D u erazi. üzerinde ihti-
l)mal nıınşeimizi bile

keşi edeceğimiz için bu

derece mukaddes olu-

yorsa, dünyaya Verdiği

zekd ve ruh zenginlik-

leri sebebiyle de mu-

kaddestir.-ılk orekler
Lidya ve Karya sahil-

lerine çıkarak en müs-

tesna liman|arü ele ge-

çirdikten sonradür ki

medeniIeştiler Ve ikti-

darlı ve çok nuluslu

şehirler te'sis edebildi-

ler. Orek Anadolusu
asıl Y[nanistanın me-

deniyet rehberi olmuş-

tur. Halbuki mektep-

lerde alınan iytiyatlar-

la "Grek Kiiçük Asya-

sı Yunanistanün gölge-

si altında iarz edil-
mektedir ". Ceorges
Perrot: 'İonien
medeniyet Yunan me-

deniyetinin beşiği ol-

muştıır, ilmin turİanda-

larını, destani ve lirik
şi'ri veren bu medeni-
yettir" demiştir.

Avrupa Yunanistanı medeniyetinin en yüksek anln-

da biitün şa'şaasını bir Atinada topladığı halde Küçük

Asyada medeniyet nurları müteaddit mihraklar vucuda

getiriyordu : Bergama, Eİez, Milet, Halikarnas.

llimler, san'atlar, ielseie orada kuvvetli bir şa'şaa ile

parlar. Cograiya ve tarih, Milet de, Anaksimandr ve

Hekate ile doğmuştur. Strabon Amasyalldır. Tales liziğin

Ve hey'etin mucitlerinden biridir. Herod<ıt Halikarnas da

doğmuştur, Aziz Pavlos da Kilikyadandır.
Grek Küçük Asyasında bu nıeşhur ilim adamla-

rInln yetişmesi nasıl iyzah olunabilir? Kendileri crek
ırkından mı idiler? O zeka inkişaiına ve o iktisadi

ilerlemeye müsaade eden zeırgin memleketlerin ehalisii

hangi beşeri mahküklardan teşekkül ederdi ?

il|UHAKKAKTIRKi
en eski orekler

Küçük Asya sahillerine

yanaştlklarl zaman
memleket bir çölden

ibaret değiıdi. Yoksa

fethinde bir menıaat

olmazdı. onlar orada

ehaliye-hem de zen-

gin ehaliye -, ilk kab-

Iettarih zamanlarIndan

beri Anadoluda birbir-

lerini ta'kib etmiş nesil-

lerin torunları olan in-

sanlara rasgelmişlerdi.

Derhahr edelim ki bu

klt'anln hiç olmazsa

garbi kısmı müterakim

servetlelle bir mede-

niyet bahçosi halinde

olmak lazımgelir ; mü-

tevali İatihIer ve istiy-

lacılar burayı tahrib et-

mişlerdir.

Yine muhakkakhr ki Küçük Asya ilk iskdnından iy-

tibaren hiç bir zaman metrük kalmamıştır. Hem ne su-

retle metrük bir hale gelebitirdi i' lstiylalar ehaliyi bas-

türür, İakat imha etmez. Her devre ait bunca misaller

bunu ispat eder. - Küçük Asya Grekleri aslen yunanileş-

nıiş Anadolulular idi; ataları birçok kavmi isimler taşı-

dıktan sonra, orek istiylası altında da Yunan yaİtasını

kabul etrnişlerdi.

ffi
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Devleciıı avaırı.şı

1ıİn«İN canavarlar yolumun istüne çullanmış_

V |ar, onlara meydan okuyorum:

İçimde uyuşuk devlerin uyanışını hiss ettim...

Hotgimhk yavaş vavaş ruhumun bütün istih-
kimlarını işgal ediyor.

Kara bayrağını en gizli ma'bede dikiyor,

Hotgimhk sayıklamalı sevinçler içinde «Neye

eyi ?ı lobutunu sallayor.
Senelerden beri korkunç karakteri gözlerimi ör-

tiiyor ve tannan gözlerim sessiz kaldı, tıpkı derisi

ve değnekleri pamukla astarlanan bir davul gibi.-
Yalnız en taze renklerin ahengi orada in'ikAs eder.

Benim için ne ehemmiyeti var.

VaprakIarın, güneş şua'larının, yabancı güzelliğin

- Danaitlerin - bütün bunların artık ne ehem-
miyeti var ?

Artık kafiyeler yapmayacağım, ey kari', kafiyeler

bekleme benden.

Benim için artık kafiyenin ne ehemmiyeti var:
Fecrlerin suküti kaiiyesi.

Şehrin, otomobillerin gürhbirdeyen kafiyesi...

Heı,hat ! Benim için neye eyi: bu köylü kızı ki,

Civcivlere darı serper?., yahut uzak mi:afirha-
nede duyulan keman solosu ?

Yahut artsız arasız sıcak.insan vucutlariyle do-

lup boşalan şehir tramvayı ?

Şimdi ruhumun bütün bu gümbürtüsü dinmiştir.

,
M|HALY BABİTS den

Ve ruhum boş bir gramofon kutusu dur ki,
mu'zikal kursu (plağ' olmasa, ancak bayağı gıcırtı_
laı çıkarır.

En derin kalesinde HotgXmlık kloroformalı bir
hırsız gibi kuıulmuş.

Ruhumun devIerini yenebilir miydi uyuştur_
ınasaydı?...

(Ey ruhumun devleri) daha ne vakite kadar
böyle serilip kaIacaksınız ?

Ne zaman körlenmiş göz kapaklarınız arasın-
dan, ızhrab ile, ilahi Nur geçecek ?

Ne zaman ruhumun bütün kapılarını bend eden
Tenbellik canavarlarını boğacaksınız ?

Uyan,nız, ruhurnun devIeri, çünkü kötürüınden
daha kötürim, körden daha körüm;

Kör yine gülü rayıhasından, yaprakları serinli_

ğinden, ve bütün Alemi görülmez sevgiden hiss eder.

M larındandır. Aynı zamanda ilimde de bir mü-
tebahhirdir. Bir kaç cilt şiirden ve müteaddit ro_
manlardan başka en muhtelif lisan ve muharrirler-
den enfes tercemeleri vardır (Sofokl den, Dante den,
Shakespeare ve E. Poe dan, Baudelaire, Verlaine,
Shelley v, s. den). En ziyad.e sa'yini romana, hikA_
yeye, dastani eserlere vakf etmiştir.

Macaristanın en büyük ve en kudretli edebi
mecmuası olan Nyugat (Oarp) ın baş muharrirlerin-
dendir. Ceçe.ı nüshamızda tanıthrdığımız E. Ady ile
bir yüksek|iktedir, hattA ondan üstün tuhılmaktadır.

ilIihaly Bıbits (tevelliidii 1883)
ACARİSANIN en büyük şiit ve edebiyat ustat-
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Tq,lebeleciıııiziıı
cöııı"ümüx snsi

lçimde düğümlendi kudunan fıriınalar,
Gönlümde ne sen vansın, ne de hen hangi biri
Önümde yükseldikçe yalçın kayalı dağlan,

Göğsümden kopan ı"üzgör tekrar geliyor geıi,,,,

Bin fıntına olsam da azsa hırçınlıklanım,
Yaralı kuşlar glbi vadilerde haykıısam,
Yüce dağlan ardına eıişse çığlıklarım,
lnleyen nefesimle yalçın kayalar kırsam |,.,.

Hızını derinlerden alan menba'lar gibi,

lçimden taşan derdim kendi kalbime sığmaz,
Engin denizler qibi, serseni rüz96n gibi.

Ne kadar haykırsam az, ne kadar haykınsam az l,,

FEYL|YE e,prüıa*

BOĞAZDA AKŞAİr

Su sesleni yalayor akşamın şaçlanını,
Bu saçlarla heıyerde sessizlik örülürken,

Son ışıklan içinde yeni ay görUIürken.

Kanşıki sahillerin şu mor yam'açlanını

Benekleyoı uçuşan martıIanın renkleni ;

Akşamı besteleyor rüz96nın a h en klori,

Ay sessiz gök yüzünde altın bilezik gibi

Takıldı penbe tenli bir bulutun koluna,

Yıld ızla r seıpiIirken meleklerin yoluna.

Helecanla atıyor şimdi denizin kalbi,

VAHDET aüLTEKIN

Şişesi isli, ufak bir lamba etrafında
Uzakta ka lanla rı getiriyoruz yada;
lnildeyon ruhumuz nü'yaya gömüldükçe,
Fısıldayor, uzayor deninleşiyor gece...

Seher solgun tülünü gölgelere seniyon,,.
Yıldızlar birer biner, biı"eı birer eriyon,..
Ruhumuza aşina soluk g(lnleıden bini
Uyanmaya başlayor daha bitmeden biri,..

şUŞUr fERlDUN

HARAP BELDE

Bir zaman dağlarında coşup çağlaıdı su|ar,

Ovalarda otlayan nazlı sürüIer vardı,

Kaynayorken kalplerde temiz asil duygular,

Uiukları neş'eli kuş sesleri sarardı...

Ah... arhk ovasında dolaşmayor bir davar,

Ne çeşmeden su alan kahkahalı kızlar var,

Bir can gibi hüzünden yıkılınca bu diyar,

O bahçeler çiğnendi, o tarlalar sarardı ...
EM/N HALİL

a

CURBETTE GECE

Uf u kIa ra çevıilmiş dumanlı gözlerimiz,
Sevgilerden uzak bir genç kafilesiyiz ;

Yadıngayor nuhumuz neşe'yi, tebessümü,
Bilmem b()tün öşıklan bu kadar hüzünlü mü,

Bağlardı toplanırdı eieler sıra sıra,

Başlardı kemençeyle titrek bir orkestıra,

Zeybykler oynayorkeiı dizini vura vura,

Yalın katlı palalar boşlukları yarardı.
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giilzel ŞiinleEı
AIıIlu.. AIDIll[...

Adım.. Adım...
Yuvomdan uzaklaştım.
Adım.. Adım.,.

ılık
bir ayrıIık
havası esen

bir dağa tırmandım

Hırçın bir taşa dayadım başımı
SaçIarımı verdim rüzgdrların eline

Şimdi elimde ufolonan bir toş
Ve: gönlümden gözüme çıkmak isteyen

Iri bir yaş
vor., -

Düşünmek t
Mazimin styoh kuyusuna inmek !...
Oradan: göz yaşlarımın kdsesini

doldurmak isteyorum,

Adım... Adım,..
İzlerimizin karıştığı köşeleri aradım,..
Adım., Adım,..

Beraber kokladığımız çiçeklerden topladım
Onları kokladım, koktadım
Onlarda içtim yeniden aşkımı

yudum... yudum...

a

Sonra, çiçeklerin de rengi silindi...

Sonra, o kadehler de boşaldı...

Onları da rüzgdr elimden aldı...

aldı elimden...

Adım... Adım...

ılık
bir ayrılık
havası esen

bu dağdan uzaklaştım.
BEDR| RAHMİ

BATAN cEMİ 1ropaı)
İnsanlar dalgasına tutulmuş bir gemiyim l

Sağa sola sallanıp, bakın, çırpıntyorum ;

Fakat bilmem ki sarhoş onlarmıdır, benmiyim ;

İnsanlar dalgasına tutulmuş bir gemiyim l

Deliklerim açıldı tazyikinden suların ;

Kudurmuş denizinde hakkın çırpınıyorum l

Güverteyi yıkıyor çığlığı yolcuların.
Kudurmuş denizinde hakkın çırpınıyorum t

Gittikçe kabarıyor, amanın, bu dalgalar;
Uiuk sise gömülü, ne gelen var ne giden.
Kaptan imdat düdüğü durmadan çatar çalar l

Kaptan imdat düdüğü beyhude çalar çalar l

Ne zaman kara yüzü göreceğim, ne zaman t

Bir ümit dağılıyor çıkan her neiesimden.
Batacağım galiba bir limana varmadan t

Ne zaman kara yüzü göreceğim, ne zaman.

CAHIT SLTKI

llcl./, u / Q,r,o h

Hey l... yüce dağ!...
Hey !.,. aşkımızın muhteşem mezarı !...
Her taşından bir damla azap
Her köşenden bir damla göz yaşı

içmeye geldim...
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rektörü masasıntla oturmuş; siparişlerin iptaiini
bildiren bir çok telgraf ve mektupları oku-
ınakla meşguldü. Elindeki bir muhtıra kAğıdı
içinde şrınlar yazılıydı :

Mevcut 6e,ooo ton dumaosız barıt...
Dün milyonlat eden o barrtın bugün hiç

bir kiymeti kalmamıştı.
Direktör

düşün dü,
uSelüloz,
diye mrrıl-
dandr. Barıt
bu madde-
den iymal e-

dilmişti. KA-

ğıdr alarak
at1l kal a n

{alıriLanın
koridorla-
rından geçti,

ve bir la-

arıkaları
Nakıeden : İ. H.

dı ile ıııüteııradiyen yeni bir şey keşf etmekle

meşgultlur. Bir maddenin iymalinde ufak bir
ziyan olduğunu göıen bir kimse hemen kimya-
gerin yanına koşarak o zar^tL bir fayclaya çe-

virmesini isteyor.

\JAŞİNGTON şehrinde dünyanın en büyik
ı bir 1aboratuırının direktörü, en mukte-

dir kimyagerlerinden bir kaçınr da'vet ederek,
köylere gi-
dip çiitlik-
lerde ziyaı
olan her bir
şeyi ııüşahe-
cle ve bunla,
tı kullan-
mak için bir
usul bulma-

larını söy-
1er.

Her biri
ınuhtelif çif-
tliklere gi-

boratuvara Kornel! enstitüSünan ıanarriyatı-/enniye laborotuva,, uen kimya-

girdi, içeride geıler, ayrı
meşgul bulunan kimyagete hitaben <Bu barrtı ayrr noktaları tetLik ettiler. Kİmyagerler<leı

tekrar Selüloza çevirip bit başka şeyde kulla- biri süthaneye gitti, diğeri mlslf tatlelarlıl,
nabilirmisin, ' ve satmak ihtimali varmıilıt ?, bir üçüocüsu ise panıuk tarlalaını gezcli.
cleYe sorilu, Müşahe<latınt ırrıslr tatlalarına hast eilen

Kimyager bir kaç kimyevi tahlilclen soıra kimyager ziyanın en büyüğinün mısır koçan_
barıtı mayie inkilab ettir<li, ve içerisine biı, larında oi<luğunu gördi. Ayova şehrincle büyük
kaÇ boYalı ma<lde ilave 

"'i- . 'l .suretle 
oto- 

bir ziraat mektebi müdertisleriyle e1 ele verip
mobilleri telvine yarayan mühim bir boya mey-

dana getirtli. Bu güne ı."a", .iıyorı"r". o,o_ ÇalıŞtı, Bu ÇalrŞma neticesinrle mtsrr koçınla-

motıil bu madde ile boyanmış ve yeni bir san'_ rında rırühim miktarda Selüloz olcluğunu gör,

at ortaya çrkmlştlr, Bu giinkü kimyager sa_ dii. Demek o1uyor ki o Ana kailar çiİtliğin

nayiin sihirbazttlır. o, sihirli tüpleri, ve meva- gübresi deye kullanılan bu maililetlen Şimdi kA-

..§
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ğlt, üukavve, ve selülozdan iymal ' olunan
tlaha bir çok şeyler yapılabilecekti.

Mısır koçanlarında tetkikat yapan aliğer

bir kimyager koçanın sert krsmrnı toz haline

ğetirinceye kadar dövdü, ve buna kabi]i iniilak
bir toz ilave ederek dinamit çubuklarr şeklinde
ufak fişenkleı haline koytlu.

Sonra bir kömiir ma'denine gidip büyiik
bir kömür köIçesinin delik]erine bunları soka-
rak ateşletli. Gayesi de infilak ile dağı-
lacaL olan köınürün bu dağılma ueticesiııtle
çoL toz yap-
maması idi,
ve muvaff ak

da olilu.

vaziiesini
pamuk tarla-
1arında iyfa
eden kimya-
ger ise şu
mühim şeyi
keşf etmiştir
Pamuk to-
humundan
yağ çıkaıı -
1ırk e n to-
humlatın ka
bukları şim-
diye kadar

Kimyager lazım gelen bAzı tahlillerden sonfa
Üundan oglase, ismi verilen ve gayet pahalr
olan bir nevi' şekerin istihsal edilebileceğini
meydana çlkardl. Bu ameliye neticesinde şeke-
rin iymali pek ucuza mal oldu.

Süthaneleri tetkik eden zata gelince bu a-
tlam sütün içiode mevcut olan vitaminlerin sü-

qiyan olu-
yor, veldeta 

Sterling Kimya laboratuvarı

gübre halinde çiftlikte bir yerde çürüyorclu. lcieta bir su gibi akıyor.

tü evvela gayet çabuk kaynatıp ve gayet ça-

buk soğutmasiyle vitaminlerin muhafaza oluna-

cağınr keşf etti. Bu ma'liımatla sütü pastörize

ve ııuhafaza etmek için formiller bultlu. Bun-

lar para ile satln alrnabilecek niymetler de-

ğildi.
*

l+ğ

^ 

MERİKANIN her tarafında hususi tahar_

rİyat ve tetkikat yapılmaktaclıt. N(eşhut
bir Japon kimyageti kömürü mayi' haline inki-

lab ettirme-

ğe muvaf{ak

o1muştur.
B u ıırühim
ameliyeyi u-

cuz bir su-
retleyapma-

ğa muvaffak
olursa mil-
yonlar ka-
zanacaktır.

Alaıııan-
yada buna

müşabih bir
ameliye ya.

pıyorlar, kö-

mürü o ka-
claı ince dö-

vüyorlar ki
Bu nevi' kömür cle

hiç kü1 bıakmayor, Alman huLtmeti bunu
lokomotiflerde kullanmış ve eyi semerler al-
mlştlf.

Hasılı, bu harikalı tatbiLi kimya tecrübe-
leri Alemincle, her istenilen şeyin meytlana ge-
tirilebileceğinden asla şiphe etmemelidir.

ı ı
ffi-

a

ı
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l\ Lİ Ekrem Bf. bir mecmuada bizim ki-
4*\ çük tenkldimize iytiraz ederek hüLüm-

lerimizi mutlaka aynen zikr eclilecek metinlete is-

tinad ettitmek luzumunu idilia e<liyor. Neşr ohın-
muş eserlere dair yazılan tenkitler içiı böyle bir
usul yoksa da yazıalzın bir «isnatname, olma-
dığınt Muhit in kariılerine göstermeL için arzü-

larınr tatmine çalışryoruz,
Ali Ekrem beyefendi en ziyade lisanın te-

kAmiilünü yirmi yirmi beş sene evvelki saiha-

srnda durdurmak, hattl tekXmül nehrini tersine

akrtmak istediği hakkınttaki hükmümü recld e<li-

yor ve bu isnodın ispattıl isteyof.

Emirleıine itıat eilerek beni bu hükme

sevk eclen noktaları aız eilef ın :

. Ali Ektem beyefentli, risalede, tekAmülü

sarahaten kabul ediyoı : .Gayrıtabii tasannu'lari

kaldrrmak, halkın seviyesine inııek, münewer,

leri ma'nosız, foydasız ğivelerden kurtarmok

lisanı sadeleştirmeye tovokkuİ eder. Maamaii sa-

deleştirmenin luzumu hakkıncla bir iki söz ilave

edelim :

...Yaşamasını isteyen blr millet elbette me,

cleni olacaktır. Mecleniyet tle tahsil ile kabilclir.
Tahsilin yegAne vasıtası olan lisan tabii ve

nrentlki bir surette sacleleşmeli ki millet mede,

niyeti telekkiy e sa'yrakal kanuniyle muvaf{ak

olabilsin ve lisanrtrn da istlklaliai te'min et-

sin, (S.9).
Bu sadeleştirme luzumunun ila zamaııinl

şu suretle tespit ediyof : «fski lisanda muzlim,

muğlak, gayrıtabii sözler, ifatlelet, üsluplat ha1-

ka giran gelmeye başlayııca ve üaleba ve mu-

harririn de bunlartlan kuıtulmak luzumunu hiss

edince.,

Bu tezi ayniyle kabul ettikten sonra şu

noktalara cla bakalım:

Yine "Lisanım:ız" a Dair
Ali Ekrem beyefencli lisanlmrzın teklmül

tarihini şöyle hilAsa ediyor:

" Lisan edebiyat tarihinde Şinasi Mektebi

namını alan hey'ete dahil-zevatın bülent hİm-

metleriyle Alemin edebiyat tarihlerin<le en<ler

belki de mefkut bir tececldüde mazhar olmuştur.

Şinasi başta olmaL üzere namına izafe etlilen
hey'ete dahil mücedditler hem tarihi ilcaatın,
hem kentli vicdanr-ma'ri{etlerinin te'siratiyle li
sanila tedrici ve ma'kul ve mu'tedil bir tekl-
mül yolunu tuttular ve lisanımızt gayet zengin,

gtıze7, temiz, kuvvetli bir medeni lisan haliıe
getircliler. Onların göster<likleri bu aııazzam te,

cetlditte yeglte kusurlafl luzumuntlaı iezl.e

Şarklı kalmalarıclır.

ıDaha sonra Serveti-{ünun Edebiyatı na-

mrnr, alın eclebi mektep teessüs etti ve Türk-

çemiz ikinci bir tekAmüle nail olclu ki biriıcisi
kadar mükemmel olmamakla beraber yine fev-

kala<le yüksek bir muva{fakiyettir. Bu mektebe

müntesip olanlann tek kusurları cla luzumuntlan

fazla Garplr olmalarıdır.

"Bu iki kutbun arasrnda hakiki teklmül

kemmiyet değilse de keyfiyet iytibariyle mahsus

olmakta iken aksülamel de baş kaldırır :

ıLisanı eski haline irca'gayretinde biıkaç

kişi çıktı. Bunlar emellerini istihsal edememiş,

lerse de meşrutiyetin iylanrnclan sonra lisanda

hürriyeti-mutlaka taraftarı bAzı gençler göründü.

(Üslupta mümtaziyet), (San'at için san'at) gibi

ma'nasl bile anlaştlmaınış düsturlar ıevaç bul-

du. Eski tahsil usulüne iylanı-harp olundu, ye,

ni bir tahsil usulü bulunamadı, velhasıl lisan

müthiş bir herciimerce uğratlı. Tereiltlinin yılan
suratı bütün yaztlatda slrltmağa başlaclr.,

( Devslnt 75 nci sahifeden )
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vedi üIetelik
çşlA«inı-rniıı de blzan kahkaha ile gülebil-

A" meleri Allahların eyi kanunları iycabıdır.

Viranelerde yalnız ağlayışlar değil, çok defa

kalpten gelen gülüşler de duyulur. Ve çok muhak-
kaktır ki fakirler alel'ekser ağlayacakları yerde gü_

lerler.

Fakirler Alemiıi gayet eyi tanırım. Babamla bi-
zim de içinde yaşadığımız bu hayatta, sefaletin en

müşkül merhalelerini tırmandık. Babam o vakit bir
mıkina atelyesinde işçi idi. Bu müşkül zamanı ana-
rak tefahur edilecek değil ya... Fakat ne olursa ol_

sun haklkat bu.

Ve bu da bir hakikattır ki çocukluğumun bir_
kaç senesini içiıde gaçirdiğim bu hayatta güldüğüm

kadar ömrümün bakiyesinde gilemeyeceğim... Ama
ne güImek? Onu şimdi hayatta olmayan, kırmızı yü-
zünden neş'e akan, annem bilirdi... Öyle gülerdi ki:
gdklerinden yaş akıncaya kadar... Sonra da tıkanın-
caya kadar öksürürdü...

Annem, bir öğle üzeri ikimiz beraber yedi me-

telik aratken güldüğü kadar, hayahnda gülmemişti,

Metelikleri aradık, bulduk da... Dikiş mekinasının

çekmecesinde üç metelik, dolapta bir metelik. Fakat
diğer üçünü pek büyük zahmetlerle bulıbildikti.

İlt üç meteliği bulan annem oldu. Kü-
çük çekmecedekini de o buldu, zira para ile dikiş
diktiği için, her gün kazandığı parayı oraya koyar_
dı. Benim için, bu çekmece tükenmek bilmez bir
hazne idi.

Annem iğneleri, yüksiıkleri, makasları, kurdele
parçalarını, şerit kııpıntılarını karıştrıyor, altüst edi-
yör, ben de onun bu vaziyetine hayretle bakıyordum,
birden bire şaşkın şaşkın bağırdı:

- Saklanmışlar...

- Kim saklanmış?
Metelikçikler... dedi, ve kahkahayı kopardı.

Çekmeceyi çıkardı.

- Gel, oğlancığm, bu saklanan maskara me_

telik|eri beraber arayalım... dedi.

Yere çömeldi ve sanki meteliklerin uçmasından
korkuyormuşçasına kemali-ihtiyatla çekmeceyi yere

Macar odibi Zsig:mond llIorlcz don

koydu, ve sonra birden bire, kelebekleri bir şapka
altına kapar gibi, çekmeceyi eliyle örttii.

Onun bu haline gülmemek mümkün değildi.
Kendisi de gülüyordu:

- Yakaladım... dedi, hAlA çekmeceyi eliyle
sıkı srkı kapayor ve onu açmak istemeyordu.

Çömeldim, meteliğin fırlayıp kaçmamasını bek-
ler gibi gözlerimi dört açtım. Fakat çekmecehin için-
de hiç bir kımıldanış yoktu. Zaten, başka bir şeyin
çıkacağını göreceğimizi de ümid ediyor değildik ya...

Cöz göze geldik ve bu çocukça latiieye güIdük.

Çekmeceye dokunmak istedim. Annem datıldıı

- Yavaş.., kaçarlar sonıa... Meteliklerin ne

kadar ele avuca sığmaz hiışarı şeyler olduğunu sen

bilmezsin... O kadar hızlı koşarlar ki... Yuvarlanıncaya
kadar ve eğer bir de yuvarlanırlarsa...

Oülmekten kendimizi tutamayorduk. Çünkü pa-

ranın hakikaten ne kadar çabük yuvarlandığını ve

ortadan kayb olduğunu bittecribe biliyorduk...
Gülmemiz bitip ciddiyetimizi bir parça ele alınca,

ben çekmeceyi boşaltmak için elimi uzattım. Annem:

- Olmaz, dırr, acele etme... deye bağrdı.
Korktum ve ateşe dokunmuşum gibi parmakla-

rımı g€ri çektim.

- Dikkat et, müsrif çocuk... Bak onu hırca-
mak için ne kadar acele ediyorsun... Onlar ne ka-
dar saklansalar yine bizim elimize geçecekler. BraL,
bjraz daha duısunlar, çünkü görüyorsun, çamaşf
yıkayacağım: sabun yok. Almak için en aşağı yedi
metelik lazıııı, eğer 

'bulamazsak, 
bize sabun vermez-

ler, Henüz üç tane bulabildik; burada, bu küçük
evde bizden saklanan diğer d6rt meteliği de bul-
malıyız. O haspalar burada otururlar, fakat ra_
hatlarının bozulduğunu istemezler, eğer arzuları hi-
]afına hareket edilirse kızarlar, çıkarlar, bir daha
yüzlerini 96remeyiz... O halde eyi dlkkat et... Zira
para magrurdur. Ona ağır başh muamele etmeli, şe-
reiini kollamalı. Asil matmazeller gibi çabucak da
kızar ha... Sen şöyle cazip bir türkü bilmeyormu_
sun? Sümüklü böceği kabuğundan çıkardıkları gibi*

)r) Macaİ Hatk edebiyatındaki şu türküye telmih ediliyoı:
süııüklii böcek çlk|
Evin yanıyor...

a
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HrtId çekmeceyi eliyle sıkı sıkı kopayordu.

onu tatlı dil ile kandırıp yuvasından çıkaralım, - Aynatı doIapta vardı.
Bu gevezelikleri yaparken ne kadar çok gü|dük Aferin ço:uğum, daha evvel söylemedığine

... Öyle kandırıcı bir tütkü de bilmeyordum, annemin eyi ettin, şimdi, onları bulamayacaktık...
hatırladığı sümüklü böcek türküsü çok münasebetsiz Kalktık ve aynası çoktan beri !ırılmış bulunan
bir şeydi; fakat ne çare... Türkümüzü ona benzet- dolaba doğru gittik. Hakikaten, hıhrladığım gibi,
meye çahşhk: çekmecesinde bir mete.lik vardı. onu oradan aşırıp

Çıkınız, mctelik amcalar... çıkolata almak için üç gündür hazırlanıyordum, bir
Ateş damınızı sardı... tİılü cesaret edememiştim. Annem bu yeni meteliği

Biraz sonra, metelik amcalann küçük evini de kemali- iytina ile diğer kardeşlerinin yanına koydu:
-y6ni çekmeceyi-ters çevirdim. - İşte metelikleri d6rt ettik, dedi, nevmit olma:

İçinde seksen bin tÜrlÜ hırdavat vardı, lakin İşin en zor tarafını becerdik. Şimdi sıra üçüne geldi.
para, işte o yoktu,.. Mademki bir saatte dört meteIik bulduk, o halde

Annem bu hırdavatı yüzünde acı bir işmi'zazla yemek zamanına kadar diğer üçünü de buluruz. Ben
4ahak yere, karıştırdı durdu... de akşamdan evvet çamaşırı yıkamış oturum, Çabuk

- Bir masamız olmaması ne kadar fena... Eğe; olalım, belki diğer çekmecelerde de buluruz...
bu evi bir masa üzerine boşaltsaydık haysiyetle- Sanki diğer çekmecelerde ne bulacaktık... Her
rini korumuş olacak ve kolaylıkla buiacaktık... evde bir yğın eşyayı istif etmeye yırayan zavallı

Bütün bu hırdavatı toplayarak tekrar çekmeceye aynalı dolap bizim bu boş evimizde luzumsuz bir
koydum. Annem bu zamafl zarill.ııda kafasını kırar_ kalabalık yaPmaktan başka uzun boylu bir iş gö.

casına dişündü. Acaba başka nereye pata koymuştu? rüYor değildi. Zaten o kadar eski idi ki her tarı-
Hatırlayamayordu. fını kuıt yemiş kırık bir dal gibi sallanıyordu...

Beni bir fikir dürtüyordu. Annem her çekmeceyi açarken uzun bir nu_

- Anne, meteliklerin nerede olduğunu biliyo- tuk söyleyordu:

rum, dedim, ._ Bu çekmeceler evvelleri ne kadar zengindi..,

- Nerede? Oğlum aman, kar gibi erimeden Bu çekmecenin içinde bir şey yok... Şu çekmece hiç
evvel arayalım. bir işe yaramaz bir hale gelmiş... (başka bir çekme-

lı
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ceyi ıçafak) ya sen, çingene, s€nde de bir metelik - Sen de ceplerini göster, bakaytm. Belki bu
yok... olmayacak da, fıkarahğnuıo farkındasın galiba haşarı meteliklerden birisini de orada büluruz...
... (ve içinde hiç bir şey bulanmayın .n alt çek_ dcdi.
meceyi çekeİ.k bağrdl) sen hepslnden zenginnişsin. Beİim cepleİim ? o6stefebilirdim: tamamiy]e boş.

B€ni uİnuzurndan yakaladı ve bif kahkaha tu- Gece oluyordu ve hiç bir iŞe yaramayan alh
Iaflı içinde yete otu,ttu. so!.a bird.n bire hiddetli meteIiğimizle katmışhk. Vahüdi bakka] bize veresiye
bir §esle: vermeyoİdu, komŞu]aılmlz da bizden fakirdi, onlar-

- Acelenden patlayotmusuİ, bekle... dedi, şim dan bir metelik bile isteyemezdik...
di para buıacağlm. Babanın ceketinde muhakkak vardır. Sefaletimize bol bo| gilmekten başka yapacak

Kiminin kolu, tiıninin yaka ytrhk bu eski biİ şey ydktu.
pü5kü ceketler, dlvaİda çak|lt çivilere asıIı idi. Mu'-
cizeleıin mu,cize§i den€cek biı h"dir. ;;;;-';;;;. .. ..|' ']*q" 

kap'nl' 6nüne bir dilenci seldi, sAn'
ki bizirn bu husranımıza mer§iye okuyor gibi aclk.

cekttirt bir cebi'e €lini sokaf sokmaz bir m.telik h bir tiifkü sdyleyor ve sada]üa isteyordu.
b!ldu.

(iözlerinc inanamayordu. Annem gİlmekten adela sarho§ o]muş gibi idi,

- lşte bu hoşuma gitti... deye bağıİdt. E.... . . ':':' T 'o'::.1ğ:,,dedı 
Ben. yarım"ka-

şimdi mete]ık]erimiz kaç tane o|du? do5rusunu 
||l 

:'o]n. "': 
oll meıeIlt Dulacaqlm qeve outr]n

ist€rs€niz saymaya da cesaıet edemeyora* - İi., giinümi. kayb ettim", sen böYle kolayca havadan

iki, İç, dört, beş... tamam ueş... iş iti tateyc ı<aldı. 
metellk koparmak isteyoİsun",

iki meteliğin lafmı oIut? Ateş o|mayan yerde du- Sakjn Çehreli ihtiYar dilenci, ŞaŞkın gözlerini

man çıkarmı: mademki be§ini bulduk, diğ€r ikisini ona d!ktı].

de bulacağlz... - Bir melelikmi? deye sordu,

Bütün c.pleri ihtimam i]e kanştrdl, fakat bir- - !vet"
şey bulamıdl... Bu ceplerin bitüD strmayesi ancak - Btn vereylm'

bir mete|ikten ibaretti... Ne gıilmet, ne ağtamak.... - Nastl olur, biİ dilenci sadaka veİirmi?

ne oturmak, ne de kaIkıp aramak bize bir m.telik _ Bana bakma seİ, kızım, bir metelikle be_

daha temin edebilecek değildi: bufu anlamışttk. nim bir şeyirn .tsiImez... sade, mezatıml kazacak
kazmanın sapı biıaz daha kı§a olur... Halbuki sen

Bu uzun didiflme yorgunluğunun iri ktrmlz! giıl- bu metelitle bir iş g.jrebilirsin.
- Ieri annemiüı yanağ,ında paılayordır. Halbuki , __

o çaı§maktan da ınen,ediımişti; f.rı. 
-;İ,ş";;';;;_ 

,_ A'1':'1 met€liği koydu ve bir gölge gibi

talınıyordu. Fakat ne denebilif, u, ,mlt"*"-İi. ç.- kap'ntn önünden silindi, An[em: 
_

hşma idii pars aramaktan İimsc men, edilemezdi - AIIah razı olsun", dedi, oyle ise koş bak,

ki.... kala...

Yemek zaman! gcldi, hAtta geçti de. Aışam Blİ lıhza durdu, sonre giildü, güldü.

oluyordü. Babamrn yarın bir gömleğe ihtiyacı var- - Nihayet netelikler bir araya geldi... Fakat

dı... Ne yapahm ki, yıkamak da imkinsızdl... Ku_ ÇamaŞır yıkayamayacağım : gece oldu, ]ambada bir
yunun berrak suyu yağ lekelerioi çıkaİmaya kafi dımla yağ yok.

d€ğildi. Yine he. vakit olduğ[ gibi kahkahalardan sontaki
Anoem birden bire elini alnına vurdu: tıkaıtısı tuttu: ttıraplı ve ieaa bir tıkantl.. sallanı_
_ N. kadar a]rılsızım... Kendi cĞbimi arama- yordu, düşmemesi içio koştum ve tuttum, bit kaç

dım. Dur bir de oraya bakaylm.,. defa salladlğ başlnl avüçIarı içinde sak]adı... Elimin
dedi ve balütl İşte orada da bir m.telik y6_ üstünc sıcak bir şey damladt.

dı. Alt8ct metelik. Bl1 kon ü, onuo- fakltleİ içinde pek az kişiDin
Aİhk büsbütün kızışhk. iş bi. m.teliğ. kadar bildiği o kahkahalann sahibi aDneciğimiD - aziz,re

ucuzlamlştı. Baıa I mukaddes kanı idi...

-'\jiş6(Eıeıa!Dai§Aı__

ls
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Pe d agogya ml
Pedagoji m l

Pedagogi m l,

?

I STILAH mahiyetindeki beynelmilel ]isimlerin şekli
I ve imlası büyük bir munazara mevzuu olmuşıur.

Münakaşa olunan başlıca tezler ikidir. Tıp takül-
tesi müderrislerinden Dr. Kemal Cenap Beyin temsil ettiği
tez taraitarlarınca|'.aıcak : sosyoIogya, pedagogya.,. dar-
uinisma, sosyolismo... şekil ve imlası ilmi sayılıyor. Bizı
zatlar benim bu iikirde olmadığımı işiterek iikrimi
sormuşlardır. Bu münasebetle Muhit. in sahiialarında,
düŞündüklerimi muhtasaran neşr ediyorum.* Hakikaten, bana göre, neslimizin münewerleri tara-
İından yüzde doksan dokuz nispetinde kullanılan pe-
dagoji, sosyoloji, darvinizm, sosyalizm şekil lve
imlası ilme muhaliİ görünmeyor. İstinad ettiğim esas-
Iar şunlardır;

l. Beynelmilel ıstılahların lisani unsurları umumiyetle
grekçe ve latinceden aIınmıştlr. 86zı lisanlar bu ıstılahların
vazl usuliyle çok eskiden, bdzıları da daha yeni zamanlarda
meşgul oImuşlardır. Bu iktibas bütiin lisanlarda, muhte-
lii sebeplerden dolayı, az çok ayrı şekil ve imlalarla
Vukua gelmiştir. Başka sözlerle asli harİlerin ınuhaİazası
gibi umumi, beynelmilel bir imla kaidesinin mevcut ve
mer'i olmadlğı görüImektedir. Evvela vokal, sonra kon-
son seslerin yazılmaslnda ta'kib olunan muhteliİ usulleri
göZden geçirelim: Mesela ilmi ıslılahların sonunda gö-
rnlen loji unsurunun muhtelif lisanlarda şekil ve imlası

şöyledir:
Fransızcada:- Iogie (telafJuzu: - loji)
Almancada:- logie (teloffuzu: - Iogi)
İngilizcede :- logy (telaffuzu :- loci)
ltolyancada :- logia (tetaffuzu :- locia)
ls k andi navy a Iis anları nda : - Io gi (te l affu z u: - togi )
Görülüyor ki bu unsurun son vokal sesi beş muh_

telii lisanda : i, y, ie, la şekillerinde yazlrnşlfi.-izm ve
-,s' Iahikaları (eklentileri) de şu şekillerde yazılır:

Fransızcad.a :- jsme, - isie
Almoncado :- jsmus,- ıbi
lngiIizcede :- ism,- ist
İtaIyadcada :* isma,- ista
Bu unsur|arln da son vokal "sağ sesi: e, o, uS,

sıfır ve e, a sıfır o|arak yazılmıştır.

o halde neslimiz münevverleri tarahndan umumı
yetle mu'teber olan telailuza görc-loji ve emsalinin son
vokali -i ile, -izm ve _ı'si lahikalarının sonu da sıiır vo-
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kal ile yazılmasında bir ilimsizlik yoktur. Bu misaller
karşısında çıkarabildiğimiz bir netice varsa o da, Almanlir
ve ya Iskandinavya|ılar gibi, bizim de-i ve sıir vokal ile
bu eklentilerin sonunu yazabileceğimiz merkezindedir;
-ya ve -a vokaliyle yazmak mecburiyeti hiç bir ilmi
§ebebe müstenit değiIdir.

Grekçeden alınmış bözı lisani unsurlardaki "u" ip-
silon vokali de iransızca, ingilizce ve almancada y ile
yazıldığı halde italyancada ve lskandinavya lisanlarında
'i" ile yazılmaktadır. Fakat grekçe ve latinceden aIınan
kelimelerin vokallerini yazmakla muhtelii işaretler kulla-
nıldığı hakkında istenildiği kadar misal getirilebilir:

Al, Chemie - Jr. chimie,

AL Rheıımatismus fr. rhanıotisme,
AL Konjunktur - fr. conjoncture,

AI. Morphaea - /r. nıorphöe,
Al. Moschus -fr. /rıusc, ,s. ,s.
Bundan da istidlal olunur ki umumiyetle grekçe ve

latinceden alınan kelimelerin imlasında vokal sesIeri yaz-
mak için beynelmilel bir kaideye riayet olunmuş değil-
dir. Bu hususla yalnız milli telaiiuzu yazıda esas tutan
lisanlar (italyanca, ispanyolca...) değil, akademik ve ali-
mane imla an'analarüna riayet €den lisanlar (iransızca,
almanca...) dahi öyledir. Bizim de alışmış olduğumuz
(tabii yaşayan nesil münevverlerinin ve bir dereceye
kadar halkın ahşmış olduğu) telai[uza göre imlamızı tes-
pit etmemizde hiç bir gayrıilmilik yoktur. O halde bı
telaİİuzun biİ de mahiyetini tetkik edelim.

2. Lisanımıza zikr ettiğimiz şekillerdeki isimler iki
kanaldan geçmiştir: Ewela ltalyan (Ceneviz.Venedik)
harsının le'siri altında italyancadan,. son zamanlarda ise
iransızcadan. Italyancadan geçen isimlerde a, ya sonu
göze çarpar, bu da italyacada la şeklindeki mü-
ennes alametidir: cograİyo, psiholocya, gibi. Bundan
b^şka ipnotizma, romatizma gibi isimlerin, asıllarında
-c yokken, ıttırat «analogie, kanuniyle diğer ecnebi
isimler gibi -o ile yazılmlştır. Memleket isimleri de aynü
te'sir ile a-ya sonu ile geçmiştir:

Fransa, ltalya, Türkiya (Türkiye), Rusya, hatta Da-
nimarka, Brezilya (ki bunlarda esasen (y) a yoktur).

Bir çok bahriye ıstıIahları da aynı son ses ile lisa.
nımıza irülikal etmiştir (borda, pruVa, pupa, a|abanda.. v.s).

son otuz kırk sene zarhnda ise ilmi lisanımız fran-
sızca ıshlahların istiylası altında kalmıştır Ve bütün bon
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nesil münewerlerimiz iransızcadan geçen telailuza milli
telaİİuz nazariyle bakmakta, psikolocya ve fisiolocya gibi
telaİİuzları eskimiş Ve uygunsuz saymaktadır. Son neslin
alışmış olduğu kısa (a-ya sız) telailuzun mu, yoksa es-
kilerin a|mış olduğu uzun (a-ya lı) telafiuzun mu daha
ziyade milli İonetiğe muvaflk olduğu düşünülürse kısa-
nın tercihe layık olduğu anlaşılır, çünkü az yukarıda
söylediğimiz gibi a-ya sonu esasen müenne§ alametidlr.
lisanımızda ise cinsiyet için sarii bir şekil yoktur. BunJ
dan başka |zuı (},a-a lı) şeki|de vurgu (accent) son_
dan evelki hecededir, milli lonetiğimizde ise vurgu son
hece üzerinde olllr. işte iki cihetten (sarİi luzumsuzluk-
tan ve ionetiğe muhalii gelmekten) uzun şekil iytibara
Iayık değildir; -i ile nihayet bulan kısa şekil mürec-
cahtlr,

Bunlarıı sılatları da düşünülürse yine kısa şekli ka-
bul etmek lazım gelir: Eskiler psiholocya şeklinin sıia-
tfil psiholocyai Suretinde İarisi kaidesiyle ve bugün ar-
tık pek sakil gelen imalelerle teşkil ederlerdi. Şimdi de
psikolıgyo suretini tervic edenler sıiattn! psikologyalık
şeklinde yapılmasını düşünüyorlar. Psikoloji şekIini alan-
lar ise psikolojik slİatünün da kabulünü Zaruri görüyor-
lar. Böylece tam beynelmilel bir sistem teessüs etmiş
olur.

3. Beynelmilel mahiyetteki ilmi ıstılahların ve diğer
kelimelerin konsrın seslerinde de umumive muttarit bir
imla kaidesi ta'kib olunmuş değildir. Mesela grekçeden
alınan b6zı kelimeleıdeki k sesini Almanlar "k" iıe, Fran-
sızlar ise "c" ile yazarlat: akademie-acadğmie gibi. Fran-
SIZlar Latinceden aIdık|arı kelimelerin /r sesini, muhteli1

şekillerde, c ve que ile yazmaktadırlar: communiquer,
communication gibi,

Su kelimelerin imlası da mukayese olunsun:
Fr. concurrence - AI. Konkurıenz
Fr. concert Al. konzert
Fr. caractğre - AL charakter
Fr. phon€tique - Al. phonetika...
Görülüyor ki fransızcada |atince ve grekçeden alın-

mış kelimelerdeki damak sesi c ve qu ile yazıldığı halde
almancada ch, z, k ile yazılmışlır.

Latincenin -llo eklentisi Fransızcada Jion (lelaİ.
iuzu: -sion). ingilizcede -tion {lelalluzu -şın), alman-
cad,a -tion (tela[luzu: .zion) olduğundan, yalnız bu
hadiseye bakan biri, telaituza rağmen, Latincedeki i
konsonunun bütün lisanIarda muhafaza oIunduğuna
hükm eder;takat bu aynı eklenti italyaıcada -zione
ve ispanyolcada -cloİ şeklinde, milIi telaİfuza muta-
bık bir imla i|e, yazılmaktadır.-- Orekçenin /,rd sesi
iransızca, ingilizce ve a|mancada llı i|e yazıIırsa da
ita|yanca ve iipanyolcada yalnız İ ile işaret idilir. Fran-
sızcada dahi yalnız t i|e yazı|mış fita Iı grekçe isimler
vardır: tröne (rumca thronos dan). Bu kelime almanca
ile ingilizcede th iledir.- Grekçenin /i sesi de İransız-
ca, almanca, ingilizcede p/ı ile itaIyancada f ile yazıl-
mıştlr,

ASKER TÜRKÜSÜ

Gece... kbranlık sağ, sol;
Ay-yıldız gösterdi yol,
Biz ilerledik kol, kol.

Ey yüce ay-yıldız, sen

Dünya durdukça var oll

Arayıp düşman izi,
Boyladık Ak-Denizi.
Sorun tarihe bİzi,

Onun yapraklarında

Şanımız dizi, dizi.

Yilreği yana, yona
Bizi doğuran ana
Bağışlomış vatana.

Tek sen yoşa, ey vatan,

kurban olnlım saııa !

Anodır vatan bize;
Odur veren can bize,

Gazi kumandan bize,

Düşman soIdınrkeıı
Dar gelir meydan bize.

Kum gibi soyılmayız ;
Kavgaya bayıImayız,
Fokat ondan yılmoyız.

Bir başımız clöndü mü,

Yenmeden ayıImayız.

cELAL SAH.R

bu imla hadiselerj asli harilerin muhaiazası
umumi ve muttarit bir surette mevcut ve meı'i
ispat eder.
de herkes grekçe -İlı Ve -plı seslerinin

la|ince c, grexçe k seslerinin k ile yazılma-
ettiği halde grekçe (gamma) sesinin mut-
yazılması luzumunu, ilim namüna, iddia eden-
Fakat aslen grekçe gammalı olan kelime-

Bütün
kaidesinin
olmadığını

Bizde
t ve f ile,
sını kabul
laka g ile
Ier vardır.
lerin bu sesini ltalyanlar c sesiyle telaiiuz etmeseydi ve bu
sesi g ile yazmam|ş olsaydı imlada, mahza Fransızlar,
lngilizler ve Almanlarla beraber oimak için) telaifuzlarına
muhalii bir işaret ile yazarlarmıydı ? Hatta ta mense'de,

( Devamı 76 incı 9ahifede )
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Iskandinavya edcbiyal,ından vecizeler...

K
Analık vazifesi

ADlNtN analık vazifesi yalnız birdir. O da:
hayat vereceği yeni mahlüku aşk ve piklik

içinde, alıenktar ve tam bir karşılıklıklık, tam ve

müşterek bir irade, miştetek bir saadet içinde al-

maktır.- Hiç bir zaman sarhoşluk-
ta, iytiyattan gelen alXkasızhk, tok-
luk, duygu bunalması ve şaşkınlığı
içinde değil.. Ellen Rey

DLLERİ arasında bir yavrunun
D I.tif .l.igini duymak hissiyle

heyecanlanmamış, bütün mevcudiyetIe-

riyle kendileıini başka bir mahlüka

vermek arzusunu beslememiş kadın-
ların ana olması hakİykaten meş'um

olur. Çocuklarına kendi]erinden ziyade
actnır. Ellen Rey

Seçmek hakkı
7A\(^NIMIZIN erkeği henüz şu fikri kabule alı-b 

ş^^uyo, ki, bundan sonra kadın, s€çmek ve

redd etmek, hatti müşkülpesentlik etmek hakkınr

kendine alacakhr, karen Bramson

,4şkın doğuşu
| §K onların kalbinde vardı ve aynı zamanda yok-

^ 
* tu; tıpkı ıneşbu' bir mayi'de billur h:m var-

dır, hem yoktur, ta ki bir cisimcik gelsin, mayiin
içinde hareketsiz duran molekülleri birbirleıi üzeri-
ne yuvarlasın; bu ınoleküller anlaşılmaz kanunlara
tabi' olarak bir lahzada karışırlar ve billur olurlar.

t. P, /ocobsen

I!İR delikanlı bir kadını görüp sevdiği zamanU atiye ümitle bakar. Ümitleri her zaman hakiy-
kat olamayorsa delikanlı ma'zur görmelidir.

Auguste İştrindberg

İzdivaç mıt'cizesi
/ANN ederim ki izdivaç bir
r' 

nevı' mu'cize otmalıdır, onda

kadın derece derece değişmeli:
kocasına benzeyinceye kadar.

Hendrik İbsen

ı

B. Bjornson

iZDiVAÇ aşktan İazla birl 
şeydir. Aşk izdivaca g6tü-

ren yoldur.

Bjornstjerne Bjornson

Vazifeler çenberi

t)AİMA genişleyen bir vazifeler çenberi vardır,
o da çocuğun hakkını içine alan çenberdir.

Ellen Rey

S
Saadet

AADET sadık ve vefaIı katplerin nasibidir.

Richord Gustafson

HAYATIN sırıı otmanda gizlenen bir kuşa ben-

zer. Bu kuşu 6lü veya diri ele geçirmek için
kabalıkla atılanlardan olma. İhtiyath ibtiyath yaklaş

ve hiç sesini çıkarma. - İşte o zaman öttüğünü
işiürsin.

Hqns Lorsşon
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lnsan ve beşeriyet
VALNIZ kendimiz, yalnız kendi sevincimiz için
' yaşamak hakkına malik değiliz. Her birimiz

beşeıiyetin bir parçasıdır, ve kuvvetini beşeriyetin
terekiisine borçludur. karen Bramson

6İR insanın yazife;i her düşen mahlüku kaldır-diHğ9) mak değilr i lir? Hendrik lbsen

Fırtınadqn sonra
§EMANIN berraklığını, havanın saflığını ancak\, .. .-' sislerin ağır sıkıntılarını çektikten sonıa ta-

d,arız. Nicolos Klimins

Ir ASTALIKLAR, bize verdikleri ızhrap ile, baş_

" ka|arının ıztıraplariyte alıAkadar olmamızı öğ-
retir. Nicolos Klimins

Sükün içinde
A NCAKİsüküt ve sükün içinde iç haya.
'ı tın devamlı heyecanı içinde ruh kes-

hin bir nufuz kazanır, gizlenen şeyleri ta'-
kib eder. Yalnız o halet içinde İuh tam

ve dolu yaşar, bütün kuvvetlerini derin
bir vahit halinde toplar.

Hans Lorson
' Eyl olmak
§EREF on|ara ki refah günlerinde eyi
Y kalnli oIurlar; şeref, hususiy|e on-

lara ki, felaketle temizlenerek hasımlarına
kırşı daha eyi hisler beslerler.

Richord GustaJson

Hayattan istifade

YAŞANDIĞINA deymek için hayaf güzel olma-- lıdırl Böyle olmayan hayattan ben bir şey
anlaman. Bu za'imıdır, kuvvetmidir? Kendim bunun
hakkında bir hüküm veremeyeceğim.

karen Bramson

ffi;U hayatta saadeti aramak hakiki isyan fikrin-
Ü@ O.n ileri gelir. Saadete ne hakkım]z vardır.
Hayır, biz ancak vazifemizi yapınalıyız, madam, si-
zin de vaziieniz hayat arkadaşı olarak seçtiğiniz ve
mukaddes bağ ile birleştiğiniz adamın yanında kaI-
maktı. Hendrik lbsen

f)ÜNYAYA gelişimizin bugünkü hayatı yaşamak.- için olduğunu nasıl kabul etmeli? Bu boğuş-
malar, kavgalar, kinler hayatını? Tabiat ne fena
oyun oynayor.... Karen Bromson

@

E

tĞ

Hakim olmak hakkı
lR kadın kocasının hakimi mevkiine çıkmak

hakkına malik değildir.
Hendrik İbsen

Kocanın vazifeleri
İR erkek sevgi veren bir koca olmasa da mert
bir koca olabilir. Kocahğın üstünden hararet-

le olduğu kadar vicdanla da gelebilir. Vazifelerin
muayyen hudutları vardır. comilla collett

l]RKEĞİN kendisine krrşı ne vazifeleri varsa
l,/.

üüarısına karşı da aynı vazifeleri vardır.

lslanda kanunu

Çocuğun vaziyeti
COÇUĞUN ana ve baba üzerinde
'/ .yn, hakkı olmadıkça, ana ve ba-

banın çocuğa karşı aynı vaziferi tanınma_
dıkçı erkekle kadtnın rnüşterek hayatına
ait müstakbel ahlik kaideleri kuvvetIi o]-
mayacaktır.

Ellen Rey

Gür'etli kadınlar
H. lı,sen fr EKİNGEN erkekleri seven cür'etli ka-

'j dınlar vardır... Cüı'etli kadıntarı se-
ven çekingen erkekler de o|malıdır.

Auguste Strindberg

Büyüleyen güzellik
.... meleğim ağIama, bu kadar harikulade gi-

zeI olmaktan, göz yaşlarının tebessümün kadar fü-
sunkir olmasından başka kusurun yok. Hangi ruhi
vaziyette olursan ol, çiçeğin rayihası gibi kalbi bü-
yüleyen halin var.

Bjornstjerne Bjornson

Eyi yurt
Vİ bir yurt daima neş'e ocağıdır. Sevgi onda
sağlamdır, hissi değildir.

Ellen Qey

E
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Darülbedayiin k alnc a

ı
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I
Musiki kısmının ilgası - İIk rejisörler - Artistter isyan ediyor - Yeni sahne,

Tirk Tiyatrosu, Milli sahne : Ertuğrul Muhsin ve orkadaşları trupu -Meclisi-İdareden kimler gelip geçti ?

Yş, ARÜLBEDAYl' için Şehremanctinin kxbul eıti$i

J-J) llt üahsisat senede tiç bin lira idi. Dariilbedal i'
-- başlangıçta te'sis için haylı nıasral 1apmışlı. ilk

deia çürük temel oynandıktan kısa bir zaman sonra
Darülbedayi'de para stklntısl baş gösteıdi. Bunun üzeri
ne ilk iş olarak esasen üvey evlat olan musjki kısmının
1916 senesi martırun birinci günündon iytibarcn tamamen
ilgası kararlaştı rıId ı. Bu sırıda İsmail Cıınbulıt Bcy şeh-
remini olmuştu, meclisi - idare kendisindcn iStiytaİta

bulundu, aynı zamanda ııaarii nazırı Şükrü tseye
müracaat edilerek başka meınleketIerde oldugu gibi
bizde de maarii nazaretinin tiyatroy.ü nakdi yaıdımda
bulunması istenildi, iakat bunların hiç birinden bir
netice elde edilemedi. }leclisi-idare tasarrui karariy|e ar-
tık ücretli talebe alınmamasünı, artistlerden bir kadınIa
iki erkeğin yine darülbedayie merbut kalmak üzcre ma-
aşsız olarak teİhis edildikleİini müdüriyete tebliğ etti.

Bütün bu sıkıntl, gürüItü arasında da ikinci eser o-

larak Halit Fahri Beyin BAYKUŞ isinrli üç perdelik
manzum masalı temsil edildi. DaıüIbedayi' meclisi-idare
ve hey'eti-edebjyesi bu ilk te'lii eseri ievkalade be-

ğenrniş, genç müelliİini himaye ve memlekette tiyatro
muharrirliğini teşvlk etrniş olmak için t,{alit Fahri Beye
tam on Iira ikramiye vermiştir. I3aykuştan sonIa oy-
nanan eserler sırasiyle ibnirreİik Ahmet Nurettin Beyin
Hisseişayia isimli vodviti, Tahsin Nahit Bey taraiından
adapte edi|miş olan Bir çiçek, iki böcek isimli komedi-
dir. o zaman darülbedayi'de rejisor yoktu, meclisi-idare
her piyeste mümessillerden birinin İejisörliik etmesine
ye eserin muharririnin de nezaret etmesine karar ver-

mişti. Bu karar mucebince Hisseişayia nın rejisöılüğünü
Nurettin Şeİkati, Bir çiçek, iki böcek piyesinin rejisörlii-

ğünü de Ertuğful Muhsin Beyler yapmışlardı. l916 se-

nesi de böylece bitti. Darülbedayi' iki sene içinde dört

eser çıkarmış oluyordu, Bu son sene zariında Reşat Rıd-

Yazan: nEFiK AHıIIET

van Bey ııüdürlükten istiyİa etmiş, yerine A]İons Psalti
Eİendi ta'yin edilmişti, şehremaneti darülbedayiin senevi
tahsisatünı da üç bin liradan bin Iiraya indirmişti. Türk-
çe oku},up yazma öğretilen ermeni aktrislerin imtihanla-
ıı yapılmış, kendilerine eh|iyetnameler Veriımiştir.

l9l7 senesi ınaillnda eski müdür Reşat Rıdvan Bey
l500 kuruş aylıkla darülbedayiin daimi rejisörlüğüne
ta'yin edildi. Aynı zamanda mekiep kısmının da yeniden
iaaliyete geçirilmcsi kararlaştı rı lmı ş ve tarihi-temaşa ho-
calıüına Nigdı, Münir, Adabı-muaşeret hocalığına lzzet
Melih, lnşat ve miııik lrocalığüna da Rıza Teviik Beyler
ta'yin edildilcr. DarüIbedayi'bu sene içinde şehzadeba-
şIndaki Letaİet apartn]anündan Beyoğlunda Hammalba-

şında bir eve laşındı. i ley'eti-e de biye içtima'lar akd edi-
yor, eserler okuyor, bAzı piyesleri kabul ediyordu, iaka1

harp devam etmekte, artistlerin bir çokları silah altında
bulunmakta, bir kısmı da askerliğini Hilaliahmerde veya
mümasil müesseselerde siIahsız olarak yapmakta idi,
binnetice temsil vermek imkanü olmayordu.

Darülbedayi'de yüllarca hüküm süren ihtilaİlar, ge-

çimsizlikler de bu parasızlık ve işsizlik senesinde baş-
lamışhr, kanunuevvelin 24 ncü günü meclisi-idare ak-

törlerden Muhsin ve Şadi Beylerin serkeş|iklerinden do-
layı darüIbedayi'den çıkarılmalafına karar vermişti. Şadi
Bey bir kaç ay sonra tekrar kabul edildi, Ertuğrul Muh-
sin Bey başını alıp Almanyaya gitrnişti.

l918 in ilk hadisesi Askerlikten dönen san'atkar
Büyiik Behzat Beyin - l5 kAnunusanide - darülbe-
dayi' kadrosuna alınmasıdır. Behzat Bey, meşrutiye,tin
iylanından büyük avrupa harbininin başladığı l9l4
senesine kadar bir çok sahnelerde çalışmış, Antuvan
darülbedayii açtığı Zaman ilk talipler arasında imtihana
girerek kabul edilmiş, iakat bilahare askere alınarak Ça-
nakkaleye gönderilmişti. Behzat Bey, darülbedayi'de ilk
deta Münir Niger ve Hiiseyin Suat Beylerin adapte et,

m
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miş oldukları Kayseri gülleri isimli vodvilde rol oynadı.
Bu senenin martında Ertuğrul Muhsin Bey alman-

yadan avdet ederek yeniden darülbedayie kabul edil-
miş, iakat nisanında da hariçte İbsenin Hortlaklar piye-
sini kendi hesabına temsil etmek cürmünden dolayı
meclisi-idare karariyIe'sureti-kat'iyede ihraç" edilmiştir.

ı918 in en mühim hadisesi şehremini Vekiliğine ta'-
yin edilmiş o]an Kani Beyin darülbedayie yeni bir ha-
yat vermek istemesi ve müesseseye pek Iuzumlu ve kİy-
metli bir hedei tesbit etmesidir. Daha l9l4 de hey'eti
-edebiye dafülbedayi'de oynanılacak eser|erin mahiyetini
tesbit etmek için müzakere-
de bulunmuş, terceme eser-
lerin tasvir ettiği hayat ve
ihtiva ettiği eşhas isimleri
iytibariyle türk seyircilere ya-
bancı geleceği, te'lii eser vü-
cuda getirecek türk muhar-
rir de bulunamayacağü müla-
hazalariyle adapte eserler
oynanmaslnı kararlaşlırm!Ştl.
Kini Bey şehremini ve ni-

zamname mucebince darül-
bedayiin de umumi reisi oIun-
ca bir gün meclislidare iç-
timalna geldi, darülbedayiin
tuttuğu yola aleyhtar olduğu-
nu söyledi. "Klasikler hatla
ermeniceye, rumcaya terce-
me edilmişken bunlarün türk-

çeye terceme edilmeıniş ol-
mast ayıphr, dedi, tanınmış
dünya eserIerinin terceme
ettirilip oynanına§ı lazımdır.
Sonra memlekette tiyatro
eseri te'lii edilmesini darülbe-
dayi' mutldka teşVik e tmeli-
dir. Adapte eserler tiyatro e-
debiyatımlza hiç bir şey ka-

yeni mümessil ve mümessile yetiştirilmek üzere darül-
bedayiin mektep klsmlna ehemmiyet verilmesi karar al-

tına alındı, temaşa tarihi muallimliğine Salih Fuat, Os-
manlı edebiyatı muallimliğine Yahya Kemal, evza've et,

var muallimliğine Ahmet Rasim, inşat muallimliğine Rıza
Teviik, türkçe muallimliğine Halit Fahri Beyler, makyaj
muallimliğine Mösyö Marsel ta'yin edilmek suretiyle yeni

bir ta'lim hey'eti kadrosu vücuda getirildi, bu kadroda
adabl-muaşeret muallimliği de münhaldi.

Mektebe bir çok yeni talebe alındı, bu arada yal-

nız bu l9l8 senesinin değil bütün tiyatro tarihimizin en
mühim hadisesi olmak üzere
darülbedayie türk kadınları
da kabul edildi. pek meraklı
safhaları olan bu bahs, başlı
başına ayrt bir makaleye
zemin teşkil edecektir.

l919... Mütareke sene
lerinin sönük hayatı ve siya-
si takallübatı arasında sık
sık şehreminleri değişiyor,
mecIisi-idarede mütemadiyen
değişiklikler oluyor, darlil-
bedayi' sarsıntılar geçiriyor,
artistler girip çıkıyor, imkiin
bulundukça zaman zaman
muhtelii tiyatrolarda, Şehza-
debaşında, Beyoğlunda, Ka-
d!kOyünde temsiller verili-
yor. 19l9 şubatlnda Ertuğrul
Muhsin Bey aktdr olarak tek-
rar darülbedayie kabul edil-
di, o sırada darülbedayi'den
tamamen ayrılmış olan eski
müdiır Ve rejisör ReŞat Rıd-
van Bey,. l9l9 ağustosunda
öldü. Bu senenin' teşrinisa--
nisinde Salih Fuat Bey, ken-
disine ayda otuz lira yol

zandırmamaktadır, muasir F.},,x_..l ni,,L"i_ masraİı verilmek üzere, reji-
garp eserlerinin bile teIceme Ertuğrul Muhsin BeY BaYkus PiYesinin ilk temsilinde .orİrl. ,u,y,n ao,,o,.
olarak oynanmasl taraİtarlylm. ., 1920 Meclisi-idare reisi İsmaii Cenani Bey oldüğü

DarüIbedayi' mec|isi-idaresi o zamanA kadar böyle iÇin yerine Nuri Bey ta'yin ediliyor. Meclisi-idarede bir
san'attan bal,üs eden, hele yaptıkları işi beğenmeyen şeh- Çok tebeddüller... Yine artistler zaman zaman müesse-
remini görmemişti. Kıini Beyin bu sözleri karŞıSlnda den ayrılıyorlar, imkan bulundukça temsil veriliyor.
meclise önce derin bir süküt çöktü, sonra ilk iytiraz e- 192t... Darülbedayii yine brakıp gitmiş olan Er-
den a'zadan Savni Bey oldu: "Mümessilleı, avrupa a63- tuğru_I Muhsin Bey yüz elli lira maaşla artist ve rejisör
bı-muaşeretine vakıi değillerdir, terceme eseı. 

'oynaya_ kabuü ediliIor. Darülbedayi'den ayrılmıŞ olan RaŞit Rıza,
mazlar.,, dedi. Halbuki mümessiller içinde Rvİuoa.ıa ]\lüvahhi|_. GaliP, Behzat Beyler müesıgseye _ avdet €di-

buıunmuş gençıer oıduğu sıtı 1.illı.etinı;;, 
,qİ;:l:, ilr".İii;,#İT?'"lİİj|, tJ,İlfr,j.,#'l,,,İlfii.,H,T}:İ'i;l

aşeretinde AvruPa te'siri günden güne çoğaImakta idi, Darıiıneoayi,ae yeni bir canlılık vardır. Fakat mecljsi-i-
Kdni Beyin ısrarı üzerine Avrupa k|asik tiyatro eserle- Jareoe yırie nir'çot ieueaatıİİeİ olmaı<ta, tiyatro ile u-
rinin lürkÇeye terceme ettirilmesi için mütercimler ara- zaktan yakından hüakası olmayan b6zı kimseİer müesse-
stnda mu§abaka açılması kararlaşhrıldı. Aynı zamanda ( Devamı 77 inci §ahiİede )
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Rollins Kolleii
Reqdres Digest ten

s151Yİ bir gazete mulıbiri için havadis peşinde koş-

Jİ$ mak veya mektebin tutbol takımı a'zası için>+ 
iutboldan bahs etmel< ne kadar alAka bahş ise

öğrenme ameliyesini de gençler için o kadar canlı bir
iş haline getirmek. . İşte Rollins Kollejinin tahsil hakkın,
daki iikri l Vakıa bu iikir yeni tiir şey değildir. Yeni olan,

kollejin[.bu maksadın lıusulü için ta'kib ettiği_usj!9iir. .

E_el]§rel§j$., ]t]g§gn =yr]_ay.r, 
inkişaiı her-

şy6en;lÜ§İlin tutulur. Sonra, her ders,.okutuluş tarzı
ile, talebenin hayat hakkındaki anlayışını genişletmeli,

| - Rollins Koltejinin bahçesi.
2- Virginia gölünün bahçeden

5ürünüşü.
3 -i Carnegie l(ülüphanesi-
4- Erkek talebeye mahsus bir ya-

takhane binası.
5- Bahçede çamlar.
6- Virginia g:ölünden bahçenin

görünüşü.
7 - Gezinüi yeni.
8- Bir göl.
9- Mektep Müessisi şerefine ler-

tib edilen senelik merasimde-
iO- I(ış oriasında sınrfiar ara_

sında.
| 3 - Eir ınektebe en lazım olan

büyük mualliınlerdir.

ffii_9- ( Attta) Heykettraşlık stüdyosu,
ıı iı .t - (Atıta) ,Gazetecilikl. ve Edebiyat
muallimi .talebeye'rehherlik ediyor.

2-(Alıta) Eankacrlrk dersi, ::':.
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Ve Yaptıkları

DOLLINS Kollciiııde iki saaılik k,,nierınS planını te'-
. ft sis .ttil.. Ög0.0.n eırçl vc soııiaki zamanlar iki-
şer saatlik dersIere taksim ctlilmişıir. Ötlleden evveIki
iki ders, talebenin bilhassa zihni nıesaisine tahsis edil-
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derinleştirmelidir ki o dersi olıutmakta I bir ma'na
olsun.

Takrir ve derse kaldırma sisteminnin ienalığı na-
zariyle bakhğlm şeyleri diişiiniirken bana tıyle geldi ki
bugünkü tahsilde en csasll nlü,§küIat iki sebebe irca'
olunabilmektedir : okutnıa usulü r,c hocaların şahsi eh-
Iiyeti.

Takrir sisteminde talcbeye "possı/,, vaziyette bu.
lunan bir takünı eş}a nazarille baknıak iycab eder1 mu-
allim bunlara mii'lünıal boşaltır ıc zanıan zaman yaptığı
imtihanlarda bu ma'lümatın bir lıısmını gcri a|ır. Bu
işin böyle devam edip gidcbiiuıesi için ne muallimin,
ne de talebenin yarıdan İazla ul,anık bulunmasına ihti-
yaç yoktur.

Şayet muallim, bir mümeyyiz gibi hareket edip, ta-
lebeye, kendikendine çaIışmak üzerc, ders olarak ver-
diği bahislere dair arasıra sorduğu suallere alacağı ce-
vaplardaki muvalİakivetine göre derece vermiş olsa
takrir usu|ü yine avnı m uvalİak iyetsizliğe uğramağa
mahkümdur. Ekseri nlekteplerde tatblk edilen şekli ile
bu usu|, dershaneyi bir cinayet nıahkemesi haline getİ
rir. Hoca bu mahkemenin lıakiııi. müddei-umumisi ye
polis _haiiyesidir.

Talebenin dersini kavrayıp kirvraııadığını tahkika ça_
!ışır ve ekseriya muvaitak olamaz. 'l'alebe <le göz boya-
ma ve sair suretlerIe hocanın üzerinde eyi bir te'sir
husule getirmeğe gayrct eder durur..,

İ§!ğd&jJ§]
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miştir. oğleden sonraki derslerden ilki mümkün mertebe
Iaboratuar mesaisine, ikincisi de bina harici idmanlara
hasr olunur.

Rollins Kollejinin, kendine has evsafı haiz dersha-
nelerinden birini gezen bir ziyaretçi, talebeyi oda-
nın ötesine berisine dağıtılmış iskemlelere rahatça o-

turmuş veya geniş bir masanın etralına toplanmüş bulur.

Odanın her tara[ında kitap rafları vardır. Dershane ya

sessizdir; herkes okur veya yazar. Yahut hararetli bir
konuşmadIr ğider; talebe, grup grup, çalüştıkiar! mevzu'
hakkında münakaşada bulunur. Muallim kürsüde otur[r,

1a ders takrir eder veya ders dinler. Hocanın vazifesi
sual sormaktan ziyade sorulan suallere cevap vermektir.
Hoca talebenin işini yapmaz, onlara yol gösterir, gay-

retlerini arttırır. Hatta talebenin sordukları sualterin ce-
vaplarını bizzat bulmalarını haklarında daha iaydalı gö-

rürse, cevap vermekten biisbütün istinkAi eder. BAzı
derslerin bir kısmı muillim takrirlerine tahsis edilmekle

berabe1 hocanın asıl vazilesi ierden ferda talebe ile meş-
gul olmaktır. Talebe muhteliİ derecei-tahsilde olabilir.

/t'ALEBENIN aradıkları ma'Iüimatl asll menba'lardanI almaları için her türlü esbap ihzar ediImiştir.

Doğrudan doğruya alınması mümkün olan ma'lümat

ikinci elden alınmamaktadır. Mümkün mertebe ders ki-

tabı yerine dosya konulur; hayatiyat dersinde sünger

sanayiini tetkik için Tarpon Springse bir seyahat yapı-

hr; gazetecilikle alakadar talebe Hiikümet Matbuat kon-

ieransına iştirak ederler; mektebin Beynelmilel Münase-

bat Kulubü a'zası mektep müdürünün evinde gayrıres-

mi bir surette bir ecnebi memleket nazlrl ile görüşür-

ler; içtimaiyat slnıh bir hafta sonu ta'tilini, eski Amerika
yerlilerinin otuIduklarü yerlerde haİriyat yaparak ge-

çirir; tarih Sınıİl St. Augııstine a gidip, CemahiriMütte-
hidenin en eski şehri hakkında telkıkatta bulunmak ü-

zere Florida Tarih Cem'iyeti ile temas eder.

Bu sistenıi kabul ederken, tahsil sahasında teessüs

etmiş bulunan nizamdan inkilapcuyane bir surette ayrül-

mayoruz, Bil'akis-pek eski bir tahsil usulüne rucu' edi-

yoruz, Sokratın birkaç talebeyi başına toplayıp ders

verdiği zamana dönüyoruz. Zira, baıa öyle geliyor ki,

bin bir külıetle bir takım mrJazzarn tahsil 'müesseseleri

vücuda getirmek gayreti ile, hakiki tahsilin cevherini

azçok kayb etmiŞ olduğumuzdan onu tekrar bulabilmek

için daha basit usullere dönmek, nizam ve kaideleri a-

zaltmak, ma'lümat :hususunda bu kadar ısrar etmeyip

daha ziyade düŞi.inme cihetine ehemmiyet vermek mec-

buriyetinde buluıuyoruz.

|]ıERDl temasa ve genç zihinlere },ol göstermek hu-
1' susuna bu derece ehemmiyet veren bir sistem

için en luzumlu unsurun hocalar olacağı aŞikardır. Hem
yalnız okutmağa ehliyeti olan hocalar... Onun için mek-
tebe ilhamkar muallimler arayofuz ve ararken hocanın

ehliyetine dair resmi ve hususi tavsiyelere kanaat etme-
yip hocanın eski talebesinin de İikirlerini sormak şartiyle
aradığımızı nered€ bulursak derhal alıyoruz.

Talebe ile hey'etita'limiye arasındaki teması te'min
için sınıi|arı yirmişer kişiye taksir ediyoruz. Şimdilik 400

talebemiz var, iakat 400 talebe için 40 hoca bulunduru-
yoruz. Rollins Kollejinin a'zami kadrosu 700-400 erkek,
300. kız - talebe olacaktır

Bu planın ne derceye _kadar müessir olduğunu an-
lamak üzere, üçüncü sene nihayetiıtde, sual varakası dol-
durmak suretiyle, taliın hey'eti ve talelbe açıkça beyanı-
mutaleaya da'vet edildi. Cevaplar, müzakere usulünun
tamamen lehinde zuhur etti. Talebeden biri : "Bana dü-

şünmeği öğretti.,, diyor. Rollins mektebi muallimlerinden
biri şu sahrları yazıyor: "Daima hali - müdaiaada bulu-

nup işten kaçacak yerde talebem bil'akis iş için can a-

hyor; benim vaziiem onları çalışmağa cebretmekten zi-
yade, kendilerine yardüm etmekten ibaret kalıyor.,,

rloLLlNs usulünü heı derde deva olarak ıeklil et-
I miş olmakla itıiham edilmek istemem. l,lüzakere

usulüniin serbest sanayi' mekteplerinde tatbiki cayt-mü-
nakaşa olur. Takrir ve ders, derse kaldırma usul|erinin
ien ve meslek mekteplerinden kaldırılması şayanı-arzu
değildir. Böy|e olmakla beraber müzakere usulünün az

çok t4'dilatla tatbiki birçok mektep ve kollejlerin lehine
olacağlna samimiyetle kaniim.

Şirndiye kadar Rollins Kelle;inde bilhassa metotla
meşgul olduk. Şimdi bundan başka, dikkatimizi derslerin

muhteviyatına çeviriyoruz. Bu sene bu maksatla bir kon-
ierans toplayoruz. John Dewey (l) bu konieransa riya-

set etmeği kabul etmiştir. Kız ve erkekleri mektepten
sonraki hayat laaliyetleri için tahsil ettirmekte ne derece-
ye kadar i§abet ettiğimizi anlamak isteyoruz. Serbest sa-

nayi' programlmüzın birçok lüZumsuz şey|er ihtiva elme-

sine mukabil birçok iaydalı şeyleri ihtiva etmemesinden

şüphe ediyoruz.
Hamilton Holt

Rollins Kolleji Müdürü.

(l) Birkıç sene evvel müşavir olarak Tiirkiyeye celb:edilmişti.
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Stlyleyman
s64 ANUNUS.ıNINlN beşi SüIeyman Naziİin bizden

J{( ayn|alı dört sene geçmiş oldu§unu harırlatı-
yor. Burada onun hakkında sadece bir kaç

küçük hatlramı kayd etmek isteyorum. l908 de meşrutı
yetin ikinci iylanından bir az sonra tanıdlğlm SüIeyman
Nazili ta veiatına, l927 senesine kadar-O arada Istan-
buldan ayrıldığından-iasılalı olmak üzere hemen yirmi
sene gördüm ve dinledim. Ve onun bütün hayatı, bulun-
duğumuz devir içiııde valanımzda bir edip tali've mu-
kadderatının ne olabileceğini bana tamamiyle ve etraiiy-
ie göstermiŞ oldu.

Süleyman Naziii daima ilk gördüğüm gün gibi but.
dum, ve seneler onun hakkında edindiğim iikirleri de-
ğiştirmedi, te'yid etti. onun pek Şarkll va hatta Asuri bir
çehresi ve manzaıast vardı. Ekser koyu lenkli esvaplar
giyer, güler ve söylerdi. Son zamanlaİına doğru yaıİIarı
beyazlaşmış siyah bir sakalı. iri ve esmer bir yiizü, çıkık
dişIi bir ağız üstüne açılan irice dudakiarı ve bu siy_
mayı sanki örten ve ona biitün ma'nasını veren sivah.
parlak, zeki ve cevval gözteri vardı.

3ı Mart irtical meşüutiyet iylanının verdiği sarhos-
luklan bizi acı acı uyandırmıştı. Havaya atılarİsilah seĞ-
leri içinde neye uğradlğümlzı şaşırdık. SüleVman NaZif
ittihatçü değiidi. Fakaı Fırkaya intisab etmdmiş olması
mani' olmadı, bu hareketin karşısına geçmek isteyerek
Ayasoİyada askerlerin v€ matbuatta mürteci' gazetelerin
önüne bir emniyet te'min etmek isterken o kğndisini a-
teşe, alete attl.

Meşrutiyetin ilk zamanlartnda Hasan Fehmi Bev is-
minde lttihat Ye terakkinin muhaliİi bir gazeteci k'öprü
üstünde öldürülmüştü. Atiyi keşİ eden gazeteler makiut-
den " H ürriyeti-matbuatın i|k kurbanı. diye bahs ettiler.ve haklan vardı : Çok geçmeden 

' 
h ü r;iyeıi-matbuatın

ıklncı kurbanl dostuınuz Ahmet Samim ile üçüncü kur-
banı. Zeki Beyin de ö|dürüldüklerini gorecektik. Bu bi-
rinci kat|e isyan eden Süleyman Nazİin şimdiki Ad|iye
binasında bulunan o zamanki Meclisi-Meb'usan koridor
larında meb'uslardan mürekkep bir grup içinde hiddetle
bağırdığını işittirn.

ABDÜLHAK ŞlNASl

qÜLEYMAN NAZIFIN büyük bir hasleti cesaretri.U Kin ve yahut din namına olsun o kalemiyle, sti-
züyIe, bütün mevcudiyetiyle mes'uliyet deruhte etmeği ve
harbin içine girmeği bilirdi. Bu harikulade adam bu
gibi cesaret nümunelerini, bize bütün hayatlnda göstere-
cekti. Mesela Iaşe Nazırı Kara Kemale yazdığı mİktupta
Beyler Beyinde mevkui Sultan Hamide hitab eden şar-
klsında, "Kara giin, de vatana müstevli ecnebi|ere dair
yazıda ve nihayet Sultan Vahdettin ile Damat Ferit Pa-
şasına karşü isyanında l Süleyman Nazi[ böyle buhranlı
günlerde emsali bulunmaz bir kuwetti. Cesareli rüzğar-
larün. söndüımediği alevini arttırdığı büyük ateşlere 6İn-
zerdi,

_ _ Üstat "Hücum için Hücum" u da sever, makalele-
rinde hududun haricine çıkarak sağa, sola çalar, sırası
gelmemişken ve damdan düşer gibİ ismihasİar zikr ede-
rek bütün mevzuunu hasmının başlna ylğar, ve züıİü-
yar ile oynardı. O zaman Bey olan TaI;aİ Pİşa ''Süley-
man.Nazif her hangi bir gazeleye girse uslu duramaz,
1kinci yazısında sapıtır, üçüncüsüİde pot kırart,, dermiş.

Acaba o zamanki nüktelerinin ve lrücumlarının vak-
tinde ma'Iom o|muş Ve şimdi unutu|muş gizli maksatlarl
Ve ıyllral olunmayan gayeleri yokmu idi? o zamanki
tecriibesizliğim bu hususta bir İikir edinmeme imkan
brakmayor. Fakat şimdi düşünüyorum: Politikanın pro-
iesyonelleri siyaset ilemini bir cambazhaneve cevirmis-
|erdir. Burada herkesin gözü önünde hünerİer ltisterilİrve Sonra derhal bir mükaİat istenir; adet böylÖdir. Sü-
Ieyman Naziı hakikat! gören o müthiş sözleriyle dıin-
yanın olağaı şeylerine bizden elbette İok evvef ve çokZiyade Vaküİtl.

Paıise iirarında Bursa mektupçuluğunu kabul ile
avdet etıniş olduğuna be|ki pişman olan SüIevman
Nazit meŞrutiyetten sonra IslanbuIa dönünce kendisine
tekIit. ediIen bir _mutasarrıİIığı kabuI etmemiş, az bir
müddet geçince Tasviri- Elk5İ gazetesinde heİ. gün bir
makale ve yüz günde tam yüz makale yazmış. İlrİalığı
karüştırmasın ve uzakIaşsın deye ona Basra VaIiliğini
vermişler. kendisi de gülüyor vĞ bu yliz sünü Nanol?on
un "Cent Jours,, una teşpih ediyordl.

Naziie Dair Hatıralar
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Kaç dela Silleyman Naziiin deruhte ettigi vazife
başında ciddi, çelin, serl olduğunu ve pürüzsuz iş gör,
mek arzusunda bulunduğunu müşahede ettim. Kaç defa
bütün ma'nasiyle bir aristokrat o]an üstadın babası Sait
paşanın esalet ve şöhretiyle olduğu gibi kendi hukümet
adam|ığiyie de iltihar ettiğini gördüm. Bununla beraber
onun eyi bir devlet me'mııru ve bilhassa eyi bir vali
olabildiğini zann etmeyorum. Hiç beyenmediği Ve sevme-
diği ittihatçılarla yarı uyuşarak yarü hırlaşarak ve neti,
cede vali oiarak Trabzona, Musula, Bağdata gider iakat

çok durmadan yine geri dönerdi. Bütün bu Vilayetlerin
onca müştefek bir kusuru Babı-Ali caddesinden çok
uzakta olmakh.

Bir aralık ittihatçılar gerek kendisiıi gerek muhalil
olabilecek genç ve kİymetli muharrirleri celp ile lehle,
rinde çalıştırmak için ona Hak gazetesini neşr ettirdiler.
Süleyman Nazii buraya yazmağı aleyhlerine de yazabil-

mek şaİtiyle kabul etmişti, ekser genç muharrirler nispe-

ten yüksek bir yazl ücreti almak için buraya yazıyorlar.
l/ak ittilıaıç|lar| lutuyor. Tevİik Fikret bu gazeleye hak',

iu gazetesi diyordu.
Süleyman Naziiin kuwetli irianına rağmen mazimi:

zin bir çok an'anesinden pek kolaylıkla ve hiiletle ayrı-
]ışüna bunların aleyhinde bulunuşuna bazan hayret eder,
dim. Süleyman Nazii pek şarklı idi. Halis Türk olrnakla
beraber 'liirk Ocağını hiç sevmezdi.

flSr,Al' işlek ve seri' olmayan lransızcasiyle yen1
ı' neşriyatı pek okumaz, iransız edebiyatünı en ço-

ğumuz gibi hemen bir rubu' ısırlık bir teehurla ta'klb
ederdi. Fakat lena telaİİuzuna rağmen, keyilli zamanla-
rında Victor Hugo ile SuIly Prudhomme dan ezbeıledi-
ği şiirleri yüksek scslc sÖylemeği severdi. O bunları
imalelerle okudukça işittiğiniz iransızca iarisiyi andırırdı
ve siz d inl€d ikle rinizi arıız vezninde şiirler sanırdınız.
Lakin o okuduğu bu güzel şiirleri kıskanarak böylece
iy|a ettiği garbln yanına hcmen şarkı da ikame etmek Iu-
zumunu duyar ve derhal size iarisiden, arabiden, lürk-
çeden de bir çok şiirler söylemeğe koyu|urdu, ve bu
kadar zeki olrn bu adıııı bu vadide bdzan bir çıkmaz
sokağa benzeyen suallersorardı: "Fransızcayı lzzet Me-
lih bey mi dahr e),i bilir, Reşit Saİlet bey mi ? yoksa
Ha|it Ziya onlardan daha eyi nıi bilir?"

Milliyctçi oIınayan listat gayet ırıilIi idi, ve milli bir
hüviyetti. Ecnebileri eyi anlamayor ve çok sevmeyordu.
Lisan mesele|erindeki taassbu hoşumuza giderdi. Zaten
o çok kere her sahada bir nlutaassıp zihniyetinin nasıl
bir şey olduğunu anlamamıza yafdım ediyordu.

SüIeyman Nazii halis ve eski zaman ma'nasiyle bir
eİendi idi ve bu eİendilik Onl.ın en hürmet edilecek has-n
letlerinden biri idi. Bilhassa ccnebiIere karşı vakarını gayet
gözetirdi. Macar setiri mösyö 'fahi cenaplarını galiba
Bağdatta tanımıştı. tsir iş için ona müracaat etmek iste-
yen matbuat erkinından bir dostuna uzun uzadlya iyti-
zar etti ve istemiş oldiığu gibi bir takdim ve rica mek-
tnbu vermedi. Oayet mcşhur bir İransız gazetesinin pek
ma'ıui bir muhabiri hem kendisiyle görüşmek istediğini
yazıyor, hem kendisini nerde ziyaret edebileceğini sor-
mayor da onu kendi ikarnet ettiği yere da'vet ediyordu.
Ustat iransızcasına iytina ettiği bir cevapla bu zata bir
nezaket dersi verdi ve kendisini göfmek isterse evine
gelebileceğini bildirdi.

Onun için astl alem, Babı-Ali cıvarı, lstanbulun
yalnız söz değil hatti nıikte ve remz anlayan, osmanlı
inceliklerini bilen ve kendisine hürmet ve iytibar gös.

teren muhitlerdi. Süleyman Nazii İstanbulun ma'rui
ailelerini de ecdat ve ahiat, adeh bütün a'zasiyle
tanlr ve söylerdi. Bu hususta l(endisine televvukunu tes-
lim ettiği galiba bir Ali Emiri eiendi vardı. Şair Ziya
paşa hakklnda toplamlş olduğu vesikalarla memnun ve
müİlehirdi. Bunlara hasr etmiŞ o]duğu Zamanlara hiç
acımazdı. " Diyarıbekirclen geldim. Siz İstanbulIuların ya-
pamadlğınüZ bir işi ben yaptlm l" derdi.

osmanlü tarihiniıl menkabevi kısmı hakkında bir
çok ma'lümatı vardı, Bu mesmuat ne dereceye kadar
mevsuk ve iytimada şayandı? ve kendisinin imaleli bir
T ile Tarih l diye telaİİuz ettiği tarihi doğruluklarına na,

sıl emniyet ediyordıı? Bunu bilenıeyorum. Fakat Süley-
man Naziİ bunlara dair hikaye ettiklerini de yazsa o

ahenkli, edebi, mülreyyiç ve Namık Kemalin şivesindeki
maka]elerinin yanı sı[a trrihi kiymetleri olacak başka

zihniyette yazıları da bulunacaktı. osmanlı paşalarının

bazülarünı biz belki ne yapsak artık onun gibi hiss edip
anlayamayacağız.

Süleyman Nazii pek çabuk lreyecana gelir iakat yi,
ne sür'at[e yatIşırdı. Aleyhtarlı(ı da lehtar]ığı da pek

şiddetli idi. Zann ederinı ki o hayatında hiç bir vakit

SüIeynıan Nazt/ ınerhunı

,ı*

ilş,I
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bitaraf kalamamıştıı. Ya kaside, ya hicviyel yazdıkları
ekseriyetle bunların biridir. [şte iikirleri his halinde
bir adam l

Onun taraitarları da eleyhtarları da çok olacaktü ve
iilhakika böyle oImuştur. Öüümtinden sonra kendisine
acımış olan muharrirlerin bir çoğu hayatında onu kır-
mtşlardı. Matbuat aleminde kendisine bir çok kere hü-
cum edilmişti İakat kendisinin de başkalarına pek mu-
balağalı tecavüzlerde bulunduğunu da gördüm. Bunların
sebepIeri sırİ İikri meseleler miydi yoksa hissine tabi've
alıngan olan üStat on|ara kızardı da bundan dolayımı
aleyhlerinde bulunurdu? bunu muttasıl tahkika iırsat bu-
lamadım. Ancak onun muasırlarının en çoğu ile dargın ol-
ması dlkkate şayandır. ÜstaıJın, eserlerine şahıslarına ka-
lemle ve sözle hücum ettiği muharrirlerin tam bir liste-
si yapılmış olsa bu Iistenin haricinde ancak bir kaç kişi
kalırdı.

Abdul|ah Cevdet, Ahmet Cevdet, Ahmet Haşim, Fa-
Iih Rıikı, Hamdullah Suphi, Hüseyin Cahit, lzzet Melih,
Şair Mehmet tsmin, Köprülü Zade Mebmet Fuat, Retık
Halit, Rıza Teviik, Ebuzziya zade Veiit, Ya'kup Kadri,
Yunus Nadi ve Ziza Gökalp beyler söZleriyle ve kalemiy-
le en çok aleyhtarlık ettiği muarizlarıydi. Celal Nuri bey-
le barışıp darı|mak mu'tadı idi. Sıri siyasiyat ıilemindeki
düşmanlarını bilemeyor, saymayoruz.

Süleyman Nazii mütareke devrinde Hadisat gazete-
sinin yazı odasına, Rumların mavi beyaz renkler|e bas-
mış oldukları ve bir köşesinde Ayasoiyanın diğerinde
Atinanln resimlerini göSteren bir haritayı asmlş ve ca-
mi'resminin üstüne "Dinim" öteki manzaranın üstüne
"Kinimdir" kelimelerini yazmıştı. Fakat muhabbet kadar
kin besleyen bu hassasiyetin duyduğu miitemadi öİke
onu elbette yoruyor ve ona lztırap veriyordu.

SüIeyman Nazii Edebiyatı-cedide erkdnının çoğunu
takdir etmez, ve geııçler arasında da kimseye büyük bir
klymet atİ etmezdi. En çok Cenap Şahabettin beyin ze-
k6sına, ilmine ve dehaslna kani've ona muhip ve larai-
tardı. Abdülhak Hemide ise perestiş ederdi, bu ma'lum.
Onu vatanın "Şairi-a'zamı" ve veliniymeti bilir, hakkında
samimi, ciddi, derin bir muhabbet besler, ve onun işle_
riyle uğraşmaktan bıkmaz, yorulmaz, usanrnazdı.

Umumi harp içinde, her Cuma günü, Tokatliyanda
hususi bir odada, Abdülhak Hıimidin laizi kalan riyaseti
altında buluşur, bir masa etrainda hepimiz kendi hesa-
bımıza çay içerek konuşurduk. Süleyman Nazitle Celal
Nuri bey bu içtima'ların en çok siiyleyen hatipleriydi. Bu-
raya en çok devam edenler de, isimlerini saydıklarım.
dan ma'da, Sami paşa zade Sezai, Cenap §ahabettin,Ali Ekrem, Sami (Süleyman Nesip), Faik Ali, Utıseyin
Suat, lsmail Hami, Celal Esat, Yusuf Razi, Diyarıbekİr|;
lsmail Hakkı beyIerdi.

Umumi harbin sonlarına doğru Süleyman Nazit mai-
şetinde sıkıntı çekiyordu, İaşe nazırı Kara Kemale yaz-

Süleyman Nazifin gayrımünteşir bir resnıi

dığı meşhur mektup medeni bir şecaat eseıi ve numu-
nesidir. Sultan Hamide hitab eden meşhur şarkısı da
basılmamış olmakla beraber derhal şayi' olmuş bir ier-
yattL

Süleyman Naziiin yazısı işlek ve güzeldi. Mürettip-
haneye giden her müsveddesi bir mektup kadar iytinah
idi. Hüsnü-hatttnı her kesten evvel kendi beyenir, gazete

idarehanesine her gelişinde mutlaka ister, makalesini
bizzat ve yüksek sesle okur, dikkatle dinlenilmesini ar-
zu eder, ve çök kere yazısının methine kendi başlardı.
Btınu galiba muharrirlere lazlm olduğunu hiS ettiği bir
nevi' üslup Ve edebiyat dersi diye yapıyordu. Süleyman
Nazif bu zamaniarda küçük bir tenkıt ve iytiraza taham-
mül edemezdi. Kendisine üstat diye hitap olunmasınl
severdi. Musahhih|erı hiç yoımaz çünkü tashihlerini ken-
disi yapardı. Oazetenin siyasetiyle mesleği iycabı olarak
eğer yazıs,ndan bir kelime, bir cümle, yahut bir kaç sa.
tır çıkarılması lazım gelse adeta hasta olurdu. Huldsa
meslek ve vaziiesini pek ciddiye alıyordu }i bu iytibar|a
da takdire layükttr.

Üstat bir kaç seneden beri her Cuma sabahı evin-
de misatir kabııI etmeği iytiyad edinmişti, Ve bu ziyaret-
leİ bir 

^z 
garip bir 1aklm merasime labi'di. Kendimi hd-

ld bu günlerin birisinde sanıyoıum: Celenler içinde
be|li başIı kimler var ? Bir az mütekait bu misaiirlerin
gitmesini bekleyoruz. Yemek vakti gelince gideceklere
yolu hatlrlatmak isteyen bir Süküt devresi beliriyor. Su-
slıyorum; ayrılanlar bu sük0t içinden sıyrılıp çıkıyorlar.
Üstadın arzusu üzerine nadifen A|i Ekrem 

'bey, 
İsmail

Hami ve ben kaIıyoruz. lptidai bir masa, basit bir soira
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takımı, alatorka bir yemek. Bütün bu evdekiler ne kadar
sade eşyalar I Şu bir takım küçük raİlar ve küçük va-
zolar eseri-san'at değil, süs değil, Almanların "erzas"
dedikleri zavallı şeylerl Ciddi ve kiymetli olarak yalnız
büyük bir kütüphane var. Eski zaman tabı'ları ve eski
zaman iytinalariyle çoğu cililennıiş kitaplarlEkserisini o
kadar bi|iyorum ki onlara doğru eği|sem bütün çiçek|e-
rini bildiğim bir biiyük baharı birden koklamış oluyo-
rum. Ruhum bir nevi' baygınlık geçiriyor.

Fakat sonunda o kadar çok iş için ricacı gelmeğe
ve gelenlerin b6zısı da biİer bahane ile yemeğe kalma-
ya başlamışIar ki üstat Eihayet kendi kendini bu Cuma
ziyaretlerini kabul etmek zevkinden de mahİum etmeğe
mecbur olmuştu.

Tanıdığım adamların en incelerinden biri seneler-
dir veİatına bir türlü ahşamadığlm akrabamdan biri,
Hişam, Süleyman Nuzifin nüktedanlığını pek beyenirdi.
Ona hürmetini ibraz etmek isteyordu. Umumi harbin so-
ıuna doğru Tokatliyanda hususi bir odada ona benim
de bulunduğum bir yemek da'veti vermek istemişti. Üs-
tat memnunen geIdi. Ve gördüğü ve bulunduğu şeylerle,
kendisi için SüSlenmiŞ masa ile; kendisine gösterilen iyti-
na ve ikram ile daha çok memnun oldu. Bir iki sene
bu küçük da'veti unutmamlş Ve ondan minnetle bahs
etmişti.

Yine bir akşam Süleyman Nazii yemekten sonra bıı-
luşmamızü ve o gece mükemmel bir saz dinleyeceğimizi
söyIemeğe geldi. Buluştuk. Taksim bahçesinin bir köşesin-
de hususi bir kapıdan girilen,şimdi otomobil satan bir dük-

k6n olmuş, ve o zaman Eldorano ünvanınü taşıyan bir bara
gittik. Meğer üstadın bir iki şarkısını bestelemişler ve o

gece bunları çalacaklarmış.Tenha bir salonda rakı içenIerin
masaları, nim-sarhoşIukla söylenen sözler arasında nim
dinlenen bir saz, Söylenen şarkılar belli değil, çalgünün

BİZİİU KOlrIEDiİUİZ

Daima zevkle güler iri goz bebeklerin

Ne zaman gözlerimden okusan azabımı.

Bir el okşamış gibi ürperir hazla derin

Şüphenin cehennemi sararken a'sabımı.

Gülme... ıIık bakışın yine dolsun sitemle.

Gülme... güzel gözlerin daha giizeldir nemle,

lçin burkulsun diye biraz, biraz elemle

Saklarım bir sır gibi senden ıztırabımı.

Güleriz karşılıklı ikimiz de sırayla,

Gülersin bol yaşlarla, gülerim kahkahayla.

Üzerime yıkılan hayalden bir sarayla

Sonra yalnız kaltnca atarüm nikabımı.

Kalbimiz işlenmiştir madem aynı çamurdan,

Biraz sevgi, biraz kin ve biraz da gururdan,

Ne olur uzaklaş ta bu neş'e ve huzurdan

Bana muztarip. görün ve bozma serabımı.

YAşiR N/B'

matbu' bir programl yok. Derken sazende veya hanen-

lerden biri ,,Sıranız geldi,,der gibi üstada iyma ile ba- Süleyman Naziİ ceneral Franchet d'Esperay nin İs,

kıyor. Kimsenin ne yeniliğine, ne Süleyman Naziiin ol- tanbula girişi üzeline"Kara gün" ünvaniyle "Hadisat" da

duguna, ne güİte sahinin salonda bulundıİğuna haberi neşr ettiği müheyyiç İıkra sebebile ceneral taralından kur,

olmadan dinlenilen bir iki şarkı. Biz haİiİ tertip alkışIa_ Şuna dizilmeğe mahküm edilmiŞken yapılan adilane bir
yoruz. Hanende yanİırza geliyor. "Doğrusu güzeldi!" tetkik neticesinde hayatlnı kurtarmıştl. Fakat bir müddet

iarzında bir kaç cümle. Bir iki Ladeh rakı ikram ediyo_ sonra sevınediği ittilratçllara karıştlrılarak lngilizler tara-

ruz. o bir az oturup başka havalar çalmağa gidiyor. İndan 
^{a]taya 

sevk edildi. Ve oradan da bir kaÇ man-

Yarabbi l Şark ne kadar reklamdan çekinen, ticaretten z_ume, bir iki mensure ve gavga etmiŞ oldukları arasın-

ne kadar uzak, ne mütevaz1, ııe kadar deryadil bir yer_ dan yeni bir kaç düşman daha edinerek avdet etti,

dir! Edebiyat tarihlerinin kaydlna göre dünyanln hemen

"Hak" gazetesinin niçin kapanmış olduğunu şimdi her taraİında, her devrinde Ve hemen her büyük edip

hahrlayamayorum. Fakat kendi kendime diyorum ki: Ga- için vaki'olmuş olduğu gibi, onunda hayahnda birçok
zeteler niçin kapanır? Elbette o da parsızlıktan kapan- edebi muvaİfakiyetler, mesela Pierre Loti ye dair olan

mtştırtSüleyman Nazif mütareke devrinde Cenap Şaha- gibi galayanla alkışlanmış hitabeleri ve on beş bin nus-

bettin beyle birlikte "Hadisat" isiınli, ve diğerlerinden ha satılmış kitapları (ki bizde edebi eserlerin nadiren

daha ucuz bir gazete neşfine başlamıştı. Bu da tutu- vasıl olduk]arı a'zami satış miktarı demektir) ve sonra

namayarak ve ucuzluğundan dolayı ötekilerinden beter kendi gazetesinin kapanması gibi ademi-muvaİİaklyetler

bir imktnsızlıkta kalarak kapandı. de vardı.

#
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E!? AYATI bir fırtına gibi geçen bu Alman şairi şi_
J§A irlerınde (Molly) deye terennüm ettiği bal-

dızımn aşkıyla çırpınıp ıztıraplar çekmişür. Molly ilk
zevcesi Dorote nin kardeşidir, nihayet malik olup tek_
rar kayb ctmcnin kederlerindeıı ve üçüncü izdivacın-
dan sonraki ıilevi sefaletlerin yüzünden vakltsiz de-
necek derecede erken ölmüştür. Klopştok ekolüıün
en kuvvetli mübdi'lerinden
birisi olduğu halde seci-
yesinin za'fları sebebiyle
san'ahnın zirvesine kadar
yüıüyemedi ve çok şahsi
kaldı. l748 de Halberştat
civarında doğdu, 1794 de

öldü. Bir protestan pa
pazının oğludur. Kırk altı
senelik hayatı yokarda
söylediğimiz gibi bir mü-
cadele, hatta, felaket serisi
oldu. (Hall) daıülf ünununda-

ki mektep hayatı intizamsız,
ithratsız, sersericedir. İlmi
tetkik ve tetebbu'dan uzak
fena bir ilahiyat talebesiy-
di. Ootingen e hukuk tahsi-
line gitti ve orada derin
bir ihtirasla baştan başa

İngiliz edebiyahnı tetklk et-

ti. O civarda bir yere ha-

SAL.H ZEK|

doğan bu ahenklef halk şi'rindeki eksikliği yAni yük-
şk san'atı, kuvveti, asaleti ve bilhassa ihtirası ge-
tirdi. zaman zaman Alman lisanının köklerinden al-
dığ ta'birle ahengi-taklidilerle yeni bir zevk yeni
bir şekil ilave etti. Halk şi'rine ve lıalk zevkine in-
mesinden dolayı san'atı adileştirdiğine kail olan müt_
hiş hasmı Şiller bile baladlarında onu geçememiş

ve balada soğuk bir afa-

kilik veımiştir, AIman ede-

biyatında ıe muasırların-
dan ne de ondan sonra ge-

len yüksek şahsiyetli şair-
Ierden hiç biri ondan daha
üstün olamamıştır.

BÜRGER karii bir he-
yulanın kasırğaların-

da sürükleyip götürü r;
çünkü kadim İskoçya ve İn_

giliz baladIarının zevkine

tesahub etmiş, onların ha-
reketli ve güzel olan kı-
sımlariyle antik sadeliğini
almıştır. Asri fikirleri ku-
runu-vustaya ait esrarengiz
efsaneIerle birleştirerek ye-

ni heyecanIar vucuda ge-

tirmiştir. Eserlerinden bü-
tün dünyanın tanıdığı Leo-

kim oldu isede üç izdivaç Bürger (1748_1794) nor, zanıanı:ıda bütün Av-
vĞ baıdıztnrn ihtirash aş- rupa ruhlarında heyecanla
kl mevkiini ve sıhhatını kayb ettirdi. Bu onu ye'se yaşamıştır. Bu şi'rin en mükemmel ve en işIenmiş
diişürdü. ŞiirIerinin parlamasına rağmen sthhatı sön- lisanlara bile tercümesi muhal görünür. Ses ve ke-
meye başladı. Öüünceye kadar dı betbaht bir varhğ lime kıvrımlarından, karanlıkta korku ile giden yol-
sürükledi. Şayanı-şükrandır ki yüksek bir lirik cudan mukadder bir hedefe, mezarlara doğru uçan

mevhibesine malikti. Hıyali zengin, hıssas, ince at koşmalaftnın taklidi Ahenginden yapılmıştır. Carip
ve orijinal bir ruhu vardı; ve bu ona zamanın si- tekerrürlerle akıp giden mısra'lar da büyük bir vu_

lemeyeceği bir isim braktırdı. Kaside, şarkı, balad, kufla hesab edilmiş haşyet heyecanlarının te'siri gö_
sone, türkü şekillcri alhnda milli halk şiirlerini te- rülür. Yanlız mevzuu hakkında bir likir verebilmek
rennüm €tti ve sühuleti-beyanla bir sadelik içinde arzusu ile aynen tercüme ediyoruz .-* Bürger fran-
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sada çok tanınmış bir şair olduğu için bilhassa bu

ve bu nevi' eserleri lransız romantikleri üzerinde pek

derin bir te'sir yapmıs, almınyada olduğu gibi

fransada da romantizmin küşayişine haylice te'siri

olmuştur. Bu istihfaf edilen edebiyah muasırlarının
iytirazlarıne, hücumlarına rağmen o yükseltmiş; Her,
der den çok daha evel halk ruhunun hazinelerini o

açm§, halkın ruhunda kökleri olan heyecanlardan
ilham alarak onların efsane ve şarkrlannr yazmış,

lisanı da fevkalade halklaştırmayı bilmiştir.

-<r+

vuşturı diyor, binlerce nişanh ısafa geldinizı diyc

bağrışıyor, fakat heyhatI yalnız Leonor kendisinc

dönecek puseyi boş yere bekleyor. En 6nCeki saflara

koştu ve her yandan onu sordu, herkes geldi ve

hiç bir kimse ona sevgili kocasından haber veıme,

di. o artık uzaklarda 'sayıklamalar içindc kendini

yerlere attt, yuvarlanarak saçlarını yoldu. Annesi

yetişti.

- Ah yavrum, seni Allah korusun, zava|lı yav,

rum, ne oldun ? diyeıek kucağlna aldı.

Bürgerin karısı

LEoNoR
. Bİlqer den :

GÖRDÜOÜ 
Kederli ru'yadan kaçar gibi Lconor

erkenoen Ra|l(Tl.

- lgyçirn \\rilhelm acaba 6ldünmü ? acaba

bcni unuttunmu ? daha çok gecikecekmi ?

O diğünlerinin olduğu gece kral Fredrik le

Prag a, muharebeye gitti ve o ginden beri hiç ha-

beri gelmedi. Maamali kralla kraliçe kanh muhare-

belerden yoruldular, hiddetleri yavaş yavaş dindi ve

nihayet sulh yaptılar. Çalpara]arın ve zilIerin şın-
gırtı ve şangırtllan neş'elerle dalların başını bürüdü
ve her ordu yuvasına d6ndü, etrafta sessiz yollar vc
köprüler üzerinde yocularını bekleyenler onlara ras-
geldikçe karıncalanıyor, karışıyor, kucaklaşıyorlar.
binlerce çocuk ve binlerce zevce ıAllahım scn ka-

Bürgetin baldtzı

- Oh anne, anne bana Allah acımadı, mahv
oldum, mahv oldum, dünyam yıkıldı, o öldü.

- Yavfum, Allah bizi yaflıgat ve ihsaniyle
sevindirir; kızım, Allaha yalvar, o her dileği yapar

ve hiç bir zaman bizim niy azlarımızı redd etmez.

- Ah anne, anne aldanıyorsun. anrc, Allah
beni ihmal etti, niyazlarım neye yarayacak, neye is-
tiğfar edeceğim.

- AlIahım bize merhamet eyle; bizim hak bil-
diğimiz Allahımız ku]larını hiç bir zaman unutmaz,
onun pek yüksek olan kudreti senin acılarını teskin
edcr.

- Ah anne, anne hiç bir kudret 6!üyü diritte_
mez.

- Rabbirn bize acı,

tıkdirdcn Aciz zavallı kızımın
sözlerinin e.hemmiyetini

sayıkIamalarını günah
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yazrna l Kızım, arzın fani kederlerini unut, Allahı ve

cennet saadctlerini düşün, çünkü o seni orada bek-

leyecek.
Ah anneciğim, saadet ne dir ? anneciğim,

cennet nedir ? saadet Vilhelm ile beraber olmak, ce-

hennem onsuz. yalnız kalmaktır.
Sön ey hayat ışığ-ım, zulmetlerin dehşetlerinde

sön, Allah çok zalim ve ben çok zavallıyım.

K ALBİNİ
ve ru-

h unu yırtan

bu şiddetli
ye'sle Allahın
gufranını in-
klr ederek-
göğsünü par-

çaladı. Oü ıe-

şin arzdan ay-

rılıp altın yıl-

dızların mavi
lıdbseae ge -
zindiği daki-
kaya kadar

kollarını ger-

di, birden bir
ses işittı: trap

trap,trap.! Dı-
şarda bir at

gel giyin hemen birlikte atıma atlayıp gidelim, çünkü
yerimize varıncaya kadar yüzlerce diyar geçeceğiz.

- Bu gün yüz beldeyi nasıl geçebiliriz? dinle,
gece yarısının çanları başladı.

- İşte, işte ay çıktı... biz ve ölüler... çabuk
gidelim, te'min ederim ki seni yerine yetiştireceğim.

- O halde söyle orası neresidir, benim için
de yer varmı ?

- GelLe-
onor! bin dü-

ğün sofrası i-

kimiz için ha-
zırlandı ve

da'vetliler bi-

zi bekleyor.
Genç kız ata
doğru slçıra-
dı, birlikte bi_

nip açıldılar.
yollarda hız-
Ia uçan çifte
ayak sesleri
aks ediyor..
hop. . hop. .

hop ! .. at ve

atlı güçlükle

nefes alıyor
ve yerlerde

yürüyüşünü andıran bu ses. Ne?.. bu ses atından
inen bir suvarinin kılıç şakırtısına benzeyor ! Merdi-
venleri çıkıyor.. çın.. çın ... Dinle, dinle... yavaşça

kapının zilini çalıyor.. kapıyı geçti hafif, bir sada :

_ Holla, holla, aç çocuğum, uyuyormusun ?

Uyanıkmısın ? neş'elimisin ? Ağlayormusun, sevgilim ?

diyor.

- Ah Vilhelm, senmisin, geccnin bu saatinde
ıcnmisin ? Uyaniktım, ağlayordum, öldürücü bir kc_
derle eziliyordum, böyle atla nereden geliyorsun ?

- Uzak|ardan, Bohemya içlerinden geliyorum,
bu gece yarısında seni almağa geldim, hemen binip
yotlanalım.

- Ah Vilhelm, gir bir az içeriye, ormanlarda
rüzgir inleyor.

- Sevgilim l burada kalamam. Brak rüzgAr
inlesin, ormandaki ıslıkların ne ehemmiyeti var ?
Mahmuzlanm çınlayınca, ahm yerleri yırtar. Leonor!

Sevgilim korkuyormusun ?.,.

çakıllar ateşleniyordu.

Kih saga, kAh sola uçtular, vadilerden, orman-
lardan, dağlardan geçtiler, altlarında köprüler ça-
tırdadı...

.- Sevgilim korkuyormusun ? Ay parlayor.. ölü-
Ierden korkuyormusun ? hurra... ölüler çekiliniz...

Hayır onları rahat brak...

- Bu aşağıdaki sesler ve şarkılar nedir ? şu
bulut halindeki karga alay|arı nereye uçuyor ?...

- Biz bir ölümüzü defne gidiyoruz... cenaze

alayı bataklık shkinlerinin kısık seslerine benzeyen

nağmelerle yaklaşıyor

- Gece yarısından sonra meş'um şarkılır ve

feryatlarınızla biı vücudu defn edeceksiniz... ben iz-
divac ediyorum ve sizi düğünüme da'vet ediyorum.

( Devamı 79 inci sahifede )

ffi
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iB r Ziya' Mü n aseb etiyle
Erenköy kız lisesi son sınıf tolebeleri

vefat eden aziz muallimleri

Şeref Bey hakkındokt hislerini bütün

bir samimiyetle onlatıyorlar.

flNU,çok seven bizlerden uzaklaşan, iakat ebediyen
r-z dilimizde, kalbimizde yaşayacak olan, ma'nevile-

şen çok kiymetli sevgili hocamızı nasıl tanıdık :

xemBRinı rırıessünü
Dindi, üç dört saattir hırçınlaşai fırtına..
Kına yaktı batan gün boğaziçi sırtıno,
Ah o ne hazin ondı, o ne hisli bir andı..

Alevler el sallarken demin bii kaç yıldız;o
Enginde can çekişen kızıl sihirbaz kıza. ,

Beldenin ormanları koytu bir paravandı.

Kamer adlı çocuğun ştmdi telaşı vardı:
Hdld o güzel yazın hasretiyle yonardı
Üzüldü, çok üzüldü, kolbinden yaralandı..

Pırlanta yanakları göz yaşlariyle doldu,
Toflonların ardındq yüzü fazloca soldu,
Her semte haber saldı; arattı, çok arattı..

Gezdirdi hoyalini ufkun hizolarında
İçti bir serena.tla Rabbın fezalarında
Derdini mecnun gibi rüzgdrlora anlattı.,

lSMAlL SAFA

Eğlencelerimizde, gezmelerimizde nihayetsiz neş'ele-
rimizi de ondan alırdık. Böylece tanıyıp alıştıktan sonra
bir gün bizim hocam:zın o hazin hastalığın pençesinde
olduğunu işittik, inanamadık.

Sınıiın her, köşesine yetişen ses öyle hasta bir ci-
ğerden gelebilir mi idi ?

Henuz tamamiyle eyileşmemiş ve mütemadiyen o
mel'un hastalıkla mücadele devresinde olan bir tane ho-

camız bize ıztırabını bir dakika bile hiss ettirmedi. yalnız
son dersinde onu iazla sararmış gördüğünüz zaman ızlıra-
bını anladık ve gözlerimizden yaşlarımızı içimize akıttık. O
gün bile bize Türkii enin iklimini ne kadar kuvvetli ve de
rin anlatmıştı; iakat hiç ümid etmediğimiz halde bir hissi-

kablelvuku' o gün artık o güzel derslerin sonu olduğu
nu bize duyurmuştu. Veda' sızıIarı,'onun hiss bttirrneme-

ğe çalıştığı iztırabiyle kalbimize damla damla aktı. Çok
sevdiği mektebimizden ayrıldığı gün birinci K6nunun
13 cü günü idi. Onu bir ay sonra yeni senenin 14 cü
gününde ebediyen gaybettiğimizi öğrendik.

flNU o gün evvela kalbimize gömdük, ertesi Cuma.
ıı günü iki çam arasında her kesin gıpta edeceği

kadar güzel bir yere cesedini braktık, iakat ruhu bi-
zimle, ve aziz rna'neviyeti, her birimizin ayrı İyrı kal-
binde, döndük.

Konya muallim
m*tebinden ta'yin
edilen aziz Şerei
beyi müdürümüz
Mahir bey eiendinin
takdimiyle tanımıştık.

Daha ilk dersinde
duyduğumuz o derin
ve yüksek hürıneti
anlatmak için bütün
kelimeler dciz kalır,
ve içimizde her za-
man yaşayıcak olan
samimi hislerimiz
hiç bir kelime ile
anlatılamaz. Mesle-

ğini ve talebelerini
benimsediği ve sev-

Merhum Şerif beyin bir resmi diği için dersi bize
büyük bir zevk ve-

rirdi. Ders müddeti bittiği zaman bile hAl0 kürsüdeki
hocamızın su§masını istemez ve bizleri selamlayıp da

çıktğı zaman dersini, sözlerini kalbimizden alkışIardık.

Derslerimizde mükemmel bir hoca olan Şerei bey

teneiiüslerde ve eylencelerimizde çok samimi ve tatlı bir

arkadaşımız olurdu. Onun ebedi çekilmesine yalnız zev-

kine doyulamayan derslerini dinleyen, tanıyan bizler de-

ğil, tanımayan talebeler bile ağlamalı. Çllnkti talebelik

çok kiy metli, çok yüksek bir hoca kayb etti.

1l|
EKTEBlMİZİll tılç bir taraiı yok ki, bize onu arat-
masın, mektebimizin en küçüğünden en büyüğüne

kadar hiç bir iert yok ki onun için sızlanmasın, etraiı-

mızda gördüğümüz dağlar, denizler Anadolunun, Avru-
panın bir şehri, cograiya mevzuu dahilindeki her hangi

bir şey kabilmi ki içimizi uzun uzun sızlatmasın.
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Deniz Orkestrası Şeii lhsan Bey
M EMLEKETIMİZİN

kiymetli bando
ve orke§tra şeİleİinden
İHSAN beyi bir çoğu-
muzun ta4ımadığından
cminim... O, yakın za-
man|ara kadar yaz gün-
leri Taksim bahçesinde
bandosunun başında
hepimizi heyecandan
heyecana sürükleyen
layemut cihan eserle-
riyle ruhumuzu doldu-
rurdu. Bu kudretli sa-
n'atkerın tempo atlŞ|nı
seyr etmek çok defa
çalınan eseri dinlemek-
ten daha kİymetli, daha yüksek heye-
canlar verirdi, onu uzun bir iasıla-
dan sonra, geçen Eylulde Yerli mal-
ları sergisinde Deniz orkestrasının
başlnda gördüğüm zaman hala o öl-
mez aşkiyle alevli san'at heyecanını
seyre bir daha iırsat bu|dum.

qIMDl size bu kiymetli San'at
\' üstadının hayatını hulii,sa ede-

ceğim :

lhsan bey 1873 de lstanbulda doğ-
muştur. Babası bahriye binbaşıların-
dan merhum Mustaİa Murat beydir.

Ihsan beyin de, muzıkası ile iştiröki muvahk görüIdüğü,
bildirilivordu.
:, lhıan beyin bandosu o zaman yirmi sazdan mü-
rekkepti. Bu kadar dar bir kadro ile Londraya gitmenin
muvaİık olmadığı düşünü|erek noksan sazIarın Ertuğrul
muzikasından tedariki isteniyor. Ertuğrul muzikasının o
zamanki mualIimi Pavolanki haset ve istirkap hissiyle
bu arzuya muvafakat etmeyor ve her hangi bir mes'uli
yet ihtimalinden vareste kalmak için de, vermek isteme-
diği san'atkörları me'zu.nen başka yerlerde imiş gibi gos-
teriyor. Fakat azımkiir lhsan bey yirmi kişilik bir laniar
ile de ecnebi memteketlerde milli serelimizi ivla edebi-
leceğinden emin otarak bu seyahİta çıkıyor.' lngiltere
kralı Corc un taç giyme merasimine iştirak ederek tak-
dirler kazanıyor. Londradan avdette Vimut da, Poüsmut
da, Sutanpton da, Cibroltar ve Malta da konserler veri-
yor. Küçük lakat muvaİfak Türk bandosu her tarafta
takdir tuianlart içinde alkışlanıyor. lhsan bey,t bandosiyle

Bu aileıin hemen hepsi güzel san'atlar mensubudur.
Kardeşlerlnin biri ressam, diğeri şairdir. lhsan bey daha
dört yaşında iken eline geçirdiği kiğıtlara Porteye ben-
zer çizğler çizer ve bütün vaktini çocuk çalgıları ile
geçirirdi. onun musikiye olan bu düşkünlüğü, ebevey-
ninin nazarı-dikkatini celb etmişüi. O zamanlar çalgı iİe
meşgul olmak pek makbul bir meslek sayılmadığı halde
bu ana ve baba kendi an'anelerinden 6tıytık 6İr leda-
kirlık yaparak onu dokuz. yaş|nda bahriye muzıka mek-
tebirrc kayd ettirmişlerdi. lhsan bey mektepte arkadaş-
ları arasında zekösı ve dİkkati ile çok temayüz etmişii.
Muallimlerinin hüsnü-teveccühünü kazanmlŞ ve sa'yin-
deki mütezayit cehdi sayesinde mektebi birincilikle' bi-
tirmişti.

l909 da, onu, zamanın donanma muzikasında şeİ
olarak gö.rüyoruz. l9ll de bahriye nazlrı Mahmut Muh-
tar paşa lhsan beye Sadrazam Tal'at paşanün bir emrini
teblig _ediyor. Bu emirde; "lngiltere kralının taç giyme
merasimine Hamidiye kruvazörü ile gidecek olan hef'ete

Malta dan Çekoslovakyo .1a geçiyor ve orada da hari-
kulade muvaliakiyeller kazan|yor. Çekoslovakya hukt-
meti büyük üstada bir ucu altın Ve i.istü orada çıkan kİy-
mettar taşlarla süslü bir tempo değneği hediye ediyor,
Ihsan bey, kısa bir zaman sonra Ertuğrul muzıkasına,
Pavulanki nin yerine, şei ta'yin ediliyor.

Bu kİymetli şef hali-hazırda deniz bando ve orkes-
trası baş muallimliği, deniz muzlkaları müfettişliği vazi-
İesini görmektedir. Ihsan beyin, orkestra ve bandosunda
duyduğu san'at heyecanını tasvir edebilmek muhaIdir.
Çaldırdığı eseri maielliiinden daha hassas bir kulak|a idare
ediyor gibidlr. En ufak bir talso karşısında ruhunun
hrmalandığını, benliğinin tasavvursuz bir azapla kıvran-
dığını gizlemek istese de muvaiiak oIamaz.

En basitleri kadar en müşkül parçaları da daha
yüksek bir muvaiiakiyetle ruhlandırırken, Grik, Brams,
Haydn, Şubert, ebedi uykularından uyansalar da ilham-
larının yarattığı san'atlarlnln kendi istedikleri _gibi çalın-
dığını dinleseler l., /. §,
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ALLAHIN KILICI

E]

Yazan: Ahmed Abdullah

Oeçen nushadan devam

U sözün yalan olmasr hayırlı olur, yoksa
bana d.a başka birisine de p.k yazık

Nakl eden: §eniha §aml

- Ha! Buldun, öyle mi? Bana dantşma-
dan ! Ah, ne günlere kaldık !

- Sen rahmetli babamı seviliğin .zam6n_
anandan izin istedin miydi ?

Ayşenin dudaklarınl yavaşça .ktvrran biı
tebessüm, buruşuk yüzüne bir nevi' güzellik
babş etti. Daha müliyim bir tavırla sordu:

- Kızın adlı nedir ?

- Zeynep

- Zeynep mi? Sen onu nereden biliyor-'
sun ?

- Bu gün yokuştan aşağı inerken rastla-
dım. O kimin nesidir ?

- Oğlum, sen onu alamazsln,
Pir Ali ğtiiatı: - Görürüz, dedi. Benim

idetimdir: ietediğimi alırım.

Amma da kend,ini beğenmiş ! Bu kızı sen
alamazsın. Dinle de anlatayım.

- Evvela kim o'lduğunu söyle. Bana de-

dİ ki babası, anas1 ölmüş, aşİretİ tle yokmuş.

- Doğru.

A YŞE anlattı : Almqnlar ve Uruslar harb
^* ederlerken - bu Ayşenin Cihan Harbi

hakkındaki telekkisiydi - Şimali Afgan hudu-
clu cla harbe tutuşmuştu. Yukarıtla, Kuşk civa-
rlnda, bedevi Türkmen aşiretleri, yine, idetle-
ti tızte yağmacılığa koyulmuşlardı - çift sü-
ren köylüleri, memedeki çocukları, namazdaki
ihtiyarları, yemek pişiren, iplik büken kadın-
ları. katl etmişlerdi.

Zeynebiı aşireti de bunların şerrine uğ-
ramtştl. Türkmenler onlara hücum ederek mağ-
liıb etmişler, kurtu,lan bir kaç kişi çil yavrusu
gibi dağılmışlarclı. Kimi Mogol steplerine, ki-
mi İrana kaçmlş, bdziart cla cenuba, Afganis-

o1ur.

Krızt kucaklamak istedi. o birilen bir
sertleşti, dikenli değneğini suratına indirerek
kaçtı.

Kız önde, keçiler arkada kaçarken Pir Ali
güldü: - Vah, dedi, haşin olduğun için seni
claha çok sevdim.

***

O GECE Pir Ali karnını doyurduktan son-}z ra dul anaslnln nasihatlarını dinleyordu.
Kendisini evlendirmek isteyordu. Etrafı araştır-
mlştl. Gelinlik k:zl.atın soyunu, güzelliğini,
faziletini, servetini anlattı.

Zengin zahire tacirinin kızı Girtha, değir-
mencinin küçük kızı Dahgreyna, ailesinin şe-
riflere mensubiyetleri olduğu iddia edilen An-
wythadan bahsetti. Daha bir çok ktzlar sayclı:
Furha, Githera, Seba, Hamdi. Onlerdan başka

, Sumaye vard,ı, bir de kıztl saçlı El-Lejima
vardı.
. Hepsini fevkalade mubaleğalarla meth etti,
iakat hepsine Pir Ali başınr salladı. Kimine
çok şişman, kimine de çok zaii deye i5Xiraz etti;
kiminin obur, kiıııinin de hırçın olduğunu ha-
tırlattı. Nihayet Ayşenin sabrr tükendi; boyu
çok kısa, oğlu da çok uzun idi, uzandt, hız|ı
bir tokat attı:

Eyvah, eyvah ! deye haykırdı. Bu ne
kibir ! Bizim koca köyile sana layık bir kız yok
mu, ey domuz kulaklı ?

Pir Ali güldü: - Ben oğullarımın anas1

olaçak kızı buldum, deili,
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tani iltica etnıişlerdi. Zeyiebin anasl ve babası
ınaktul olduğuntlan kendi yalnız gelmişti.

Biçare Lrz her yerde soğuk mumamele
görmüştü, Nereye müracaat etse muhacır çok
olduğunu, hepsini beslemeye imkAn olmadığrnt

sOyleililer. Hem dağlrlarda aşitet taassubu faz-
ladır, bütün yabancılara şüphe ve neJretle ba-

kar|ar. Zeynep kiıne müracaat etti5,se geri çe-
vircliler, bir lokma eknıek ile bir yudum sütü
bile pek istemeyerek verdiler.

Biçare kız yoruldu, a5.akları şişti. Nihayet
Kızıl Hacr vadisine geldi. Geçen kış, Pir Ali
nin babasr ölmeclen evvel idi. Onun evine gel-

tli, kapısında diz çöktü, kendi isteğiyle esareti
kabul eden, boğazı tokluğuna hurriyetini sa,

tanlarrn an'anavi sözlerini söyledi:

- Bak, ey şıh! Eşiğine konduır! Yüre-

ğinin ve elinin hiıııayesine sığındrm !

Ayş" içini çekti : - Bjr.e kul, hizmetçi
lazıııı değildi. Yalnız iki kiş,ydik. Bir baban
bir de ben. Fakat kızr nasrl geri çevirebilirdik?

Pir Ali telaşla sordu : - Ya ? Şimtli bu-

rada ırır ?

- Buradaydı aııı kervancllar senin gele-
ceğini haber vertliler. Evimiz ufak. İki od".

Kız şimdi demiıcinin dul katrsi Gurmanrn ya-
nlnda ot[Iuyof.

Pir Ali ayağa kalktı. Annesi nereye gicle-

ceğini sorunca cevap verdi:

- Zeynebe gidiyorum. Şöyle, kulağına
hoş bir şey fısıldayacağtm. Biz kıtı koca o-
lunca eve üç Lişi sığabileceğimizi söyleyeceğim.

Ayşe elini 17zittı: - Dur, oğlum, ileye

yalvardı. Nafile gitme.

- Nafile mi ?

- Sana söyleyecektim. Dinleıneilin ki. Bu
ayın son,:nda Kasınıla evlenecek.

- Kasrm ml? Şu imam Kasrm?

- Evet.
Pir Ali slrıttl : - Hay ! diye haykırdı.

Kasrm bana karşı rakip çrktı, Kasım, ha ? Şu
so{u, beli bükük, cluacı, baykuş suratlı...

Annesi söz,|inü kesii: - Sus ! Günaha gir-
ıne ! O mubarek adaın<lır. Ulemadandır, Allah-
1ık adanıdır.

- O halde A1-
laha baksın, kızlara
bakmasın. Her hal-
de benim sevtliğim
bir kıza bakmasrn !
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Kaprya doğru yürüdi, tekrar gül<lü ve

sözüne devam etti: - Benim Kasrma bir gate-
zim yok. Kendisini eskiden beri severim.
Eyi adamdır. Aklı baştncla bir ailamdır. Fakat
Zeyneple evlenemez. Hiç kunduz böceği kelebe-
ğe eş olur mu l

Bu sözleıi söylerken drşarı çıktı. Söyledi-
ği doğru idi: çünkü Kasım krsa boylu, çirkin,
iri kulaklı, 1,assı burunlu, seyrek sakallı bir
adamdı; Afgan tipine hiç benzemeyorclu. Bun-
dan başka saatlaıca kitap okumaktan kanbuıu
çıkmış, gözleriıe de kasrıbasat Arız olmuştu.
Her halde pek göstetişsiz bir adamtlı.

Maamafi, bu da bir hakikattır ki Pir Ali
onu eskiden beri sever<li. Ta çocukluk zaman-
lartnda Kasııırn bedeni za'fı, durgun hali ve
mutaleaJ,a merakından dolayı köyün haşarı ço.
cuklar kendisine sataşıp eziyet ettikleri zaman_
lar Pir Ali onu müdafaa ederdi; onun yüzün-.
den yuıırukla, taşla bir çok mithiş kavgalara
girişmişti... Aralarrncla garip bir ilostluk tees-
süs etmişti; büyüklerin korkunç yeminini tak-
liden iki çocuk, kemali _ ciddiyetle, bit birini
her tiirlff şerden vikaye edecekletine tlair ahd
ettİ]er :

- Bu yemine hAnis olutsam yireğim ze-
hir olsun, ruhum zehir olsun!

Bu 3,eniini hatırlayınca Pir Ali gülümsedi.
Fakat o zaman ciddi itiiler.., şübhesiz şimdi ile
ciddi idiler.

Şonradan Kasım Iranda bir ınedreseye git-
ti, ilmiye silkine hazır]andı. Dosiu cenuba gi-
derek Hint-İngiliz ordusuna yaz|7fradafl bi az

evvel, yeşil saııklı bir imam kiyafetinde mem-
leketine avdct etti. Evvelki Ladar omuzları
eğik ve kasirülbasar o1duğu halde kazandığt
biiyük şöhret Pir alinin pek hoşuna gidi-
yordu. Aşiret halkrnrn Cuma namazına git
meye üşendiklerini götıince kapı kapı clolaştı,
onlatı sert sözleıle tekdir etti: bir eliyle kendi-
sini ezebilecek iri, haşin köylülerden her biri-
ni caııriye gitmeye icbar etti ; o ilk Cuma grinü
şiddetli bir va'z iyrad etti.

Pir Ali düşünclii: - Evet, Kasrm müte-

,deyin atlamdır, eyi aclamclıı. Fakat Zeyıebiı
kocast olabilir mi ? Hayır l

Zeynebi kendisi seviyotdu. O da kenilisini
sevecekti. Başka kızlar Pir Aliyi sevmekte hiç
güç'lük bulmamışlardı.

Mesela , . . Peşaverile braktığı küçük Hintli
kızı Lakşnıiyi hatırlatlı ve kalbinde hafif bit
tahassür kabardı.

Ona bir gün öğleden sonra şehir kapısl
haricinde Altın Timur Şahrn eski ve Larma-
karışık bahçesinde tesatlüf etmişti. Onun ya_

nlnda başka bir adanı, Bengali bir kAfir var-
dı, Kız, ailamın koluna dayanmış, gözünün
içine bakıyordu. Birden bire - nasıl olduğunu
Lendi de bir türlii hatırlayaınayorilu - Beıga-
li ile kavgaya tutüştulaı, çok vakit geçmeclen
o, saırğl kir, burnu kan içİnde, tiz sesİyle
bütün oenhus ilahlarından ve satıiplerin poli-
sinden istimdail etlerek kaçarken Pfu A11 kıza
dedi Li:

- Senin ailın her neyse gözlerin tam ba-
na göre, clukclakların, kollarıı da 6yle.

Hem de yanılmamıştı. Kız'o saattan iyti=
baren onun olmuştu. Gülümsedi. Dünyanın ha-

li hep öyle olduğunu düşündü: kadrnlar, en
kuvvetli çalgıcı kimse ona oynarlar. Bu hoş
kaidede Zeynep neden istisna teşkil etsin ?

YÜRÜDÜ. ALşamın so'luk semasında serpil-
- ıuiş yıldızlar parıldayor, şarkta ay gü-

müş hlle ile çevrilmiş, hava tarlaların, ofman-
larrn kokusu ile ilolu idi. Demircinin dul karısı-
nın evine varclı. Kapıyr teklifsizce itti, açh,

Zeynep orada idi. Yanında imam Kasım-g6z-
ltiklü, köşe sakallı, güiünç-oturmuştu.

Kaslm hemen Pir Aliye koştu, büyük bir
samimİyetle 

" 
Hoş g'elilin, dedİ ve haykırdı :

- Vallahi seni görtlüğüme çok mes'ud
oldum l

Öteki 
"erap 

verdi: - Ben de seni yarıı
görmekle çok mes'ucl olacağrm.

Kasım taaccfiple ; - Yartn mı ? cliye tek.
rar ettİ.

- Evet, yaftıı, Bu gece değil.

40
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Küçük atlamı kucağına aldı, ha{ifçe bağ-
flııa bastı, çünki onu seviyortlu, kapıdan dr-

şarl götÜrdÜ, oraya braktr. Sonta, imamın hay_

kırmasına ve meşe kapıyı yumruklamasıtıa hiç
kulak asrnadan Zeynebe dönilıi, o da gülclü.

Kız, bu hoyratlığa ehemmiyet vermedi,
sabahki iylanı-aşkı gibi neş'esinin taşkrılığına
heml etti. Hatli o akşam Kasım ondan bahs et.

miş, ne ka,dar neş'eli, kaygısız, cür'etkAr o1-

iluğunu anlatmıştı. Çocukluklarından beri dost

oltluklarını, bir biriııi şeıden koruyacaklarına
ant içtiklerini de ilave etmişti.

Zeynep bunun için güliiyortlu, Pir Ali de
gtlüşünii yanlış anlaclı. Deminki hükmiinün
cloğruluğuna kani' oldu: kailrnlar en kuvvetli

çalgıcı kimse ona oynaılar.
Fısıltiailı: - İşte sen buradasıo, ben tle

bura<layrm. İstersen tlostuın cla dışarcla, şu kü_

çük imam... hay! bak kapıyı nasıl yumruk-
layor. .. ona bir söz söyleriz, bize Kur'andan
bit sure okur, niklhıııızı keser... bu gece!

Zeynep kaşını çath. Pit Alinin sesinde de-
rin ve titrek bir saminriyet vardı. . . acaba
gerçekten ciddi mi söyleyorclu ?

Kekeledi : - Fakat Kasım ve ben . . .

- Sen şu Kasımı unutursun. Beni de se-
versin.. , bir az sonra. . ,

- Hiç bir z^man!
Kızrn sesi ytkseldikçe Pir Ali öfkelendi,

çünkt kendini pek beğenircli. Sordu:

_. - Benim ne kusuıum var? Söyle, ne ku-
suıum var ? Babamın soyu hep yakışıklı ve
cesuıalulaf, anaurın soyunda da vaktin,de şair-
ler, akıllı, iikirli ailamlar yetişnıiş. Vah, sen
bitün dünyayr araştlfsan benilen eyisini bula-
mazsln !

Zeyneb daha mülayım bir cevap verdi:

- Ben sencien eyisini buldum demedim ki,
Yatnız başkasını seviyorum dedim.

- Sana dedim ya, bir kerte benim kuv-
vettimi tarttıktan sonra onu unutuımusun.

Sabahki gibi yine kızı kucaklamak iste-

clİ, o yine yiizüne bit tokat attr ve hayklrdl :

- Peygamber hakkı için senin şu kuvvetin
yok mu.. . kuvvet! .. .

O daLikada Pir Aliden nefret etti; ken<li

sevdiği a<lam, te'sirsiz ilaıbelerle kapryı kır-
maya uğfaşan adaın, bedenen o kadar zaii o1-

tluğu için bir kat daha kuvvetliden nefret etti:

- \(antla ila kuvvetli ! Kaplancla da kuv-
vet vaft İüsan olana insanlrk yaraşır. Hayl
Manda cla senalen eyi, kaplan da senden eyi,

kA{ir bile senden eyidiı, ey Pir Ali l Kasım o1-

masa yine ben dünyaila seninle evlenmem, asla
ve kat'a !

Kızın feryatları Pir Alinin yüreğine, yılan
sokmuş gibi te'sir etti, Söylediği hakiLat oldıı-

ğunu, bu kızın hiç bir zam,an kendisinin ola_

mayacağınl anlailı. Tedricen toplanan soğuk ve
clerin bir kin bütün mevcudiyetini kapladı.
Diişünclü:

- Onun neiretine nefretle, zı,lmına zulm,

ile mukabele etlecegim. Çünkii ikinıiz de dağ

çocuklarıyrz, baldan ziyade zehir ile besleniriz.
Soğuk bir ğiilüşle dedi ki : - Benimle ev_

lenmezsin, asla ve kat'a, 6yle ııi dedin? Ahl
ben de saua derim ki Kasımla da evlenmeye_
ceksin, asla ve kat'a !

Kızın ıengı soldu. Maksadınr anlamaya
başlayordu.

Pir Ali tlevam etti: - Babamın önütde
diz çöktün, onun külu oldun. Şiındi benim
malım, milktmsün. Ben senin sahibinim. Sa-
na tekrat ederim: Hiç bir zan]an Kaslmla ev_

1enemezsin.

Oda silküt içinde, dışarrsı da süküt içinde
icli. İmam artık kapuya vuımayorclu.

Bir ıııüddet sonra Zeynep {rsıldadı:

- Gerçek mi söyleyorsun ?

_ Ğerçek söyleYorum. 
( Bitmedi)
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Iyi Bir Sporcu musunL]z?
§ POR artık bütün medeni milletlerin ha_

E) yatında mühim bir yer tutmuştur. Mek-
tepli yetişkin gençler spor yaplyor, möınurlar,
muharrirler spor yaplyor, fabrikalarda çalışan
amele spor yaplyor, meb'uslar, vekiller spof
yaplyor, reisicumhurlar, krallar, prenslerspor
yaplyof, genç kızlar kadınlar spor yaplyor.
Sporu sevenlerin, o-
nunla iştigalden zevk
alanların adetleri mil-
yonları buldu. Fakat
sporu moda olduğu
için sevmek, her
memlekette iptila ha-
lini aldığı için, onun-
la, iştigal etmek ka{i
değil, onun mahiye-
tine akıl erdirmek ve
niçin spor yapmağa
mecbur o1duğunu
bilmek Ldzımd,t. İşte
bunu anlamrş olanla-
ra eyi sporcu d,enirki
maalesef bunlarln
mikdarı, bilhassa bi-
zim meınleketimizde çok azCır. Körü körüne tak-
lit suretiyle yapılan sporlardan alınan netice çok
kerre bizi hüsrana uğratır. Çünkü rast gele ya-
pılan sporlardan alrnan netice de bittabi' rast
gele o1ur. Halbuki zafranlrmızda her şey, ama
her şey bilgiye vabesteclir. Bir otomobil me-

raklısr yarlm saatlik bir tAlimden sonra bindiği
aıabayı sevk ve idare etnresini öğrenir, fakat iş
onunla bitmez, kullandığı makinanln biitün te-
ferrtiatınr bilmesi ve bir müddet meleke yapa,
rak arabasrnı idare etnıekte meharet peyda et-

nresi şarttır, öyle olmadığı takdird,e ya bir dö-

nemeç mahallinde arabayr devirir, ya bir tara-
fa çarpar veya bir adam çinger. Tayyarecilikd,e
böyledir, kotra kullanmak d,a böyledir, ata bin-
mek de böyle. Biliarz suvarilik yalnız atın ter-
biyelerini eline alıp yürütmekten ibaret deği1-

dir. Öyle olsa yedi yaşında bir çocuk da bu işi

Yaıan: §ELİM SIRRI

yapat, iyi bir suvari bindiği hayvantn her türlü
ahvaline vakıf olacak, ve onu yormamak için
idare etmesini öğrenecetir. İyi bir binici h"y-
vanı terbiye eder, ona güze1 huylar kazandtt,
fena bir binici is: hayvanı yalntz huysuz, çifteli
yapmakla kalmaz onu sakatlayabilir. O halde
iyi bir sporctlya ne lAzımdrr?

Evvela alelunrum
spor hakkında kül-
tür sahibi olması, son-
ra d,a kendi benimse-
diği sporun bütün in-
celiklerini bilınesi şart-
lır. Zarnanıuıızda spor
lroş vakit geçirmek
i;in bir eylence mahi-
yetinclen çrkmış, mil-
leilerin içtimai ter-
biyelerinde bir vasıta
haline girmiştir. Ter-
biyevi kıymeti haiz
olan her şey bilgiye,
ilnıe vabestedir. Ne
yaptığınr bilmeyen a-

danılarrn, yapacakları
işten ne kentlilerine, nede mensup old,ukları
cemiyete bir hayırları olmaz.

Bilgi tıpkı bir meşale gibi takibi zarııri o-
lan yolları aydınlatır. Bilgi her hangi bir te-

şebbüsie muvaffak olmak için kuvvet ve zaf,a-
n|rrflzı hüsnıi idareyi öğretir. Bilgisiz insanlar
sisli havacla yolunu kayb eden geıniler gibi, ha-
yat mücadelesinde bocalarlar.

f} halde bir kerre sporun ne olduğunu iyi an-v lamağa çalışalım. Spor vücudun kuvvet ve
çevikliğini (te'ııin değil) idauıe eden, irade kud.-

retini arttlran şuurlu bir vasıtad,ır. Niçin te'-
min etmeyor da idame ediyor. Çünkü sporun
tekamüli bir mahiyeti vardır. Tekamül etmek
için ise teşekkül etıııek zaruridir. Vicud.un te-

şekkülüne hadim olan oyun ve cimnastiktir.
İşte bu iki vasıta ile teşekkil devriade ydni
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b$s devrine kadar vücutlarını hazırlaılllş o-
lanlar, tekamül devrinde sporlardan hakkiyle
istifade ederler.

Spor Beden terbi5,esiııin bir cüz'ü, beden
terbiyesi içtiıııai hıfzı-sıhhatın bir şübesidir. O
sebepledir ki sporda en önce sıhhat dikkata alı-
nır. yalnız heveslerine tabi' olan ve üücutlarr-
nın derecei-kudret ve liabili5,etini düsünnıedeır

srrf heyecanlarını'teskin için spora ken-
dini veren gençler dainıa spordan zaraı
görnıüşlerdir. Ne kadar pehlivan. boks-

çu, koşucu, futbolcu tanıdık ki sırf reka-
bet iddiası ile heves ettikleri bu sporla-
dan kalpİeı,ini, ciğerierini , bazan da ah-
lak ve mizaç7annı sakatlamışlardır.

Sporda cidal rekabeti, rekabet iaz|a bir
cehti istilzam eder. Birinci selmek, hasmını
yenmek, rekorı krrıırak için iıisaıı son gayretini
sarf eder. vücuduır bıızora tahauıırıül edebilmesi
için evelden hazırlanmış o'lırrası lazıırıdır. Bilmek
lazınrdır ki her hangisporda rıruvaffak olmak de-
mek onda mütehassıs olmak deınektir. İlimde o1-
sun sın'atta olsıın ihtisasın temeli umumi mAlu-
matın miilıenıme]ivetidiı,. Üniuniiyetle ı,ücudun
bir kısmrnr daha çoii faaliyette bulunduran spof-
lardan z^r^t görmemek ve işleyen krsmın fazla
-:{ı_v:g:le umumi bütçeyi rahnedar etmemek
istersek, bütün uzuvların ahenktar bir surette

%
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bulunmasını evvelden te'min etmeliyiz. Bir ko-

şucla herçi badbabat birinci gelmek matlup de-

ğildir. Vücuclun tenasübünü, sihhatını ihla1
etmemek, bilhassa ciğerleri, kalbi yormamak

Laztmdır. Spor hayatı tahdit değil, temdide
medar olmalıdır. Yirmi beş veya otuz yaşın-

da tekaüde çıkan sporcular, bu mükemmel si-
lahı kullanmağa kendilerini evvelden haztla-
mamlş olduklarından yaralanmış veya sakat-
1anınışlardır.

Yoluyla yapılan sporların her nev'i ahla-
kı, fikri, bedeni evsafı iyla eder. İnsan bu sa-

yede içtiınai cidalde muvaffak olur. İçtimai
ciclald.e muvaffak oluıak için birinci şart ken-

cline gövenmektir. İşte bu vasfr ancak, ne yap-
tiğını, niçin yaptığını bilen bir sporcu iktisab
ecler. Spof spor içindir deyenler sporu meslek

etlinenlerdir. Halbuki biz türk gençliğini böyle

görmek istemeyoruz. Spor onlar için fikir mü-
cailelelerine bir vasıta olmalrdrr. Sağlam fikir,
sağlam bedende bulunur.

YoLCULUK
Bir yaz günü, odamda kaparken bavulumu,
Çekerek koltuğumun parmakları kolumu,
Her zamanki sesiyle bano "ltıür !" deyecek.

Bütün kış geceleri duyduğum laflariyle,
Müsflk bir kadın gibi, beyoz çarşoflariyle
Beni uyutmak için yatağım esneyek.

Yolda, adımlarımı çİg,rorol, geriye,
Aralık kalan kapıın belki dönerim diye;
Pençeremde buğudan bir damla yaş donacak.

Düşük omuzlarıma hafif sesle ötüşüp,

- Bir evden anlaşılmaz fısıltılarlri düsüp -Bembeyaz bir el gibi b_ir güvercin konacak,

Garda vagonlar, tr*Orl uzanacqk önüme,
silerek alnındoki terleri küme, küme
Lokomotif yovaşçq yürütecek tıreni.

Son kampana çalacak ve son düdük ötecek;
Mesafeler bir nokta halinde küçültecek
Kül rengi.istasyonda mendil sollayan beni l,.

TİREnrIıE.. .

Evler, iylanlar, kırlar ; kuşlar gibi alevler. ,

Çamdan çaına atlayan kuşlar gibi alevler;
Kıvrak, sakin ve cansız; yeşil, mor, nefti sular.

Yalnız, akşam, tireni bekler yolun sonunda,
Kızıl işoret gibi bir köy istasyonundo.
Raylarda uğultular, beyninde uğultular..

***
Benzer tiren düdüğü uzun kırbaç sesine ;
BIr köylü arabası uzaklaşır ters[ne
Tıpkı geriye dönen hatıralarım gibi.

Dumanlardan koyunları kıra doğru alçalır;
Dalların gölg,esine bir ay, takılı kalır
Dişlenmiş bir portakal halinde.larım gibi.

***
Gece, açılır uzak bir tünelin ağzında;
Tirenden daho büyük, vagonlorın hızında
Bir karaltı sıyırır kül renkli bir yamacı.

Gözümden pırıltılor kayb olur birer birer;
Telgrof direkleri gibi içinden geçer :

Hatırlamok, unutmak, uyumak ihtiyacı.
SABRI ESAT

!
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Ghopiıı-§iotr en
vş'ıREDERIK Chopin ı8ıo senesi zz şu-
§i 'b"trrd" \'arşova cıvarında, Zelzoışa-Wo-

lada cloğdu. I}abası Nicolas Chopin Nancyli
bir fransız olınakla beraber on sekiz yaşında
iken vatanındaıı ayrıimış, Varşovaya yerleşmiş-
tİ. Justİne Kr5,zaro,n,.nur" karşı duyduğu bii_
yük sevgi yüzünden - ki bu kadın Fıö:l6rik
Chopinin annesidir - Polonya Nicolas Chopin'in
İkİncİ vatanr o1ıııuştu. Ni
colas Chopin bıırada ted-
rise başlamrş ve bir çol.
kibar aileleıin çocukla.
rına hocalrk etmişti.

Frederik Cbopin.
böyle bir babaılın elin-
<le kuvvetli bir ta hsi]
gördü 1 annesine çok diiş-
Lün olan üç kız karde-
şiniu şefkat ve mulıı'iı-
betiyle şrmartılırak bii-
yüdü.

Biyograf Kont Wod-
zinskinin yazdıklaırna
bakılacak oluısr ıııusik i
ile temasında büyük bir
heyecan geçirnıişti.

Bu huststa yazıIan
vak'alardan birini alı-
yorılm :

« Bir gece, dad ısı,
küçük Fr6d6rikin ya-
taktan kalkıp, yalın a-
yak, sıttında bevaz enta-
tisi ile salona gittiğini

Yazan: IIEBRURE HURŞiT

buriyetle konserlerine başlailı ve turnelere ç1-
karak Viyanaya, Dresile, Toeplitze uğretlı.
Bir aralık, guzelliği ile dillere destan olan mu-
ganniye Kontans Gladkowska'ya çok saf bir
sevgi ile bağlan<lı. Breslau ve Drescle -şehirle-
rinde san'atkAr çok alkışlandı. Schunıann bu-
ıada Chopini göstererek halka: şapkalarınızr
çıkarıp eğilinizl İşıe bir dıhi!, de],e bağırdı.

_ Chopin turnesine devam' ederek r$3r de Parise
ge)di. Pasaportunda u Pa-
rise <le tğıanılacak, deye
bir kayıt vaıdr. Seneler
geçip de Fransaya eyice
yerleşince san'atkir ka-
derin bu cilvesiyle istihza

"6"1gk 
«göya sadece bir

] ıığrayrverdiıı !, deıdi.
Chopinin şöhreti bu

_ ı r83r senesinde bütün
. .] kudret,iyle parladı. Buna

. ,|: rağmen san'atkAr hemen
gözüknıesile zafere irişti
de denemez ! Valnız in-
san genç ve yaşamak aş-
kiyle dolu olursa, ilk
haya1 kırıklarrna pek
aldırmaz.

C) zamanlar Pois-
soniöre bulvarıntla 27
numaral1 bit evin dör-
düncü katrndaki iki o-
dacıkta otururdu. pari-
si görrnenin veıdiği ilkcHoPıN

görerek meraklanmıs, biraz sonra, Fıiçin an-
nesİnden kaptığ1 dans havalarrnı çalmağa baş-
ladığııı görünce şaşırıp kalmış . . .,

7VWNY isninde bir ÇeL piyanisti ile Var-z şova konservıtuarı müdürü Elsner, nıusi-
Licle, daha altı yaşında iken bile şaşırtrcı bir
istiyclat gösteren Fr6d6rik Chopine hocalık et-
mişlerdir. Küçiik san'atkAr mektebe vetilmiş
ise ile sıhhatsizligi yüzünden b,ıırada ızın za-
man kalamamıştır.

/|8zg d,a Fr6cl6rik Cbopin, hocası Elsner'inı teşviki ve bAzı ihtil,açların verdigi mec-

heycan geçince, Renin ötesinde hemen hemen
meşhur bir insan sal,ılrrken büra<la karşılaştrğı
kayıtsrzlığa üzülmeğe başladı. z6 Şubat ı83z tle
Pleyelcle verdiği konserde salon yaıı yarlya
boş kaldı... Meslektaşlarrna gelince onu en
evve]a biraz anlayan Kalkbrenner oldu. O tla
tehlikleli görtlüğii bu genç rakibini ottadan
büsbütün silmek için ona üç setre gelip kendi
sinden ders alması lazımgeldiğiti söyledi.

Halbuki Cbopin mutlak a para kazanmalt
iili. Varşovadan tanrdığr bir çok kimseler Pa-
rise gelir gelmez Chopine misafir oluyorlar,
günlerce zavalllnln evine postu sefiyoflaı-

j.i]i&|.. ı

'ğ
l

,4

6İ

:

b^

\§



-
46 M U H ıT

dı. (- Chopin o zaınanlat yaır istihza yafi da
bezginlik dolu öyle güzel mektuplar y"zmıştr
ki...-) Böylece de elindeki toplu bir'kaç pa-
ıası bitip gidiyordu. .. Tali' perisine tesadü{
edemeden Paristen aytrlınağı tasarlayoıtlu ki bir
gün peri prens Valenı_in Radzivillin şekline
6ürünİrek bir sokak köşesincle krrşısın^ çı-
kıverdi.

Chopin o akşam Baron James Rothschil-
din salonunda bitün kudletini, biitün canınr

, parmaklarına vererek çaldı. Yine o'akşam da
hemen meşhur]ar slraslna girdi. .Dala bir giin
evve1 adrnı bile duyuı,ama;,an Chopini da'ı,etli-
lerin hepsi de nası'l paylaşaca klarını bilnıeyorlar,

rini «thöme» olaıak almış. Moschelğse, Herze
talebelik eclen yüksek saıı'atk.ltlar bile benclen
ders almak isteyoılat .. .,

TABİİ küçük iki odacıktan da çıkmıştı ar-l trk! Chaussöe d'Antinde z6 numara]ı bİ-
nada küçiik bir apartman kiralamıştı. Her gün
drvarlarrnr kendi eliyle süslediğ,i bu şirin evtle,
prenses Beauveau, kontes Delphin Potocka,
prenses Marceline R,ıdzir.il1, prenses İsabelle
Czartoryska, matmazel O'N[era gibi talebelere
ders veriyord,:.. .

Hesıpsız paı,a sar{ edişi, bilhassa vatan-
daşlariylı fıkaralara biiyiik yarCınılarda bulun-
nıasındaıı ileri gt1iı,o:,du. Xir,ıvıffakiyet, hrıyunu

h i ç değiştirme-
ıııişti. Eskiden
ı-ı a.sı l mütevazı'

"e k ibirsizse gene
de ö1,1e kalmıştı.
' Saadeti çok

sürırıeli.
Chopinin al-

].ışlar,la, muvaI-
{ekil,etlerle, lii-
ksle doymasrnı
bilnıeyeıı ezelden
aç bir gönlü var-
dı. Ona eşsiz bir
sevgi, duyulma-
dık his satslntr-
ları !azrmdı! Hal-
buki ne ka<lar tla

ç*buk krtılıp in-
cinen bir vaf-

ki-i ders isteyor,
kimi konser rica
ediyoıdu.

Bu nurlu ha-
yat böylece beş
sene siirdü.

Chopin zaten
para ve 1iiksün
kaynaştığı böyle
bit muhit için ya-
radılııııştı. O hı,r
haliyle, çehresin-
de cazip incelikle
de zaten bu ha-
yata uyılyof , ya-
kışryorclu. San'a-
ttn1n hayranl o-
lan Liszt ona
u cbopinde her
şey başlı başrna
ahenktir ! , cle- ceorge sand öliim döşegindeki Chopinin baş ucuncla l1ktt o!-..
mişti. 1835 cle A1-

Hareketlerinde, yütüyüşünde bile öyle eş- tııanya seyahatinden döndüğ,ı zamaı benliği-
siz bir asalet r.ardı ki gayrıihtiyı iherkes ona nin bir parçasrnı orada brakıp gelmişti.
bİt pıens muamelesi ederJİ. Chopİn İnce uzun Ta'çocukken başlayan bir sevgiyi uiztli-
bir sapın üz.erinde, parlak rengiyle, oya gjbi vaç» la inühiirlemek İstİyen Chopin -11İroo-oo_
yapraclklarl ile gözleri kaııaştıran. fakat en ufak daİ iazla iratlesiz ve ııülevekkil 'olan Vodzin_
bir.temasla örselenip solacakmış hİssini veren skanın ebeveyni tarafindan red<[ cevabl ile kar-
ıazik çiçekleri hatırlatırdı. şılaşmlş ve yaralı bir gönülle geri dönmüştü,,
_ ]{uvaffakiyete kavuştuğu günlerde arkatlaş- Ama bu yara. . . sarlcl, büyüleyici, ateş
latıntlan birine yazdığı nektubun bir parçasınt dolu Ğeorge §andrn açacağı yaralaİ yanlnaı;
alıyorum: sanki neydi ki. . .

uArtrk meşhur o1dum gitti! En tanınnıiş Chopin nlarienbaddan emelinin baltalaa-
san'atkArlar bile bana eserlerini itha{ etmeğe mas1 ile küskün ve bezgin Londraya gitti.
başlayotlar. Pixis «Vatiations pour orchestre» Konserler veretek, alkışla"natak bir zaman boş
arllı eserine benim ismimi koymuş ; Kalkbren- yere avunmağa çalıştı clurdu . . . Nihayet omız-
ner tle u İmptovİsatİons ra mazrırkalarlmdan bİ- (Devaını 78 nci sahiiede)

ry*
öffiüş§*fü

ffi

ffiğs

d|,
iii

k

P
r



M a H ıt 47

9eoDge §and
CHopİN gibi bir insanı sekiz sene büyüIeyebilen ue biyük san'atkd_rın hayatındo ..

unutulmaz izler \ırakan bu GEORaE SnİrlO-aa kimdir? Merak ediyorsunuz değil mİ?
Eğer şimdiye kadar hayatı baştan boşa bir mocera olan bu kadın hakkında

bir şey'oku'madınızsa 'aşoğıİaki yhzının 'sizi biraz olsun tatmin edeceğini sanıyorum.
ıuEBRUnE HUnşİT

,7ş EORGE Sand ismiyle anılan Amantine- ismi altında beraberce yazdıklatı uPrİmnıa Don-
(J( Luclle_ıurore Dupin, parisie r8o4 de 1a», «Q6l2», .Cyprien,, uRose et Blanche»

cloğdu. Maurice ile Saxe rn ahfadrnclın olan hikAyeleriıi neşr ettirdi. Bir müddet sonra No-
ğabası l\Iaurice »opi., ı8o§ İJ;;;'düş;r;; hanta çeLildi ve yalnız başına lndiana ro,
öldü. George Sand Nohant şatoşunda biiyıik n1anlnl yazlp ı33? de bu eseri George Sand
annesinin elinde bi-
vudll. -tl k mureb -

İi.i k,.1". ağaçlar,
hulAsa bütün giizel-
liği ile u Tabiat ,
oldu,

ı8r7 den r 8zo
ye kadat üç sene

Pariste Augustines
manastlrlnda oku-
ilu. Dik kafalr, inat-
çr bir krzdr. BAzan
slçraylp gülmesini
sever, bAzan da hul-
yaya tlalar, tline
sonsuz bir aşkla
bağlanırdı. Tekrar
Nohanta döndüğü
zaman çok okuma-

namı - müslearı al-
tında bastrrdr,

Büyük bir rağbet
gören bu kİtaptan
soıra valentine de
ı83z de intişar et-

ti. Fakat bir has-

talık buhranı içinde
yazılan Lelia ı833
ile müthiş bir hoş-
nutsuzlukla 1rarşr-

landı.
Ğeorge Sand o

sıralarila <linlenmek
için Alfred de Mus-
set ile beraber ltal-
yaya gitti. Bilhassa
çok sevdiği Venedi-

ğin eşsiz güzelliği-
ğa başla<lı. Bilhassa George Sand le büyülenerek ı!a
J, J, Rousseaunun revue des cleux Mon.
eserleriyle büyiilendi. Büyffk annesi ölince des, da intişar eden ıBit yolcunun mektupları,
manastıra. kapannrak istedi ; fakat ailesinin -I834- M6t6lla, Leone_Leoni, Matea, Lavinia,
z_oru i]e isteıııel'e istemeYe 

,]_8r:,.d" Y DT Les maitres mosaistes, La derniöre Aldini,devantla evlendi. İki çocuğu oldu. rEır de
kocasiyle 

"nl"şaruk Şrı ,"İ.?,*g"' ;r;'r".dt l'Uscoque' eserleriıi Yazdr,

ve klzı ile Parise geltli. Hiirrivetine sahip ola_ _ Jacques, Le secretaire intime, Andr6 -1835-
bilmek için pur" 'ı.^rrn-"ı. 'ç"r"l"rİİİ '"."a,. MauPrat (ı 8:6), Simon (r 836) eserlerini de
Tercümeicr, sulu boya tablolar yaptı. Daba san'at kudretinİn bu nurlu devresinde tamam-
serbest yaşayabilmek için, küçükken de Adeti ladı. ı836 da kocasınclan mahkeme vasıtasiyle
olduğu gİbİ er}ek elbisesi.r,le clolaştı. Yazı Ale- resmen. ayrılarak İsvİçrede dolaştı, Fr6d6ric
mine atıluıak istedi. Köratry ile Balzac dan gör- CHOPIN le seyahat etti ! ı838 de tle Major-
düğü istihfaJa rağıııen Henri de_ Latouche ona que seyahatini anlattı; Spiridion - (ı839). iie
cesaret verdi ue Figaro da ınakaleleıini bas- Rebabın yedi 1g]ir-ı84o- Pierre Leroux nun
mağa başladı. George Sancl o aralık, Jules Sand verdiği ilhamla yazıLdı.'
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Pauline -ı84r- «Revue cles ileux Mondes,

mecmuasında intişar eilen son eseri oldu. Mfi-
dürle kabul eililmeyen rHorace» eseıi 5nizünden
aıasr açıldr. nRevue ind6pendante, mecmuaslna
yazmağa başladı ve orıda da oConsuelo, ile
u comtesse de Rudolstadt> ı neş rettirdi. Bunilao
soııra içtimai, siyasi eserlerine başlayaıak, *Qgxn-
pagıon dü tout cle France, Le Meunier d'An_
gibault, Le p6ch6 de ]\(onsieur Antoine, Te-
veıino, Lucrezia Floriani, Le chlteau dg5
D6sert6s » adlı etitlerini yazilr.

Köy hayatlnı çok hoş
bir üslupla canladııan
ı la lllare au Diable,
François le Champi, La
petite Fadette, 1es mait-
res Sonneurs, Tomanla
11nl neşr ettirdi. ı838
Şübat ihtila]i nruhafririn
hayatını sarstı; George
sand ondan soıra « İn-
troduction aux Bulletins
de la R 6publi que », « Let-
tres du Peuple, eserlerini
yazdı ve u|x Cause du
Peuple, isminde haftallk
bir gazete neşr etmeğe
başlayarak bu heycanlı
günleıin {ırka nıücade-
lelerine cle karıştı.

ı84o da pek soğuk
Larşılaıan Cosima sı ile
tiyatroya da eser veren G eorge San<l ıB48
de uKıral bekleyop ile yeniden bu yola dön-
dü. ı849 da ıFrançois le Chaınpi,, ı85l tle
cleoClaudie, ile büyük bir rağbet gördü. Bütün
ıntnekkitlerin hakiı sitayişlerini kazandı.

George Sand tiyatro piyesi olarak şunla-
rı yazdt;

Le Maıiage de' Victoriıe, I,es Vacance,
cle Pandolphe, I-.e D6ırlon du Foyer, Moliöres
Le Pressoir, Maupfat, Flaminio, Lucie, Mai-
tre Favilla, Comme il vous plaira, Françoise,
Les Beaux \(essieurs de Bois-Dor6. Le Maıquis
de Villemer, le Dıaco, Gadio, l'Autre, vs. ilh.

.r854 de Presse de ıo ciltlik «Ilayatlmln
ıotnanl» ismindeki eserini bastrrch. I858 de
çok şayantdikkat romanlarlndan biri olan oEL-
LE et LUİ, ile tekrar Revue des Deux Moncles

mecmuaslna girdi. r86o ve ı86ı cle iıtişar
eclen Jean tle la Roche, ve I\{arquis cle Ville.
mer eserleri, muharririn taze ve yepyeni bir
üslupla yeniden canlandrğını gösterdi.

Hiç yorulmak bilmeyen Ğeorge Sancl öm-
rünün sonuna kaclar durmaclan eser yaratt1.

'r{<*

/Fn EORCE Sandın hususi hayatı hakkın-
\Şr a" tafsilata girişecek olursam claha sa-

ylfalar ve saylfalar doldurmak lazrn gelir.
Ya|ııız cazibesi, ze-

kAsı bilhassa dilinin fü.
sunu ve kuc]reti ile bii
çok tanrnmış büyük sa-
n'atkArlarr büyüleyen
bu ateşin kadının tre
lerinden bir kaçını aı-
latrvereceğim:

George Sand müthiş
sigara içerdi. Bilhassa
yaz| !^zarken odaslna
dumandan girilmez<li.
yazılarını bi t i rdikten
sonra okumasını sev-
mez, mesleLtaşlatlna o-
kutup dinlerdi.

Çok zaman günclüz-
leı i uyur veya kltlar-
da clolaşır, gece oü iki-
den sonra y^zıy? ol1ı-

ıuı, sabaha kadar çalışırdr. Açık eflatun, pem-
be, filizi renklerini çok severtli. Ocak başıncla
oturup saatlerce odunların yanışlnl §eyf etmeğe
pek düşkündü.

Günü gününe hiç uyınayan bir Ladııilı.
Bdzan en küçük hareketlerine varlncaya Ladar
kadınlaşır, bdzan da erkekleri şaşlftacak kadar
cinsiyetinden uzaklaşrrdı.

Saçlarınr tlaima ortadan ayılflrall.
Belki haıikulade denecek bir gtzelliği

yoktu, fakat alev gibi, ateş gibi sarıcı, okşa-
ylcl, yaklcl bit hali var<lı.

Sevdiklerini heı gıln yeni bir çehre; yeni
biı varlıkla büyilerdi !

George Sanil da, bin değil, sınki bin katlln
birden gizli icli!...

ı876 cla 7z yaşıncla ö1<lü.

.\,
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aaOğle Yemeğ al
Iivlacar Edibi Akos Molnar don

şş 72 HERKoMMER odasından çıktı. Hiç bir keli. şöyle düşünürdü: iş yapmak kabiliyeti olmayanın burada

IV^ ,, me soylemeden, başını sallayarak müşterile- yeri yoktu... Küçük sİlonun mahsur havasına tahammül

rini selamladı ve sonra, üzerinde 'GIRMEK edemeyen, kendisine daha geniş başka bir salon aramalı

MEMNU'DUR" 1,azıh, muhasebe, muhabelat ve hesabı- idi... Elektrik ampulünün köii derecede zıya vermediğin-
cari büro]arını bitbirinden ayıran kapıyı açtı. den şikdyet eden me'murun yapacağı şey kendi parasiyle

Masalardan kendisine bakan ürkek, mt.ısrr, müteca- başka bir ampul almaktı... Yemek yeyecek parası

viz, yahut mutabasbıs gözlerden kaçınmak isteyormuş gibi olmayan ne yapacak ? bu da düşünülecek şeymi :

gözlerini bir portmantoya dikerek: " Eİendiler, dedi, he- yemek yemeyiverirdi... onun ehemmiyet verdiği şey,
sap miyzanlarlnln bu akşam saat dörtte hazırlanması la- ler, bu çok basit ihtiyaçlar değil; para getiren çok kar-
zırn. Ögüe yemeği için evlerinize gitmemenizi rica ede- lı işlerdi,

rim, yemeğinizi burada ve Yahut.bu civarda. _Y.iYebilirsi: q ıv ırtl me,muaların çok canını sıkan bu men-
niz... Saat dörde kadar, işIerinizi kolayca bitirebilecek Z iaatperest adamın bugünkü emri ne kadar
vaktiniz olur... Mösyö Gyözö... Siz tam saat dörtte.miy, da zalimane idi... Zaten ewelki gün de, yine böyle
zanlarla beraber, benim odamda ispah-vucud edeceksiniz_,, bir iş zarureti dolayısiyle _ akşamın saat yedisinde

Ve tıpkı, hayvanlarının şüpheli bir vaziyet takındı, gelm§ler ue gece yİnsİna kadar 
'kalmışlardı; g'eçen hai-

ğını hiss eden bir arslan mürebbisi tavriyle, kapıya do- ta da saat sekizde geimişler, ancak sabahın saat dör-
ğru yürüdü. Biraz sonra aklına bir şey gelmiş gibi dünde yorgun argın evlerine dönebilmişler, saat dokuz_
kapının eşiğinde durdu ve döndü: da tekrar iş başına gelecekleri için uyumak zahmetine

"Yemeğinizi burada Grecsner lokantasında yiyiniz. bile katlamamışlardı. Bütün bu mu,tat harici mesai için
Orada bir deia ben de yemek yiıniştim. Bir aile mut- ilaveten ücret de veriliyoı değildi, zira arhk o gaddar
[ağı denemezse de yine çok temiz... Omlet yersiniz, ben usule alışmışlardı: mesai .iş bitinceye kadar,, devam
de yemiştim... Sözlerimi anladınız, mutabıkız değilmi : ederdi. Hem ilaveten ücret istemek şöy1e dursun, aklt
saat dörtte işleriııizi bitirmiş olacağız.," başında bir me,mur hiç olmazsa karnını doyurabilecek

Mösyö Herkommer salondan çıkünca ortalıkta bü- bir maaş aldığı, kapı dışarı edilmediği için sevinmeliy.
yük bir heyecan dalgalandı, zira bu, şimdiye kadar va- di bile...
kl' olmamış inanılmayacak bir hadise idi. Aile sahibi O gün her vakitkinden daha eyi ve daha seri' ça-
olanlar biraz mırıldandılar. Umumi bir şaşkınlık işleri Iıştılar. Fakat öğleyn olunca hiç kimse cebinde, yemek
tamamiyle altüst etmeye k6fi gelmişti. Bankada tabii me- yemeye yetecek kadar para bulamacıı. M. Herkommer
sai, usulen saat a]tüya kadar devam ederdi ; İakat haki- de sıvışmış gitmişti.., M. winter e göre, garsona kendi.,
katte "iş bitinceye kadar,,-y6ni saat sekize kadar, ona lerinin Herkommer bankası me'murları olduğunu, yemek-
kadar, gece yarısına kadar, hatta sabahın ikisine, üçüne lerin parasını akşam veıeceklerini silylemeleri k6ii idi.
kadar kalınırdı. O vakit her aile, erkeklerinin eve döne- M. Arvag bu plana muhaliİti, zira garson tanımadlğı
ceği saate kadar, yemeğe beklemek mecburiyetinde ka- insanların sözüne inanmaya mecbur dağildi. M. Placsek
lıyordu. Şimdi de öğle yemeğine evlerine gidemeyecek, giilünç mevkie düşmelerini istemeyordu, ceplerinde yir.
lerdi, Zalen saati her gün değişen ve geçiken akşam mi, yirmi beş bin kuron gibi ehemmiyetsiz bir paranln
yemekierinden sonra öğle yemeklerinin de bu şekle gir- bile bulunmadlğlnl garsonun bilmesi doğru değildi. M.
meye başlayacağı şüphesizdi. Revesz in planı şu idi: yalnız domuz sucuğu yerler vo

Adam sen de...lş olacağına varırdı... Bu hadiseye tam bir yemek parasını cğbe indirirlerdi. Bu plan daha
de ister istemez tevekkül ile boyun eğecekledi. Bir kaç ilk hamlede kuvvetli taraitarlar buldu. Fakat içlerinde
dakika sonra düşünce ve asabiyet havası dağıldı. Mü- durendiş olanlar maymum herilin, bu sariiyatlarına mu.
kemmel ve iştiha verici bir oğleyn yemeği hülyas| bu kabil hesap pusulasü isteyeceğini hahrladıIar; zaten her
yorgun ruhlarda par|ak arzular uyandırdı: çehrelerin kes aralarından iki yüzlü bir arkadaşın gidip bu hileyi
rengi yerine geldi, dimaglar eski kuvetini buldu ve ka- M. Herkommere haber vereceğinden korkuyotdu. Ve
lemler parmaklar altlnda daha seri' koşmaya başladı. sonra nasll hükm edilebilirdi ki M. Rev€sz in bu İikri,
Acaba, bu maymun heri[i böyle iazla mesai usulü tatbi- me'murları denemek için tertib edilmiş bir tuzak degil_
kine ve diğerleri yetmeyormuş gibi yeni bir angarya dir?,.,. Huldsa bu mulihazalar saikasiyle son tekliii bi_
daha iycad etmeye sevk eden sebep ne idi?... Zira me- laistisna herkes redd etti.
sailerinin eyi neticelerini memnuniyetle gördüğü me'mur. Bu sırada, yıkadığı ellerini kurulayarak, veznedar
larınln tenbelliğinden kat'iyen şüphe etmezdi, Zaten o M. Rüdiger içeriye girdi:

a
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Direktör, başının bir hareketiyle: "Peka'ld,, demek istedi

"Eiendiler, aziz meslektaşIar" deye söze başIadı, ve
hayatında ilk deia için alicenap bir harekette bulunmak-
tan memnun bir insan tavriyle "Nihayet bu bir mes'ele
değildir ,.. Fazla munakaşaya ne luzum var? Yemek pa-
ralarını size avans olarak kasadan veririm. Bu gayet ta-
bii bir şekil değilmidir ?"

Hakiykaten çok tabii görünen bu tekliii sevinçle kar-
şılayan salon halkı, "mükemmel... Eyi.., A'Ia.,." deye ba-

ğırarak hazırlanmaya koyuldu ve kısa bir zaman sonra
Herkıımmer bankasının on bir kişiden ibaret me'murta-
rı, lokantanın sıcak ve iştiha-aver salonunda bir masa
başında toplandı. Muhteriz tabiatte olanları bir omletten
başka bir şey yemediler. Daha ne yeyeceklerdi? Avans
blarak aldıkları bu para binnetice kendi hesaplarına geç-
meyecekmiydi? BdzıIarı da sebze çorbasiyle çerez ye-
diler, bu da muktesidane bir masrai sayılmazdı, çünkü lis-
leye nazaran bir et yemeği, omletten veya çerezden da-
ha bahalı değildi... M. Placsek sabr edemedi, her şeye
rağmen kendisine eyi bir ziyaiel çekmiş olmak için bira
getirtti. Yüksek ve dar bir bardak içindt altın rengi, sai
ve da'vetkAr köpüğü ile, bu biranın müştehi cazibesine
kimse mukavemet edemedi, biraz sonra bütün masa bira
bardaklariyle donandı; yalnız M. Zolani bu-umumi teha-
lükten ayrı kalmayı tercih etti. O şöyle düşünüyordu:

"Benim için en mühim şey, istirahatımdır. Meslek-
taşlarım bu i$lirazıma gülebilirler, benimle alay edebilir-
ler, iakat ne de olsa benim hakkaniyet hissim, bize hiç
kimsenin bira içirmekle mükellei olmadığını söyleyor.
İçmeyeceğim; direktörümüzü ve onun garip tabiatlarını
gayet eyi tanırım.,,

:flir kişiye munhasır kalsa bile bu ihtiraz, iena te'sir yap-
Utı, dudaklardaki tebessümler yavaş yavaş silindi, ma-
sanın üzerinden kara bir bulut geçti, Şimdi herkes tu-
hai bir münasebetle, M. Zolani nin bir deia sabahın saat
ikisinde evine dönerken, ayakkapları delik ve hava da
yağmurlu olduğu için tramvay yerine, arabaya bindiğini
hatırlamıştı. Bu aksilik M. Zolani ye tamam kırk beş bin
kurona mal olmuştu. Bu para, onun bir aylık maaşının
yüzde bir buçuğu; karısı ve üç çocuğu ile birlikte ken-
disinin bir günlük harçlığı idi. Mösytı Zolani o vakit,
başından geçen bu hadisenin bütcesinde yaptığı kırk
beş bin kuronluk açığı herkese söylemeyi kendisi için
bir teselli add etmişti ve nihayet hikAyeyi bizzat bu
müsrii(l) me'murundan dinleyen a2iz aird*olün ruhi mu-
vazenesi tamamiyle altüst olmuştu. Zolaninin o andaki
ıztırari vaz'iyetini esbabı-muhaiiiieden bile §aymayan
eimri direktör, kendi cebinden sari edilmemiş de olsa
bu büyük ve düşüncesizce israia tahafrmül edemeyerek
müşterilerin önünde, müthiş surette bağırmış, eliyle ma-
saya vurmuştu. Mösyö Zolaniyi o kadar tahkir etmişti ki
nihayet o da dayanamamtş, direktörünün üzerine atılmış
ve onu dövmüştü...-pardon yanlış söyledim... dövmeyi
düşünmüştü. Çünkü o kadar cesur ve zengin bir adam
değildir.-Şimdi üstüne dikilen bakışların ateşi içinde, o
günkü haşlamayı hatırlayor ve nasıl olup da o hadise-
den bir ibret dersi aln,ıamış olduğuna hayret ediyordu.
Çünkü böyle bir ders almış olsaydı, bu ande, hislerine
kapılan bu havai insanlar arasında burada bulunmaması
lazım gelirdi... Artık olan olmuş, bu cereyana o da ka:
|ıılıııştı, bundan sonra kendisini alAkadar etmeyen, üze-
iine vazi|e olııayan hiç bir işe karışmayacaktı ve işte
onun içindir ki bira içmeyordu,

i|i,İii§iİ]
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Biranln te'siri yahut daha doğrusu hep birlikte çok
kuwetli o]mak hissi kısa bir zaman zarİında bu sariye'se
galip geldi. Fena hahralar zihinlerden silindi ve gittikçe
'harİretlencn umulni neş'e bu mağmum ve sakin hava-
vü dağlttı. Tabaklarda ne tere yağt, ne büberli ve ba-

İıarlı "çerezler, ne de s!cak sıcak getirtilmiş yağIı etler,

hic bir sev eksik değildi. M. Voititzin kahkaha]ar ara,
sında sovİediii gibi, bu sofrada yegdıne eksik olan şey,
yemeklerjn vğ çerezlerin layıkı kadar bol olmamasıydl.
İclerinden bdzı|arı zengin bir Şarklı edasiyle, sandalye,
lerinin arkasına dayanmışlar, glçirdikleri hazım rahaveti
arasında sigaralarını içiyorlardı. Bdzıları da me'mur,

luk haval]nın. bir sürü mihnetlerine raEmen, biizan bdyle
umulmadık eğlenceleri de olduğunu iddia ediyordu. M.
Bohm nükteli latiieleriyle bu neş'eyi daha ziyade canlan-
dırdl. Kısa Sürecek bile o|sa bu centlmen hayatl her-
kesin hoşuna gidiyordu, hatta bazılar! pencerenin yanın-
daki masayı iniihrb etmedikleri ve bu suretle, caddeden
geçen parasız ve aç insanların gıpta ile kendilerine na-
İıl 

'bakİıklarını, bu neş'eli ve iştihalı yemeği nasıl seyr
ettiklerini yakından görmediklerine gizlice müteessir olu-
yorlardı. Neş'eden hepsinin çehreleri kızarmış, gözlerin,
de kıvıtclmlar pırIayordu, ve "mesIektaşlar arasında
muhabbet ve samimiyetin müşterek rabttast,, şimdi on,
lara, yaşayan ve ciddi bir hakiykat gibi geliyordu. Bu
and'e,-kavİalar, hakaretler, düşnamIar, lıizmetkiirlık ta|iinin
ebedi uğursuzIuğu, hulasa her şey onlardan uzakta idi:
bütiin İena hatüralarl, bütün asabiyetleri, hakiyki düşman
muvacehesinde boğmak ve unutmak mecburiyetinde
bulundukları bütlin ilmitsiz]ikleri mütekabilen hiss edilen

müşterek bir ızlırap halinde yaşayor]ardı. Bu gayr'endiş
tani insanlık düşıincesinin sarhoşlugu içinde, kendileri
için oldüğu kadar başkaları için de eyilik isteyen ve
yalnız eyiiği düşiinen birer adam karakterini almlşlardı.
pu büyük heyecandan sonra yorgun bir halde bankaya
Ll dtindüıer ve İilhakika tam saat dörıte, muhasebe
miyzanlarlnı bitirdilef. Muhasebe şeİi Gyözö, mükemmel
bir sa'y ve iaaliyet itmfnanı ile çehresinde minnet ve

şükran hisleri parlayarak, evrakı M. Herkommere götür-
dü. Bu evrakı tetkik ettikten sonra direklör tekrar ga-
zetesini okumaya daldı ve başının bir hareketiyle: "pek
a'la..,, demek istedi, M. Gyözö çıkh, şimdi sıra, elinde
yemeklerin hesap pusulası ile içeri giren veznedar M,
Riidiger e gelmişti. Bütün me'murlar, bu mülakatın ne-
ticesini merakla bekleyorIardı...

Bir kaç dakika sonra, dudaklaründa bir tebessümle,
l\'[. Herkommer, kapınln eşiğinde göründü. Yanında MCs-
yö Rüdiger vardı. M. Herkommer in bu ma'nalı gülüm,
seyişi öyle müthiş bir borayı haber veriyor gibi idi ki....
Derin bir korku ve dehşet bütün kalemleri durdurdu.
M. Herkommer kasantn önüne gitti, hesap pusulasınl
mermer lavha iizerine attl, kollarını caprazvari bağladl
ve hiddetinin şi<ldetine bütün kuvvetiyle mukavemet et-
mek ister gibi, boğü]k bir sesle sördu:

"Yemek ücretinizi .kasa parasından almanızı kim
söyledi ise, buraya, karşlma gelsin..,."

Bu da'vete yalnüz karlşık, telaşll bir süküt cevap
verdi. Bütün nazarlar, M. Heıkommer in arkasında mahv
olmuş gibi perişan bir vaziyette duran MöSyö Rüdigere
dikildi ve o, meslektaşlarınün, direktörü sıktığını hiss
ettiği bu bakışlaı,ı karşısında, bir adım ilerledi. M. Her,
kommer devam ediyordu i

" Etendiler.sörüyorum ki siz aklınızı kaçırmışsınız,Pek
a'li. elendiler. ğze hak'ul düşünmek hususunda yardım
eaİİePim; ta[at her şeyden evvel, öğrenmek isterdim_ki
yemeğ]nizi evlerinizde yiyeydiniz bu hesaplart nasll br
tirebilecektiniz ?"

Süküt çenberi biraz gevşedi. Her taraİtan bir hare-
ket. kımıldanan sandalyelerin gürültüsü, derin derin iç
çekmeler işitiliyordu. Vİziyet o kadar ieci' değildi. Bii,
tün bu olanlardan Rüdiger mes'uldü, zira kasadan_ her-
kese Dara dağıtan o idi. Ve hepsi de, Rüdigere böyle
bir teİ(lihe bu-İunmadıkları için Allaha şükr ediyorlardı.
Ne berbat sey.... Şimdi zavalll, on bir kişinin yemek pa-

rasü olan z40oo0 kuronu cebinden ödeyeceküi. Eğer cep-
lerinde para olsa hisselerine düşeni vereceklerdi ; İakat

bu miimkün olmayacak bir şeydi. Hatta muayyen bir
miihlet de verilse yİne bu paralan tedarik edemeyecek,
lerdi. Binnetice, M. Riidiger daglttüğı paralart toşlayama-
vacaktı. M. Zolani de şimdi, asabi bir genirti ile ağzına
İ<adar ge]en suyu yutmaya çalışarak, bira içmediğine piş-

man oluyordu,
M. Herkommer in sözleri yenir yutulur şeyler de-

ğildi. Iakin herkes bu sözlere kendisinin muhatap olma-
dığını düsünerek, müteselli oluyordu. Direktör, sdzüne
hiddetle devam ediyordu:

"Anlaşalım. işinizi vaktinde bitirebilmek İçin ben
size sadece, yemeklerinizi burada yemenizi tavsiye et,
tim; iakat mİsrallarınızı tesviye edeceğimi kat'iyen söy,
lemis değilim. Maaştan ma'da yemek parası da vermek
ne vakittğn beri adet oldu, bilmeyorum? Böyle yemek
pırası iilan derken, günijn birinde benden, tiyatrodaki
İ<oltuk|arınız için, ayakkabı almak için, hattd çocukları,
nıza göğüsltik aldırmak için de para istemeye kalkıŞa,
caksınız_.. O halde ben kimim ve neyim, söylermisiniz ?,

Çehresine hücum eden kanla morarmıştt, elini şid,
detle hesap pusulasının bulunduğu mermer lavhaya vur-
du, pusula yere düştü, Iakin onu almak için kimse koş-
madİ. Oyle ya..., BOyle iaydasız ve kötü bir pusulanın
akibeti yere düşmekti.

"Bu kasa açığından şahsan sizi mes'ul tutarlm,
Mösyö Rüdiger. Aman yarabbi.... Aklım almayor.... Ne
bozuk likir.... Rankanın rorasno el sürmek.... Yaptığınız
işin ne olduğunu biliyormusunüz ? Şu daklkada istesem,
sizi bir hırsız gibi hapse attırabileceğimi düşünmeyor,
musunuz i"' ve me'murlara dönerek sözünü tekrar etti:
n Bankanın parasrna el sürmek.... Inanılacak şey değil...,,

Me'murlar, me'mur elendiler, teessürle iıstldaşmaya
başladılar ve bu skandal karşısında başlarını eğdiler.
"Hakikaten inanılacak şey değil - ve bu paranın ken.
dilerine tevzi' edildiğini unutaİak hayret ediyorlardı:-
Rüdiger bir hırsız otsun... Bonkanın parasına el sir.
sün... lşitiImemiş şeydi bu.,,"

O vakit, mahcup bir tavırla, Riidiger söze başladı:
"Rica ederim, direktör Bey, biraz evvel yaptığlm

bu işe bu eİendiler de razı olmuşlardı, aldıkları parala-
rı maaşlarından kesmek lutİunda bulunuz."

Direktör şimşek saçan gözlerini Rüdiger e dikti:
"Bu söZ de olur şey değil...." deye giirledi "ben

sizin hizmetkdrınız mıyım, me'muıunuzmuyum ki böyle
akıl öğretmeye kalkışıyorsunuz ? Stiyleseniz-e... Sizin ka-
sadarınızmıyım ? Bu işi düzeltmex, hiç şüphesiz ki, biz,
zat sizin vaziienizdir.."

Ve kapıyı çarparak ylldırım gibi dışarıya iırladı.
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Bln Hasta bakıcının hatrralarından

PflASTABAKICI olmak hayat
AA dramının karşısrnda en ön sı-

rada bir seyirci nıevkii almak denıek-
tİr. Ben, tam on yedİ sene hastabakıcl
olarak çalışmış bir insan sıfatiyle, in-
sanlara dair pek çok şeyler öğrendi-
ğimi söyleyebilirim.

Erkekler, genci de yaşlısı da, has-
talıktan ne{ret ederler, çünkü bu on-
ların izzeti - nefsine dokunur. sıh-
hatlı, kuvvetli, hastalığın fevkinde
olarak tanınnıak isterler. Doktorun
tenbihlerini dinlemezler, ka|kıp banyo odasına
yürüyebildiklerini göstermek gibi luzumsuz yere
tehlikeli işlere girişirler. Bunun için on-
lara bakmak çok dah güçtür. Şunu da ilave
edeyim ki erkeklerde daha başka bir incelik
buldum. Onlar daha romantiktir, fena halılkat-
lardan d,aha ziyad.e kaçarlar. Umumiyetle hasta
olduklarını, ilz§fl zaflafl yatacaklarını kabul

HASTALARİ]U

etmemekte israr ederler. Fakat kadınlar eLse-
riyetle kaçmak mümkün olmayan bir şeye fey-
lesofça bir tevekkülle teslim olurlar. Ve aynı
zamanda hastalıklarını zihinlerinde süslerler. Bir
çok kadınlar, bilhassa zenginler, hastalıktan a-
deta zevk alrrlar. Fakir kadınlar hastahanede
kalmaktan o kad,ar memnun olmazlat. Ya evde
olup biteni, yahut doktora verilecek parayl dti-
şünmekten içleri rahat ethez.
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Gl-Lisi yoKTuR

Rel<lrĞrlt biitün hastalard ın, bana en

çok hükm edeni, zann edersem, bir ça-
maşlrcl kadındı: hayatrnr hep başkalarınrn hük_
mü altında geçirmiş bir kadın. l)işinden trrna-
ğınilan 

"arttırarak bir kaç pata kazanmlş, ve
ta'til yapmak için bir yere gitmektense, iki
hafta hastahanede kalmağı tercih etmişti. Anla-
dığıma göre çok bir şeyi yoktu, yalnız ölmeden
bir kere kendine hizmet edildiğini görmek iste-
yordu. Bana öyle bir kumanda edişi vardr ki
giılmemek müınktin değildi. Yanı başında du_
ran bir bardağı bile kaldırrp almazdr.

Erkeklere bakınak daha güçse de insanı
daha ziyad,e oyalar. Flemen her erkek hasta
kendini hasta bakıcısına aşık sanır. Her halde
bu fikri ihsas etmeğe çahşır. Bu umumi bir ka-
idedir. Aklı başında hiç bir hasla bakıcı bu gibi
şeylere kulak asfl.az. Tecrübe sayesinde bilir
ki bt, erkekiere mahsus bir teşekkür tatz|dt.

Dikkat ettiğim bir hususiyet daha var:
Hastalar doktora para veımeğe bir türlü kıya_
fraz|ar, bu masrafi çok görürler. Beraber ça-

lıştığım bir doktor der ki hastadan, ne kadar
fakir olursa olsun, ne verebilirse onu istemeli.
Bir gün bir hastasına derhal amelİyat lazım o1-
duğunu söyledi. Hasta merakla sordu:

- Ne vere ceğiz, doktor ?

Doktor:
- Ne verebilirsiniz ? dedi.

- Hiç, doktor, hiç bir -şeyimiz yok !

- Bir pul koleksiyonu da yokmu ?

- Hiç, hiç bir şey !

Doktor etrafına bakınclı :

- Şu köşedeki örtülü şey ne ?

- Gramofon, efendim.
Doktor :

- Ala, ded,i, onu alrrım t

Ve aldı. Sonra esasen zengin olan d,cktor
gramofonu bana hediye etti. Ben de gizlice
geri götürdüm. Bir de ne göreyim ? Gramofonun
yerine bir seneclir biriktirdikleri para ile mti-
kemmel bir rad,yo makinesi almışlar ! Halbuki
doktora verecek paraları yoLtu !

( devamı 79 üncii sahiieye )
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Harp Edebtyatından :

4 f,{uıııaca,lı Eağıın Dehlizi

__ ./rJ./ğ->!1-66a\..4E----_

u u a lt

§l EDDÜLBAH1R cephesine geleli ancak iki
§J saat olmuştu. Telefon barakasından, yemek

yediğimiz zeminliğe avdet eden yeni yüzbaşım elin.
deki emri bana göstererek müteessir tavır!a vazife_
mi teb|ige başladı:

- Vakıa sen de pek yenisin amma, ne çare
ki bu işi gördürecek başka arkadaş da kalmadı;
Cesetler Tepesindeki 4 numaralı dehlizin ağzı yine
bomba infilakiyle kapanmış, içeride tam on nefer var..
sesleri geliyormuş, bir an evvel kurtarmak lazım.

Emri aldıktan sonra duramadım, Kereviz de_

ıeye giden zikzak muvasa]a yollarının içinde kih
sağa kih sola kıvrılarak ilerlemeğe başladım, ta ile-
rideki ufak tepeciklerden fasılalı tüfek ve top sesleri
geliyor, ben bunlafa baklyor değilim,.. aklımda
hep cesetler tepesi, 4 numaralı dehliz, yer alhndan
sesleri gelen ölüme mahkiım on insan var.

Beni Lağın,ıın yanına götürecek ve birlikte ça-
lışacak müfrezenin çavuşu ön hattan hayli evvel kar-
§ılad!.

- Beyim dördüncü Lağımın önü bugün sipet
değil; bir cehennem, tam ma'nasiyle bir cehennem.

Sabah aydınlığından beri bombanın ardı arası kesil-
meyor, düşman, eliyIe koymuş gibi, hep de dehlizin
ağzına düşürüyor.

- İçeridekelerin sesIeri hAJi geliyor mu ?

- Evet, ses geldikçe de arkasından bir bomba
patlayor, dedim ya, eliyle koymuş gibi; bunda mut-
]aka bir sır vaf amma anlayamadık.

CÜNEŞ bahncaya ve Akşam yemeği vakti ge-

- linceye kadar Lağım dehlizine yanaşmak müm-
kün olmadı, içeridekiIer muttasıI bağırdılar, nereden

atbğı belli olmayan bir eI - muttasıl bomba yağdır-
dı, y alnız akşan üstü, y1ni yemek zamanı, kısa bir
fasıla verildi, bombayı atan karşıdaki el de nihayet
bir insana aitti, onun da her insan gibi yemek ih-
tiyacı vardı.

Bizden bir iki kişi hemen koştu, toprakla ka_
panmış methalde sür'atle ufak bir delik açhlar, biz
de içeri daldık ve karnı doyan el yine bombaları
yağdırmaya baş|adı.

Ciğerleri havasızlıktan bunalan, müthiş taraka-
ların ve ümitsizliğin te'siriyle yarı mecnun bir hale

Yazan: M. ŞEVKİ

gelen bu on insanın hali feci' idi. kimi sırt üstü
yatmış inleyor, kimisi patlayan bombalara rağmen
açılan delikten dışarı fırlamak isteyordu, hepsini
teskin ettik, su ve yiyecek verdik, seslerini kestirdik.

İçlerinde a'sabına hakim olan bir nefer mumun
titrek ışığı altında. sürünerek yanıma geldi, ve kor_
ku dolu gözleriyle dehlizin bir ejderha ağzı gibi
siyah duran ilerisini göstererek kulağıma fısıIdadı:

- Efendim buradan kaçalım, lağımın alhnı dol-
durdular, bu gece mutlaka patlatacaklar.

_ Kim doldurdu ? kim patlatacak?
_ Düşman...

ve sonra eteğimden sürükleyerek titrek mum ışığın-
da delik deşik dıvarı göstermeğe başladı:

- İşte burası bizim ilk kazdığımız detıliz, biz
patlathk, sonra düşman şuradan geldi, o da patlat-
tı; işte şimdi biz onların altına giderken onlar da
ikinci defa olarak bize doğru gtİiiyorIar, biz bugün
hazırlamak isteyorduk, onlar daha atik çıktı, bizi
bombaya tuttu ve kendilerininkini do]durdu; bir az
evvel dinamit sandıklarının gıcırtısını kulaklarımla
işittim, yer altında düşmanla bu kadar yakınız.

|)EHLİZ içinde ses kesildiği için bomba yağmu-
-- ru da hafitlemişti, içeridekiIeri birer birer

çıkattmağa başladık; en son o]arak ben ve çavuş sa-

baha doğru bu korkunç dehlizden dışarı fırladık,
bizim arkamızdan da bir bomba düştü, fakat pat-
lamadı.

İçerikilerin hepsi geriye vafamamtş, iki kişi dü-
şen bombalarla parçalanmıştı, yorgun argın karargd-
hın yolunu tuttuk; hurduhaş olmuş, uykusuz sağa

sola yatpa yapan bu kafıle sabahın aydınlığında ye-
niden canlanmış mevtaları temsil ediyordu.

Dehlizde bana iyzahat \,,eren nefer birden ko-
lumu silkti ve bana havaya mürtesem düşen Ce-
setler Tepesini gdsterdi; tepenin üstünde kendi_

sinden daha büyük bir dağ, siyah bir duman dağı
belirmiş, göklere doğru yükselmişti, siyah dumanın
üstünde kara cisimler, insan cesetleri görünüyordu;

sonra dehşetli bir taraka, canhıraş bir ses bütün
havayı ve bizim sinirilerimizi sarstı, hepimiz gayrı
ihtiyari mıııldandık:

- Bir az daha geç kalmış olsaydık biz de
bu cehennemin içinde nibud olacaktık.
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Türk mitralyözleri ateş etmek için lngiliz kuwetlerinin
eyice,yaklaşmalqrını bekleyorlar.

On sekiz ay çalışılarakihenüz ikmaline muvaffak olunan bu İilmde
ihrİç'haİekdtı İslına sadık bir surette gösterilmiştir,

ğelibolııgra.
aşIaen İhta,cı
İngiliz zabitanının ve

Bahriye Nezaretinin
yardımı İle ve ta'-

limi bir maksatla vü-

cudr getirilen sesli film-
den bir kaç canlı

mqnzara.
9.Ci00 kişinin)iştiruki ile çevrilen bu filnıe Akdeniz Jilosu

bijtün vqsıtalorı ile yardım etnıiştir.

Vukuundgn beri birç.ok miinak_oşalara sebebiy.et .vermiş olan
ihraç harekdtı Maltada'filme çekilniştir,

Sarp sahillerde İngilizlerin uğradıktarı müşkülatı
gösterir bir manzara,
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Arnerik ada Falcılar Halkı
Her sene Falcılara giden

Nakl eden: KAMRAN şenİn

Sualinizi yozıp bir mahfa-
zayo kilittiyor. Fgkat mah-

fazanın ma'rifeti var.

tu tahkikat 'göstermiştir ki bugünkü
falcıların yaptıkları işin büyüklüğü
yanında kurunu-yusta falcılığı çocuk
oyuncağı kalır.

Mesela New York şehrinde yıl-
dıza bakan bir kadın falcı, bir fal
için, adamına göre 150 liradan 2OO

liraya kadar para alır. Bundan baş-
ka yalnız posta ile kendine müra-
caat edenlerden aldığı para ayda
20.000 liradır! Bundan daha tuhafi:
Chicago şehrinde bir erkek falcının
büyük tüccardan yüz müşterisi vardır;
bunların her birinden senede 2.000
lira maktu' ücret alır ve buna mu-

AMERİKA Müttehit
Cüm huri yetlerinde

Ruhların istlkbalinizi yazdığı taş_tahta ve [apı ıralığındaki ruhun (l) ma'riieti.

bir müddetten beri kurunu-
vustadan bu güne getinceye
kadar misli görülmedik bir
(saçma iytikat dalgasıı hü-
küm sürdiğünü bir Ameri-
kan mecmuasında okuyoruz.
Tutulan hesaplara göre A-
merikalılar çeşit çeşit fatcı-
lardan mürekkep 100.0OO
kişilik bir orduya senede
l25.000.000 dolar yAni
250.000.000 Türk lirası gi-
bi muazzaın bir servet kap-
tırıyor. Bu orduda neler
yok... Ele bakanlar, billura
bakanlar, iskambil falına ba-
kanlar... v.s., v.s.

Yalnız New York şehrinde
bu uğurda 75.000.000 dolar
sokağa atılıyor.

Bu hususta son zaman-

.larda yapılan uzgn boy_

,

1

1
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Nasıl Dolandırıyorlar ?
para : 250 milyon lira !

kabil keıdılerine hangiJ
işten kAr, hangisinden za-l
rar edeceklerini haber ve-
rir.

Falcılara yüzde sek_

sen kadınların, cahil ve fa-
klr kimselerin para yedir-
diklerine dair umumi bir
kanaat vardır ki temamiy-
le yanIışhr. Şayet faIcılara
yalnız fakirler rağbet etsey-
di, 250.000.0C0 lira gibi
bir para nasıl toplanabi-
lirdi? Bilakis falcılara ina-

muştur. Telsiz vasıtası ile kendilerine reklam yapan

falcılar, bu sayede kendilerine binlerce müşteri bu-
lurlar. Her reklamı müteakıp falcıya on beş yirmi
bin mektup gelir. Bu mektupların her birinden bir
kaç dolar çıkar ve hasılat müthiş bir yeküna baliğ
olur. Falcının maiyetinde çalışan bir süıü kAtip bu
mektuplarda ,sorulan suallere basma kalıp cevaplar
yazar|ar. Bu suretle falcı kendine yeni yeni müşte-

riler bulmtış olur.

FALCILARIN
usulleri muh-

te|if olmakla be-

raber «teknik»leri

daima aynıdır. Bu
da müşterileri hak-
kında mümkün
mertebe iazla ma'-
lümat toplayabil-

mektir. Falcı bin
türlü vasıtalarla el

altından topladığı
bu ma'ıümatı, en-

vaı-hüner ve me_

haretle müşterisi-
ne yutturur ve

onoa sozlerlntn
nanlar arasında bütün içti- r^, _ _ _._ı^_.:__:--

mai sınıflara mensup kim_ FaIcı müşterinin gözterini okurken doğruluğuna dair

seter vardır: bunlar meya_ yardakçısı arkadan,. kat'i b i r kanat
uyandırmağa ç a-

nında banka müdürleri, es- tışır.
ham ve tahvilat acenteleri, vekiller, kollej profesör- Mütevassıt bir falcının buna nasıl muvaifak ol_
leri, kibar kadınlar, hattA A'yan Meclisi a'zasına sık duğunu bir iki misalle anlatatım.
sık tesadüf olunur. Fatcılara kat'iyen iytikad etmeyen bir adam, bir

New vorkun wall street denilen meşhur ti- dostundan daima, ele bakan bir falcının medhini işi_
caretgih caddesinde bankerlerin, büyük ticaret er- tirmiş. Adam bir aralık mu,tat işini brakıp başka
babının daimi uğrağı olan, gayet mükellef surette dö- bir iş tutmağa niyet etmiş. Nihayet dostunun teşvik
şenmiş falcı yazıhaneleri vardır. ve israrına dayanamıyarak yeni tutacağı işin hakkın-

Bu münasebetle Şunu da söyleyelim ki telsiz te- da hayırlı_olup olmayacağını fatcıya sormağa ve böy_
lefon fa]cıların ekmeklerine yağ süren bir ihtira' ol- lelikle bir tecrübede bulunmağ a kanr vermiş. Falcı_

_

}

ı
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ya telefon edip randevu istemiş ve ıprofesdrıün
kendisini yarım saate kadar kabul edebileceği ccva-
bını almış.

Adam falcının «Studioısuna girer girmez, be_

riki, müşterisine tek bir sual sormadan ona karısın-
dan, oğlundan, kızından bahs etmiş, hepsinin birer

birer isimlerini söylemiş, oğlunun mektepteki vazi-
yetinden, daha başka bir takım hususi mes'elelerden

dem vurmuş. Müşterisinin maiyetinde çalıştığı adamın

Suolimizi yozdığınız kdğü yondı

zonn ediyorsunuz, fakot tütün

tablası da ma'rifetlidir.

ismini söylemiş ve neticede işini değiştirmemesini

ve kendisini şehirden uzaklaştıracak bir işi kat'iyen

kabul etmemesini sıkı sıkı tembih etmiş.

Adam bittabi' falcının sözlerine derin bir iyman

ile inanmış ve bu suretle kendisine vakl' olan mü-
him bir iş teklifini tereddütsüz redd etmiş.

Şimdi bir de madalyanın ters tarafına bakalıın:

adam falcıya telefon edip randevu aldığı zaman is-

mini söyleyor. Bunun üzerine falcının muavini derhal

harekete gelerek telefon rehberine müracaat edip

adamın evinin numarasıni buluyor. Derhal eve tele-

fon edip müşterinin karısına kendini bir fotografçı
olarak tanıtıyor.

- Madam, diyor, çocuklanızın fotoğraflarını

almak isteyorum. Maksat kendime reklam yapmak

olduğu için para almayacağım. Lutfen çocuklarınızın
isimlerini ve yaşlarını söyler misiniz ?

Bunları öğrendikten sonra kadına kocasının ya-

zıhane numarastnı soruyor ve çocukların resimlerini
almak için babalarından izin isteyeceğini söyleyor.
Bu suretle <İraya telefon edip odamın mevkli ve va-

zifesi hakkında ma'lümat alıyor. Sonra bir rehbere

bakıp o semtteki mektebin ve mektep müdürünün is-
mini öğreniyor v.s. v.s.

İşte yarım saat zarfında fatcının muavini bu ka-

dar ma'lümat toplayabiliyor. Falcı adamın ne maksatla

kendine müracaat ettiğini bilmeyor. Fakat her falcı

bilir ki müşterileri iki maksatla kendine baş vurur-
lar: aşk, bir de para. Onun için adama evvela ai-
lesinden bahs etmiş, adamın ailesi ile alAkadar ol-
duğunu ve zihnini asıl işgal eden şeyin bu olmadı-

ğını anlamış. Sonra ihtiyaten bir de para ve kazanç

mes'elesini mevzuu-bahs etmiş ve suya sabuna do-

kuıİmayacak bir tavsiye olmak üzere, bulunduğu

şehirden başka bir yerde iş kabul etmemesini söy-

lemiş. Ve bu sözleri ile bir
hüsnü-tesadüf eseri olmak üze-

re boş atıp dolu tutmuş !

Şayet müşteri telefon et-

meden gelirse, derhal falcının
yanına alınır. Ancak kendisini
odaya alan kAtip ismini sorar.
Müşteri odaya alınınca falcı der-
hal, iskambilleri ve ya billur
yumurtayı ortaya koyar, yahut

müşterinin elini tetkika koyu-
lur, uzun ve müphem bir nu-

tuk iyradına başlar. Müşteri böyle oyalana dursun,
ialcının kitibi dışarda telefonla meşgul olur.

KAtip müşteri hakkında topladığı rna'limatı,
müşterinin yanında, falcıya nasıl bildirir ? BAzı fal-
cılarda müşterinin tam arkasına tesadüf eden duvar-
da çerçeveli bir resim vardır. Bu çerçeve sabit dur-
duğu halde içindeki resim odanın haricinden değiş-

irilebilir; resim kalkar, onun yerine kAtip tarafından

iri harflerle yazılmış bir levha gelir. Falcı bu lev-
hayı okuyarak müşterisi hakkında lazım gelen ma'-

lümatı alır.

Şayet müşterinin ismi ne telefon, ne de ticaret

rehberinde bulunamazsa, o zaman iş fatcının zeki
ve karihasına kalmış demektir. Fatcılar da ekseriya

zeki ve karihası geniş insanlar olurlar.
(Devamı 78 inci sahiiede)
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Ank ara

Etyıİıoloii TeıkıkıeFİ

çük Asyada yerleşmiş bulundukları . şüphc götürmeyor
ıİıaksadİmız içİn bıİkadaracıgı yeter. lmdi glivenle iddia
edebiliriz ki:'bu böyle olunc4 Ankara adını Türklerin
takmış olmaları bayağı bir ihtimal hududunu aşarak,

hakikat olmak zaruretine girer, eğer Büyük Asyada,

Türk yurdunda böyle bir Ankara mevcud idiyse. Hari-
taya bıkınca siberyıda halis muhlis Türk yurdu olan ya,
kııtistanda bu isimde bir ırmak buluruz. Bizim Ankaramıza
gelince, küçük bir çay üzerindedir ki Sakaryaya akar.- Acaba Büyük Asyanın o Ankarası üzerinde de bir
Ankara şehri varmıymış ? Bilemem; çünkü oranln taşın-
da, toprdğında gizlenmiş bulunan ıarih henıiZ dile gel-

memiştir. Ancak Ankaranın türkçe bir ırmak adı o]du-

ğuna ve oralara ne Yunanlı ne de Romalı ayagı bas-
madığlna inanç getirdikten sonra, bir de bu söZün dili-
mizde ne demek olacağlnı araştıralım.

ARK Türkçesinde Ankara okun ucudur (Buharalı

Şeyh Süleyman Ei. Lugati-Çağatayi ve Türki-Os-
. Bunun şehir ile veya ırmakla görünüşte hiç bir

idir?mTürkçe
Köse Raiİ Paşazade Fuat

Ş
mani)
ilişiğ yoktur; veya yoktur sanılabilir. Ank : an (sa,

gırkel ile burundan okuyunuz) kokii bildiğimiz "İe_
hm" 'idrik" ma'nasından başka 'ses" ve "savt" mei_
humlarını da taşımaktadır; netekim on : ong; ün (aslı
sağır kelle), in : ing kökleri dahi Oyledir. Çağatayca
ondamak: ça&rmak; bizde ünlemek: seslemek. lnlemek
(sağırkeile; aslı inglemek): acı ses çıkarmak v. s. An-
,gramak: Kırğızca küçük çocuklartn ve halvanların ba-
ğırması ve inlemek (Radloi cilt I sah. l89).

Tarançı lilrkçesinde; angramak : içini çekmek;acı
ses çıkarmak (Radloi C. T. S. l89). Angraşmak : su-
yun şarıldaması (Broc Kelmann ; Divan|-Lugatı-Türk ter_
cümesi sahiİq 9).

Demek ki Ankara çok eski bir türkçede "ses veren"
'şarıldayan" mukabili imiş ve sonunda bir 'K" sı olup
mekan veya alel adı şeklinde imiş. Irmak dahi bu ma'-
manayadır, yini ırlayan, çağIayan.

Bu kelimenin ok ucu ile müna§ebetine gelince; es-
ki zamanlarde okların ucuna- sert ve keskin taş takılır-
dı; sonraları bunlar ma'denden yapılmağa başlanıldı.
Tabiidir ki ok ahknca se§ veren kısmı ucudur.

Makalem uzadı. okuyucumu sıkmamak için öteki
kelimelerin ma'nasını başka bir dela araştırırız. Bu
Ankaıa bilmecesi. her halde açıldı bilti, sanırım.

Marırt

-_

ıı---nLu kisilerin benlikleri halk üzerinde derin

[!J.| i, Urulo geldiğine tar'ih şehadet eder. Mi,

- sa|lerini görmek için uzaklara gitmemize
hacet yoktur. Yüce kurtarıcımızın Türklüğe ve tarihine
göSterdikleri meraklü temayül, Türklük dünyasünın kendi
benliğini araştırmak kaygısına yeniden bir hız verdi.
Tanrıdan dilerim ki bu uyarış ilk yaz yağmuru gibi
bet|i bereketIi oIsUn.

" Ankora, etL oto, aka,, hakkında Gazi Hazretle-
rinin lstanbuI darutiunununa teşrii buyurduklafında
saygı muderrislerimize sorguda buIunmuş olduklartnı
gazeteIer yazmıştı. Verilen bilgili değedi cevaplar hak-
kında giindelik havadisler ara'sında iyzahata rasgeline-
medi. Bunları ele güne kaışı da aydünlatacak bir iki
cevaba vesile olnıak ümidiyle şu sattrlarl yazlyorum.

t NKAR,\ yunanca"ankira., ve latinçe 'ancyr-den ko-d layca getirilmektedir: bahusus ki bu iki dil birbiriyte
çok yakın akraba olduktan başka, bu iki kardeş millet-
lerin her ikisi de o yerlerde hukümet etmişlerdir. Müna-
sebet almayan bir şey varsa, o kelimenin bu dillerdeki
ma'ıasıdlr; çünkü Vapur demiri, lenger demektlr. Anado-
lunun yüksek yaylasında, ve takriben göbegi çevresınde
lengerin ne işi var ? Bu, arapça harfi la'rii olan ' el,
ile türkçedeki beş parmaklı "el,, arasındaki tesadüfün
doğurduğu bir ses benzeyişinden ibaret olmasın ?

QEHİRLERE, da{lara, ırmaklara v. s. ad verirken,
Y biliıiz ki g(iç eden kavimler, eski yurtlartn!n ha-

tüıasını kondukları yerlere o adları takmakla yaşatırlar.
Bu yalnız Endoceımen adeti değil, Türk töresidir

de; netekim "Ct,yniik" leri Asyannın arksından Ma-
caristan içlerine kadar köy adı olarak buluruz.

Türklerin yunanlllardan ve Romahlardan önce kü.
çük Asyaya göçnıüş, yerleşip yayılmış oldukları artık
tarihi hakikatlar sırasına girmiştir. HititIerin Türklerle
soydaş olup olmadıkiarını bir yana brakalım, Koman
Türkleri lys6ınln doguşundan bin ve b.ilmem kaç yiiz yıl
önce. bu kıt'ada devlet kurmuşlardı. llk çağlarda (kurfi-
nu-üIada) Ankara, Galat kolundan Tektozakların başşe-
hiıi idi (Meyers - lexikon). Tasavvuta göre UraItailiği
meydanda olan bu kavmin hangi soydan olduğuna
dair etnologik görüşIer üzerinde duracak değilim;
çünkü bunlardan önce de Türklerin mademki Kü-
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kadar çaylak (l) iırdolayı uçuyor.
Bu pis mahlükların orada dolaşması eyiyp yorulmaz-

dı. Atımı sürdüm. Bataklığı aşarak çukura geldim. Tah-
min ettiğim gibi, vucutları delik deşik iki kuzuyu yere
serilmiş buldum. Biri, gözleri oyulmuş, her bir yanı ya-
ra içinde olduğu halde, ölmemiş inleyordu. Tüieğimi
omzumdan alıp biçareyi azabından kurtardım. Aynı,za-
manda da zavallıyı o hale komuş 'olan 

çaylaklardan da
intikam almaya karar verdim. Yanımda tavşan tutmak
ümidiyle getirmiş olduğum kapanlarımı eğerden alarak,
kuzuların etiyle yemledim, kurup .yakına yerleştirdim. Ko-
yunları da toplayıp epey bir yolda olan ağıllarıçıa sürdüm.

İki saat kadar sonra yene dağa döndüğümde, atımı iazla
yormamak için etekte bir kazığa bağlay,ıp, !ç.penin beline
yaya tırmandım. Baktım ki koca bir çaylak kapanlardan
birine ayağından tutulmuş, kurtulmak için debelenip çır-
pıntyor. Beni görünce, gagalamak için uzanıp uzanıp sal-
dırıyor. Yerden bir değnek alıp hayvanın gagasını uzak-
laştırmak için yüzüne doğru ittim. Nasılsa değneğin
ucunu ağziyle kapabildi: ve anide onu bir saçak hali-
ne getirdi.... Anladım ki bir kurtulsa işim yaman ola-

ATA binmiş koyunlarımı otlatıyordum. Karşımda
yarı bataklık halinde bir açıklık, ötede bir tepe.
Bunun belinde bir çukur etraiında"on on iki

cak. Tüieğimi de eğere asılı brakmıştım. Döndüm, atı-
ma kadar gidip silahımı aldım ve hemen kapanın ya-
nına avdet ettim. Ne bakayım: kuş yok... kapanda yal-
nız ayağı kalmış l Anlaşılan ben oradan çekilinçe tehti.
keyi her nasılsa sezmiş. Gagasiyle ayağını kopfrıp kes-
miş, ve kendini kapandan kurtarmıştı l

Naçar ben de evime doğruldum.

qEKlZ ay kadar sonra bir gün köpeğim Taypo ile
-' yaya, ağılları yoklamaya çıkmıştım, ve her şeyi

yolunda bulup evime yüneldim. Yene o bataklıktan ge-
çiyordum ki yukardan keskin bir ötüş duydum. Bak-
tım, büyük bir çaylak üstümde dolaşıyor. Daha ben
bakarken, kuş birden bire ok gibi üzerime doğru aktı,
iakat bir iki metre mesafeye kadar yaklaşmışken yay-
lanıp yine ağdı. Bu kuşların insana saldırdıklarını hiç
duymamıştlm. Düşündüın ki yakında bir yuvası var da
ondan korkmuş olacak.

Yoluma devam ettim. Kuş yukardan bizimle ilerle-
yordu.

Bir daha kurşun gibi kendini üzerime braktı, yal-
nız bu deia yaylanmadı.... Içimi kavrayan şaşkın korku-
yu tasavvur edersiniz, bu, gördüğüm zamanki tek ayaklı
çaylak idi l Ben kapan vak'asını çoktan unutmuştum ;

meğer çaylak hatırlamış olacak lri beni tanıyıp öc alma-
ğa karar vermiş l

Yanımda silah namına bir şey yoktu. Yerde gördüğüm
bir sopayı yakaladım. Yine biraz havalanmış olan hay-
van, bu deia bir şimendiier düdüğü gibi cıyak cıyak öterek,
oklandı, büyük gagasiyle bana çarptı. Aynı zamanda her
biri keskin bir bıçağa benzeyen tırnaklarını da sol om-
zuma geçirdiği zaman, az daha bayılıyordum. Sol gtlz-
kapagımdan da çeneme kadar şiddetli bir acı duydum.
Anide boşanan kanlar gömleğimi ala boyadı. Musibet
hayvan gözümü aramış, onu çıkarmasına da kıl kalmıştı.

Açılıp açılıp saldırıyordu. Taypo da yanı başımda
atlayarak ona yetişmeye çalışıyordu.

Nihayet sopamt savururken, isabet ettirebildim; kuş
yere düştü, Yattığı yerden de yine bana atılmağa ça-
balayordu. Muvatiak olsa artık kurtulamayacağımı kesti-
rerek, ben üzerine çullandım, boynunu arayıp buldum.
Güçlü kanatlariyle beni savurmağa, gagasını tırnağını bir
taraiıma geçirmeğe çalıştı. Brakmadım. Çalılık içinde
ikimiz alt alta üst üste yuvarlanarak debelendik. Can hav-
liyle çırptnan kuş nasılsa kıvranarak elimden sıyrıldı.
Anide elimin tersini gagaladıktan sonra parmağımı 

_ 
ya-

kaladı... gagasının etimin içinde birlestiğini duydum.
Uzerime baygınlık çöker ve kendimden geçmek üzere
iken, gene başını ele geçirmeye çalıştım. Taypo da bir
iırsat bulup dişlerini kuşun gövdesine kenetledi. Çırpı,
nışları ağırlaşan hayvan gagasını açıp parmağımı brak,
tı ve yanıma düşerek geberdi.

BAYILMIŞIM.
Ayıldığımda ortalık kararmıştı. O ağrılarla, onca

kan yitnıesinin verdiği za'ila nasıl evime kadar yürüdü-
ğümü bir ben bilirim.

Kapıdan içeri yıkılarak girdiğimde korkunç bir
manzara teşkil ettiğimi söylerler. Hiç de şaşmam.
Epey gün yattım. Sonra kendimi topladım, geçti. Fakat
az daha gözümü çıkaracak olan yüzümdeki yırtığın izi
h6lö durur.

(1) Bu kuşlara orada Kea
vakın. ölü ver'bir mahlüktur.
fıayvanlara'da hemen salar, ve
Bıİ kuşlara neiretle bakılır.

derler. Çaylaktan büyük kartala
Fakat koyıin kuzu gibi bulduğu
onların kolayca hakkındın gelir.
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§ığıtrcı,h

Bir lokma bulacak ne köycük vardü,

Ne de bir yudumcuk içecek bir su..

Ve sonra dört yanı karanlık sardı

ÇoI ayazı bana kurmuştu pusu!

Yürüdüm sığınak bulurum deye,
En sonra rasladlm bir kulübeye....
Umutsuz umutsuz kapıyı çaldım ;

Açınca bir nine içeri daldım.,.,

Deroulöde den: MI]RAT AK DOĞAN

- Vallahi karnım tok l Fakırsin, dufsun;
Bir lokma ekmeği sen güç bulursun !...

- Bizlerde yoktur et yavrucuğum,

Şu peyniri katık et, yavrucuğum.

- Tam yirmi yaşımın kaynayor kanı,

"Beylik" bana yeter, sen al yorganı...

- Ben uyku uyumam, al yavrucuğum,
Bu gece tam rahat kal yavrucuğum l...

- Ne getiriyorsun çanakla yine,
İıan susamadım ihtiyar nine l...

- Verdiğim şu şeyier hiç yavrucuğum,
Ha, şu ayrandan da iç yavrucuğum l...

Gündüzün ışığı kaldırdı beni

Çıkarken kapıdan öptüm elini,
Ağlayordu.... Dedim: - Ey yoksu| ana
Neden bu iytibar, gel söyle bana l..

Çehresinde tath bir gülümseme,
Islak kirpiklerle bakh yüzüme:

- Gözlerim hep bu renk elbise arar;
Benirn de askerde yavrucuğum var !...

Köyümden, bitince verilen izin,
Yol aldım sabahtan kıt'ama doğru !

Gündüz yol yürüdüm dinlenmeksizin
Azığım bitmişti, yolum da kuru l
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- Isındım ninecik brak ocağı,
Orman yok... Buranın az yakacağı...

-- Ben yine toplarım; yak yavrucuğum,
Sen ısın, keyfine bak yavrucuğum !...
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MONNA VANNA
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Geçen nushaların huıesa§t

Birinci perde

Vak'a Flofansa kuvvetleri tırılındın nuhısaıa edilıniş olın
Piza şehri kumandanı Gidonun satayında geçeı.

Ftoransa oıdusunun kumandant Prenzivalin yıntnı elçi stfa-
tiyle giden cidonun babası Maıko onun biı teklitini oğluu
bildiİiyoİ: Gidonun karlsı Monna Vonnı yılnlz bir geceyi Pıefl-
zivalin karargahlnda ve onun yanlnda geçirir§€ buna mukabil
Prenzival Piza şehrini zapt etmeyecek, bil'aki8 Pizalülara yardlm

ederek onlaİı kurta.acakttr, Bu tekliİi işiden Gido çılgın gibı
biİ hale gelir ve hiç bi. zaman kabul etmey€ccğini söyler. Fı-
kat vak'adan haberdaı olan piza huk0metl Monns v.nnanln bu

teklili kubul edip etm€mesini k€ndi re'yine brakmıştlr. vınna dı
memleketini kurtarmak için kocasının bütün mümanaahnı rağ-

men düşman karargahtna gideceğiıi söyler ve p€rde bu suıetıG

kapantr.

ıkinci perde

Vak'a Floransa karargahlnda Pr€nziv8llD çadırındı geçer.

Prenzival çadırına gelen Monna Vanns ile konuşur, Ona kıt'i-
},en biİ ienaltk yapmak niyetİadc deği|dir. Vannıyt çocukluğun-
dan beıi ve onun haberi olmadaı scven prenzivıı onı bu ümit-
siz aşkınl ve lzırabını anl8tlİ.

Vaz'iyot birdenbire İenalışmlşttr, Prcnzivıl, ihınetini hsber
alan Floransalılalın eline geçmek t€htik€§ine m8'.uzdur. Aşkı
için ihiiyar ettiği bu tedakarlığın, pizadan yükselen s€vınçli şük-
İan avazeIerini din|eyerek Monna Vanna ile beİabeİ Pizayı git-
meye muval8kate muztar kılır.

Üçüncü Perde
Gido Kolonna flın sarayında tğntdnalı bir salon,

[Muayede Salonu], Yüksek peneereler, mermer slltun-
lar, duvarlarda ağt halılar ve saire. ülda, ikinci
plonda, korkulukları büyük çıçek saksılalı taşıyan ge-
niş bir toraça. Salonun tam ortasında, sijtunlar ara-
sında, geniş mermer merdivenler tordçaya gider, Ora-

dan şehrin bir kısmı görülür,

Birinci Jllecıls

Gido, Marko, Borso ve Torello glrerler

CİDo- Sizin, onun, herkesin istediği şeyi yaphm;

şimdi sıra bana geldi. Ben sustum, saklandım neiesimi

lııttüm... Beni çok adi bir derkeye indirdiniz... lşte şafak
söküyor... Şimdiye kadar yerimden kımı|damadım,.. Evet

ben bir adi satıcldan başka bir şey değilim. Ben sathm,

siz yediniz. Şimdi artık serbestim, yeniden hakim olma,

ğa başlayorum ve hicabımın dar çenberlerinden kurtu,

Iuyorum.
MARKO- Oğlum, ne yapmak istediğinizi bilmeyo-

rum, İakat hiç kimsenin lstlraplarınıza, eleminize teca-

vüze hakkı yok... Hiç kimse de sizi teselli edemez; hat-

te §izi her taraİtan saran saadet bile yaşlarınızı dindi-
remez... Şehrin kurtulmuş olduğu şu dakikada biz de si-
ze çok pahalıya mal olan bu kurlıluştan mütee§sir oI,

mağa başlayoruz... Elimizde olmadan bütün meşakkatleri

çeken insanın önünde başlarlmızı eğiyoruz..- Size söy-
Ieyecek söZ bulamayorum; fakat çok sevdiğiniz sesim
son bir defa olarak kalbinize nuiuz edebilirse, çok rica
ederim oğlum, körükörüne hiddetinize Ve İe]aketinize

mağlup olmayınız... Bu günler elbette geçecektir. Biraz
sabırlı olun. Vanna gelecek, göreceksiniz... Hakkında
iena iikirlere düşmeyiniz, hiç kimseyi incitmeyiniz ve

kat'iyen ta'miri gayrıkabil bir iş yapmayınız. Çok bü,
yük bir ıztırap içinde yapı|an, söylenen şeyler pek tabii

olarok ta'miri kabil olmayan şeylerdir. Vanna nerede ise

dön€r... Hem mes'ut, hem müteessirdir... Elbette...
o[a hiç bir şey isnad etmeyiniZ. Kendinize hakim o|a-

mayacaksanız gelir gelmez onu görmeyiniz!... Bu bü-

yük hareketinizin oyuncağı olan biz zavallılar için geçen

şu bir kaç saat içinde bir çok teselli menba'ları var...
Aİİ etmek ve sevmek çok ulvi iki harekettir...

GIDO- Hepsi bu kadar mı ? Şimdi tatlt, müdahe,

neli latların sırası değil; size son bir deia olmak iizre

söz Söylemenize miısaade ettim. Çünkü sizin hikmetle_

rinize mukabil benim hayatım mahv oldu... Bana tav-

siye ettiğiniz şeyl Beklemek, sabırlı o|mak, kabul etmek,

ati etmek ve ağlamakl... Fakat hayır, arhk tahammül
edemem... Daha başka şeyler söylesenize, ne duruyor,
sunuz? Ben böyle akıl ve manhğü kabul etmeyorum ve

hicabımdan kurtulmak için keliri,ıeler değil, başka şeyler
isteyorum.., Yapacağın şey gayet basittir. Bir adam

Vannayı aldı; bu adam mevcut oldukça Vanna bana ait

olamaz. Ben mastarlardan mürekkep bir kanunu ta'kib

etmeyorum. Ben, kalbi hiss eden her insan|n taptığı ka,

nuna göre hareket ediyorum... Pizanın yiyeceği içeçegi

tamam... Müdaİaası da eyi... Kendi kesemden besle,

diğim bizı kahraman askerler, bugünden iytibaren em,

rimin alhndadırlar... onları alıp istediğin yere gidebi-

lirim... Vannaya gelince; o adam dünyada mevcut ol-

madtğı gün onu afi edeceğim ... Zava||ı, ne iena bir

surette kandırıldı ? onun merhameti ve yİiksek kapliliğiy-

le oynadılar.., Pek a'lö; bunlar, mazide acı bir hatıra

olarak unutulabilir, fakat burada, mevcudiyeti yüzümü

kızartan birisi var... Bu adamün yegane vaziiesi asil ve

ı
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büyük bir aşka destek olmaktı... Fakat şimdi o aşkın
ielaketini hazırladı ıe onun diişmant oldu... Mamafi çok
geçmeden dehşetli iakat adil bir halekete şahit olacak-
sınız: Ben babamt tel'in ediyor, onu yanımdan koğuyor
ve ismini nelretle anıyorum . . .

MARKO- oğlum, beni lel'in ediniz, yeter ki onu
aİİ ediniz... Bütün kabahatler benim olsun, zararı yok...
Zaten şurada pek az bir zamanım kaldı... Cidiyorum
çocuğum, ve beni bir daha görmeyeceksin. Anlayorum
ki huzurum size üzlırap veriyor; fakat beni görmeden
sizi göreceğimi ümid ediyorum. Mademki hiç bir şey
ümid etmeden başımı alıp gidiyorum, size yaptı$m ie-
naltğ| ali edeceğiniz güne kadar yaşamayı ümid ede-
rim. Evet, sizin gibi hayatün orlasında olanların aih biraz
uzun sürer... Sizden yalnız bir şey rica edeceğim...
Son deİa olarak Vannanın kollarınıza atlIdüğınl görmek-
liğime müsaade edin I Sonra hiç esei etmeden ve size
hak vererek gideceğim.. . lnsani sefaletleri bir ihtiyarın
taşıması daha doğru olur; çünkü esasen alacağı adımlar
sayılıdır. ..

(Markonun son cünılelerinde dışarda müphem ve
kuwetli bir gürliltü iŞitiliyordu. Biraz sonra bu gü-
rliltlt fdzlalaşır, yokınlaşır ve belli olur. Ewela birisi-
ni bekleyen insonlorın karışıklığı, sonra alkışlar du-
yulur. Yavaş sesler belli olur: "Vanna, Vannal Mon-
na vannamız !" Yaşüsın Monna Vanna!,.. Vanno,

. Vanna, Vanna !
Taraçaya doğru atılır:

MARKO- Vanna geliyor... Orada, halkın arasın-
da. .. Onu alkışlayorlar... Dinleyiniz !...

(Borso ve Torello taraçada onu ta'kib ederler,
bu sırada bir sütuna dayanarak, Gido yalnız kalır
ve uzaklara bakar. Bu sahnenin devamınca dışarının

güliltüsü tedrici bir surette yakloşır).
Taraçada:

MARKO- Oh . . . Meydan, yollar, ağaçIar, pence-
reler hareket eden baş ve koIlarla dolu... Adeta taşlar,
yapraklar tuğlalar insana kalp olmuş... Fakat Vanna
nerde ? Kapanan ve açıIan bir buluttan başka bir şey
görmeyorum.j... Borso, zavallı gözlerim mi gürmeyor ?

İhtiyarhk, göz yaşlarl, endişe gözlerimi kör ediyor...
Nerede acaba? Onu görüyormusun ? Ne taraitan onu
karşılamaya gideyim ?

İhtiyarı tutarak:
BORSO- Hayır inmeyiniz. .. Dışarda çok ka|aba-

Iık var... Kadınları çiğneyorlar... Çoçukları devirivor-
lar..- Bunun ne luzumu var bilmeyorum; hem nerede
ise Vanna gelir... Yaklaşıyor... lşte şurada, başını kal_
dırıyor, bizi gördü... Şimdi daha çabuk yürüyor. bize
bakıyor ve tebessüm ediyor. . .

MARKO- Demek ben onu göİmeden siz görüyor-
sunuz... Ahl Gözlerim hiç bir şey iark edemeyor... İk
dela olarak bana bir çok şeyler öğreten, takat bu saa-

deti gizleyen ihtiyarlığa la'net ediyoruml... Lakin ma-

demki onu görüyorsunuz, söyleyin, nasıl ? Yüzü nasıi,
yüzünü görüyor musunuz ?

BORSO- Muzaiierane bir surette geliyor... Çok
mes'ut görünüyor. ..

TORELLO- Fakat yantnda yürüyen adam da kim ?

BORSO- Bilmeyorum... Tanımayorum.. . Yüzü
orıulu...

MARKO- Ahalinin heyacanını hiss ediyor musu-
nuz? Bütün saray adeta ürperiyor... Saksılardaki çi,
çekler yerlere düşüyor... oh ya Rabbil Görmeğe baş,
layorum l Ahali parmaklıklara yanaşlyor...

BORSO- Evet, kalabalık Vannanın öniinde açılı-
yor... ona çiçekler, hurma dalları atıyorlar... Anneler,
dokunması için ona çoçuklarını uzatüyor|ar... Sakınınız,
yaklaşıyorlar . . . Artık onlara söz anlatmak mümkün de-

ğil... Meıdivenlere çıkarlarsa hepimiz yere yuvarlanı-
rız... Fakat her taraftan önlerine muhaizlar çıkıyor...
Cidip parrnaklıkları kapamaları için emir vereyim. ..

MARKO- Hayır, hayırl Brakınız sevinç buraya
kadar saçıIsın! Ey benim zavallı ve eyi ka|pli vatandaş-
larıml.., Ben de sizler gibi mestim ve sizler gibi hay-
kırıyorum t... Ey Vannal Vannam... llk basamağın üze-
rinde gördüğüm sen misin ? (Vannayı karşıIamak için
inmek ister İakat Borso ve Torello onu zapt eder-
ler.) Çık, çık Vanna I Beni burada tutuyorlar, brak-
mayorlar... Sevincimden korkuyorlar... Çabuk oi Van-
nal (Vazolara koşar ve çiçekler kopararak bütün kuv-
vetiyle merdivenlere atar.) Benim de, hayatı takdis et-

mek için çiçeklerim var l... Benim de zateri tetviç için
zanbaklarım, güllerim var l...

ikıncı itleclis

Ewelkiler, Prenzival, Y anna
(Alkışlar gittikçe fazlaloşır. Vanno, Prenzivalin

rcİakatinde merdivenin yitkseğinde görünür ve Mar-
konun kollarına düşer, kalabalık merdiveni ve taroça-
yı İşgol eder fakat Vanna, Prenzival, Marko, Borso
ve Torellonun teşkil ettiklerİ grupun uzağında durur.)

VANNA- (Markonun kollorına atılarok:) Baba-
cığım, 

-çok 
mes'udum...

MARKO- (Onu derağuş ederek :) Ben de kızım,
seni gördüğüm için içim içime sığmayor l Brak da seni
biraz seyr edeyim... Görüyorum ki, o korkunç düşman,
gözlerindeki par tlnın en küçük bir zerresini, dudakla-
rındaki tebessümü alamamış.,.

VANNA- Babacığım, size söyleyeceğim... Pakat
Gido nerede ?.,. Her şeyden evvel onu görmem, anlat-
mam lazım... Nerede ?

MARKO- Gel Vanna, işte Şurada duruyor... Gel,
beni redd ediyorlar; belki hakları da var; iakat seni ali
ediyorlar... Seni tutup onun kollarına atmak isteyorum...
(Bu sırada Gido Vannaya doğru llerler, Vonna ko-
,ıuŞmak ve kollarına atılmak İster gİbi bir hareket ya-
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pqr; İokot Gİdo, oni bir hareketle, onu yerinde mıh-
lar, iter; ve etrafındakilere dönerek:)

clDo-,(serİ ve amir bİr sesle ) Bizi yalnız bra-
kınız !

VANNA-*Hayır, hayır l... Hepiniz de bekleyin l... Gi-
do, sen meseleyi bilmeyorsun... Sana, onlara §öylemek
isteyorum!... Gido, ben buraya tertemiz olarak gsliyo-
rum; ve hiç kimse...

c|Do- (Vonnonın sözlerİni keserek ve onu ite-
rek, hitldetli bir sesle bağırır.) Sen, yanıma yaklaşma !

Bana artık dokunmal (SaIonu doldurmdğa başlayan
/akat o ilerledikçe geriteyen kalabalığa doğru:) lşilli-
niz mi?... Dışarı çıkmanızı ve bizi yalnüz bırakmanızı ri-
ca ederim. Burada ben hakimim... Borso, ToreIlo, gidip
muhaiızlaıı çağırın l Ah l Şimdi maksadınızı anladım l

Büyiik bayranrdan, şen]ikten sonra güzel bir sahne seyr
etmek isteyorsunuz l... Fakat siz buna layık değilsiniz...

Şimdi herşeyiniz tamam 1 beıı sizin için kendimi sattım...

Daha ne bekleyorsunuz ? Haydi dei' olup gidin l Patla,
yıncaya kadar yiyin ! Haydi gidin, için... Size, çıkın di-
yorum, duymayor musunuz? (Kalabalıkta ses çıkmaz,
yavaŞ yavoŞ Sessizce qkarlar.) H6li bekleyenler mİ var ?

(Babasını şiddetle kolundaıı tutarak.) Siz de, bilhassa

siz... Ewela siz çıkmalısınız... Ah l Bir mezarda imişim
gibi yalnız kalmak isteyorum.., (Yerinden kımıldamayon
Prenzivali göstererek) ve siz? Orada yüzü örtülü bir
heykel gibi duruyorsunuz, kimsiniz? Yoksa hicap ve

ölüm habercisi misiniz? Buradan çıkıp gideceksiniz h6li
anlamadınız mı? (Bir nöbetcinin mızrağını alarak:)
Vucudunuzu delik deşik ederek sizi dışarı atmamı mı

isteyorsunuz ? Kılıcınızamı dokunuyorsunuz ? Benim de

kılıcım var; fakat onu bir kişiye karşı kullanmak iste,

mem... Fakat başınızı saran bu örtiiler de ne ? Benimle

alay mı ediyorsunuz? Cevap vermeyorsunuz, değil mi?
Sizin kirn olduğunuzu bilmek isterim. Hele biraz bekle_

yin|... (Yüzündeki sargıIarı koparmak için yanına yak-
laşır. l/anna ikisinin arasına otılır.)

VANNA- Ona dokunmayınız !...

GIDO- ( Hayretle durarak'.) Ah l Vanna ? Sen mi,

sin? Bu kuvvet nereden geliyor?
VANNA- Beni o kurtardı...

clDo- Ya l.., Deınek seni bu adam kurtardı l...

Evet iş işten geçtikten sonra seni kurtardı...

VANNA- (İnce, hafif bir sesle:) Brak beni, sana

her şeyi an]atayım !... Gido, çok rica ederim... Bir kelime

ile her şeyi öğreneceksin... o, beni kurtardı, diyorum.

Beni müdaİaa etti, baha hürmet etti... Bana dokunmadı

bile... Bana sığınarak buraya geldi... Ona söz verdim.,.

Y6ni senin nanrına... Biraz bekle, hiddetin geçsin,.. Brak

da konuşayım... Bir hareket bile yapmadı, bir.,.

G[Do- Fakat bu adam kim oluyor ? Kimdir ?

VANNA- Prenzival ,..

GIDO- Kim ? Prenzival mi ? Bu adam mı ? Bu
adam prenzival mı ?

VANNA- Evet, evet; senin misatirin... Onun sana
iytimadı var... O, bizim halaskarımtzd]r...

clDo- (Hayrüle biraz d.urur, sonra gittikçe faz-
lalaşan bir hayretle, Vannanm sözlerini kesmesine
meydan brakmodan,devam eder.) Oh l Vanna, seni tak-
dis ediyorum. Seni seviyorum... Şimdi maksadını anla-
yorum. Evel hakkın vardı... Bu suretle hareket edeceğin
hatırıma gelmemişti... Kurnazlığını anlamağa başlayorum...
Evet ouu buraya getirmek lazımd,ı... Zaİerimiz hakikaten
büyüktür... Evet, çiçekli bir dalın arkasından koşan bir
kuzu gibi seni ta'kib ediyordu... Şirndi ağımıza düştü,..
Evet, hakkın vardı... Onu orada, çadırında öIdürseydin
bunu kimse bi]mezdi... Bu hile nasıl aklına geldi? Ah l

Bunu herkese söylemelisin. (Taraçaya koşar, ve ola-
bildiğine bağırır.) Prenzival I Prenzival l Diişmanımız
yakalandı |... (DüşmOnı yakalayarak :)

VANNA- (Ayaklarına düşerek onu tutınak ister)
Hayır, hayır; beni dinle... flayır, sözlerimi yan|ış anla-
yorsun.., Sana yalvarırım Gido... Hayır, yanılıyorsun...

clDo (Kurtulur ve boğırır) Brak beni ; görecek-
sin... Herkesin tjğrenmesi lazım. (Halkı çağırarak) Şim-
di gelebilirsiniz !... Siz de baba, geliniz !... Büyük bir muı
cizeye şahit olacaksınız l... Cereyan edecek hadiseden
taşların bile haberi o|malı... Şimdi Vannamı, aziz Vaı,
namı alkışlayabilirsiniz !.., Sizinle beraber ben de onu
bütün kuvvetimle alkışIayorum... (Taraçaya koşuşanları
salona doğru iter.) Bıı deia güzel bir manzara seyr
edeceksiniz !... Evet, dünyada adalet vardır... Hayatımın
devamtnca onıı arüzalı yollarda, ormanlarda, sokaklarda

arayacakt|m,.. Fakat işte taliim onunla beni karŞı karşl.
ya koydu... Bunu yapan Vannadır... (Morkoyu kolundan
tutorok:) Bu adaml iyice görüyor musunuz?

MARKO- Evet ; kimdir ?

ClDo- onu gormüştünüZ ; onunla kÖnuşmuştunuz...

(Prenzival Markoya doğru başını çevirir, ihtiyar onu

tanır : )
MARKO- Prenzival l...

cIDo- (Ahaıide hareket.) Evet, evet kendisi, ta

kendisi... Yaklaşsanıza canım, işte göriinüz, ellerinizle
dokununuz, sual sorunuz... Belki yeni biİ haber getir,

miştirt oh, şüphesiz ki bu artük eski kahraman değil,

iakat şimdi merhamet duymayorum !... O işitilmemiş, ca,

navarca bir hileyle elimden karımı aldı, diinyada vere,

meyeceğim yegane Şeyimi aldı. Ve şimdi de adalet ve

adaletten daha güzel mukabil bir hile, onu buraya, bahş

edeceğim yegane mükaİatı benden istemeğe getirdi... Bir
mu'cize beklemekte hakkım yok mu imiş ?... Yaklaşın,

korkmayın; bir yere kımıldayamaz... F-akat kapıları iyice

kapatInIz !...
' (AIt taraJı var)

-_J++>ttıe<..r-
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Geçmiş

Hayali

Cihan değer !

Bu cihaıı değen

hayal «Kodak» sa-

yesinde dainıa

canlı bir hakikat

olarak yaşayabilir ]

İ\.
ı

,l
a

- Ah ! Bugiinkü mes'ut hayatımın hatırasını bir
KODAK makinesi ile tespit ettiğime

ne kadar memnunum .

Makineıer içinde en şanlısıdü "Kodak",

Dllnyonın her yerine sqlfu bugün doı budak,

Resıni aslındon güıel olul kdat üstijne,

Hemde gayet Şüratli, bir lahzado şıppadak,

Bu ıa'lil neı,Sininde oKodak" tır hiç şijphesiz:
Her babanın oğluna o.daycağı adak !

Kullanılması çok kolay Pocket
kodak makinesi

Bugün, büyük küçük hepimizin yaşadığımız hayat yarın bir nazi olacak. biz bıı
mazide gördüğümüz tatIı hatraıarı sadece hayalimizde canlandıracağız. Ve içimizi çeke.
rek:- Ahl diyeceğiz, keşke... keşke vakit, iırsat bulsa idik te bugün mazi olan bu ha.

yali bir İotograİ makinesinde tespit etse idik I

Üzülıneyin t Eğer yarın da bugün gibi nadim olmak istemezseniz hemen evinize
bir kodak iotograt makinesi alınız.

Kodak, aile saadetini yaratan ve neş'e|i günlerinizin mes'ut hatıralarını yaşatan en

son İen harikasldlr.
Düşünmeyin l Bir da'vete, bir eğlenceye elinizde Kodak la

gittiğiniz zaman her kes etralınızı nasıl bir sevinç alökası ile sarar.

Bu sevinçten siz de uzak kalmayın.

makinesi gayet basit ve
öğrenilnesi lıir kaç da-

kikada kabil, kolay bir şeydir.
Sekiz yaşındaki çocuktan seksen yaşındaki

ihtiyarlara kadar her kes kullanabilir. Kodak
makineleri her keseye uygundur.

Fotograf

ı

sekiz yaşlndaki bir çocu-
ğun bile kullanabileceği

en son sistenı Bİownie
kodak makinesi

ğ

k

MaHr?

zaman olur ki

,
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kendilerinden sakınır. Ağız ODOL ile
çalkanacak olursa neies her daim

serin ve hoş olur.

!ı\F
6İn-

Bunu l(im §tiyleyebilir?
Bu kadın bu kadar genç,

bu kadar güzel, bu kadar sevimli
olduğu halde] herkes ,kendisinden sakı.

nıyor. Neiesi nahoş olan kimselerin

, güzel ağızları olsa bile herkes

W,ş Wffi
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lMoI olmak şartiyle " Muhit " mecmu

ile muracoat edenlere bir oyuncak
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Mütaneke Acılanı
lşgar günlerinin feci' hatıfalarını anlatan bu

kİymetli kitap ltlaarif vekateti ta'ıim ve terbiye
hey'etlnce takdir ediımİştir. Bu gibi eşerlerin
neşrini teşvık eden Ta'tim ve terbiye hey'eti reisi
mehmet Emin Beyefendinin, eserin muharriri Ke-
maleddİn Şükrü beye gönderdiği şu mektup mü-
taıeke Acıları kitabının klymeti hakkında bif fikir
vermeye kafidit ı

"İkdam gazetesinde İefrika suretinde neşr edilen
(lşgal Facıalarından: Mütareke Acıtarı) tetkik ve mu-
taIea edilmiştir. Vatanın uğradığı İetaketti günleri, kuv-
vetli bir görüşle tasvir eden eserinizin, kitap şektin-
de Milli kütüphanemize nakl edilmesi memleket ve
gençlik için büyük bk kazanç olacaktır. Bu eserin
btitün kütüphane ve Okuma OdaIarımıza memnunivetle
ta'minı ve tavsiye ettilece ğini, hürmetleriıne terdi|en
arz eylerim efendim.''

2ü) sahİİalı olan bu kitap 75 kuruşa itluhit
idarehanesinden tedarik edilebiıır...
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V q.zı ilIıışq.ba.haıııız
Ye iştirAk eden

cı İiR musabakası için aldığımız pek çok
D ,ralr. arasında hakikaten güzel, hakiki

şiir' .uyrlubil".ek o]anlar az değildir, Genç ta,

İıassüsler sahiiemiz bu ay ikileşti, ve emi-

niz ki kari'lerimiz de bu eserlerde şiir gü,

zelliğini bulacaklardır.
1cOrlti-tl, sesi, ni yazan genç büyük

şairlerimizin ilhamına varis bir şair namze,
dedir.

Inleyen nefesimte yalçın kayaIar kırsam
mısraı Nef'iyi,

İçimdcn taşan derclim kendi kalbime sığmaz
mr.raİ d, Fuzuliyi hatıra getirir,

nFuzuli,, hakkında yazıp bize gönderdiği

diğer bir manzumesinde okuduğumuz:
Bu ptjnül kcııdine derdi zevk sandı, mıs,

,", du h-ukikuten Fuzuliye yakışacak bir gü-

zelliktedir. Kendisine dünyanın büyük şairle,
ıini de okumağa çalışmasını tavsiye edetiz,

oGurbette gece» ince bir lirizm numu,

nesidir. kalbini tabiata teslim eden bu hassas

genç şi'ri terk etmemelidir.- Vahdet Gültekin Boğazdo Akşam, i|e

yeni bir ne{is levha tersim 'ediyor,

Akşamın saçloriyIe sessizlik örülürken

hayali ne kadar cırijinal bir incelikte, Bu hayal

iki m,sraa taksim olunmamış olsaydı şekil de

tamamiyle kusursuz olufdu.
n Adım Adım, da manzumenin derin

hazinliğiyle mütenasip bir şekil seçilmiş, Neiis
bir şiir, bir az kaiiye eksikliği hiss olunmasa,

Genc tahassüsler sutunlarrnda neşr olu-
nanlara mükAfatlar verilmiştir. Döroulöde den

terceme edilen .Sığınak. da mükAfat almıştır.
+

8,a

Ir ÜÇÜK hikAye musabakasına iştirAk
l\ .J".rle.in adedi arttı, on kadar küçük

hikAye aldık. İçlerinde beğendiklerimiz vardır,

iakaİ onlar da ya fazla hazin, ya iazla nasihat
dolu. va da eaİami dozu haddinden aşırı, BA-
,rİrrİ İ" sinJmatograiik bir harekiıtten ibaret

gençlerİn eserlerl
ve ivtinasız. Bu muhtelii yazılar arasında

"Yıl dönümü" belki de en eyi yazılınışıdrr,
Fazla hazin olduğu için neşr etmeyoruz, :! a,

kir kalbi., nBir insanın tarihçesi" de.zlkre
değer eserlerdir. «iPosta hata_sı, iyqin{1. !ı;
tevsi' ile yazılmış olsa pek hoş bir KuçuK
hikAye olur.

*Muhi,, te küçük hikiye numune_si 9]a-
cak bir cok eser]er vardır: Bu nüshada Ye-
al'- Ü"r"İİt, Öyle Yemeği, cgçelı nüshada
Hugo nun Fakirleri, vs. vs. Y ukarıda zıkr
;;;Eimiz eserlerin muharrirleri ve diğer

-r]abrk"lurımıza iştirAk edenler bu numu,
nelere dikkat ederlerse gerek mavzu intihabı,
g"İ"İİ ,"t"lr cihetinden bizı istiiadeler te'min
edebilirler, iikrindeyiz.

Bu ayın Küçük Hik6ye:nük6ia.tlarını
. Gülüzarın Köpeği » ve oYıl Dönümü" ya,
zılarına veriyoruz

Musabaka Şartları
r lSE talebeleri arasında bir yazı musabakast açı,
l) yorur. Musabaka başlıca üç saha üzerinde ola,

caktır:
l - küçük hikaye (en çok 1000-2000 kelime),

2 - küçük tasvirler.
3 - küçük şiirler.
Mevzu'larını intihapta her kes serbesttir. Ancak ya,

zılışta aşağıdaki noktalara rıayet etmek şarthri
aı Hikıiıvelerin eŞhasına, kahramanlar|na en yüksek

derecede cehı ve gayret sarİ ettirilmelidir.
b) İenalık, velev tenkİt için olsun, teşİih edilme,

melidir .

c) Ahlaki nasihatlar vermemelidir.
d) Gayeye vusu| için gayrıahlaki vasltalar tecviz

edilmemelidir .

e) Yüksek hiss ve seciyelerin (sevginin, acımanın,

tedakarlığın, sebahn, tefehhüsün, ma'nevi yükselme ar,

zusunun, kuvetli iradenin...) inkişafi daimi bir merak ve

aldka ile tıkib olunmalıdır.
tr,ı IJVAFFAK olanlar|n eserleri Muhitte neşr ediıecek
-lİl ,g k.n611..i.e kazanacakları dereceye göre, bir

liradan on beş liraya kadar nakdi mükafatlar, kitap,
Muhitin obonıİranı ve diğer hediyeler verileceklir.

Musabakamız daimidir. Bir ay zarlında alacağımız
eserlerin neticeleri ertesi ayda çlkacak nushamızda neşr
edilecektir,
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HOLLYWOODA
Tehacüm eden genç kızlar

sinema genç kızlar için kotay bir m'e!s'l ek midir?
Mary pickford sinemacılık hakkında ne diyor?

MarY Pickford (sağdan 3 cü), Hollywood semasında kenc,lilerine bir mevki, te,min eclen gcnç yıldızlar arasıncia.

$Y/OLLIWOODU ziYaret eden bir Yolcunun ilk dü- sessiz iilm yıldızları da var. işte yeni ge1enlerin neJIA Şü,ngüğ,'ŞeY Şudur: "Bu Şehirde ne kadargü- kadar güç iırsat bulacakları bu,ndan anla-şılır.
zel kızlar varl,, Evvelden beri çetin bir meslek olan sinemacıtıkLokantalarda ÇalıŞan hizmetçiler ile veznedarları sözlü iilm sebebinden büsbütün güçleşti.dükkanlardaki tezg6htarlar, idarehtanelerdeki katibİİ;İ, 

---' 
Sinema aktrisliği için yüzün ve bedenin güzelliğidaktilolar, stenograİlar, teleİoncular hepsi biri blrinden pek mühim ise de en sonra nazarı_iytibara alınan birgüzel.

Bunlar sinemanın cazibesine kapılarak ve süzellik_ 
meziYettir, Bundan evel lazım gelen Şerait pek çok, pek

lerine güvenerek Hollywooda gelmişı..oi,.-]hı.t,ıft;;_ mütenevvi' vc hatt6 mütenakızdır,

bul edilmeyince bu gibi işlerJ katlİndılar. 
----"'v"t'v 'ıq Evvela tahsil, terbiye, zek6" ve ma'lümat lazım. Bun_

Bazı ğenç kızlaİ ancak Hollywooda gidecek kadar lar eYi bir mektePte elde edilebilir.
yol parası biriktirmiş olarak buraya
yük bir kısmını hayır müesseseleİi,
Bir kısmı da muavenetten mah-
tum kaldıkları için ve yahut mu-
vaifakiyetsizlikle avdet etmekten u-
tandıkları için her hangi bir işle
orada ka|ırlar.

Hollywood studyolarında her
gün - erkek ve kadın - 600
oyuncuyu meşgul edecek iş var.
dır (figüranlar bu adede dahil
değil). Buna mukabil orada 7000
tecrübeli aktör ve aktris iş bek-
lemektedirler i Bunlar arasında. ti-
yatro sahnesini terk etmiş san'at-
kdrlar ile sözlü iilmin iycabından
dolayı cski mevkiini kayb etmiş

gelirler. Bunların bü-
yurtlarına iade eder.

68
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Sonra güzel bir ses lazım. Kibar kadınlar rolünü

oynayacak aktrisin yalnız etvar ve harekAtı değil, sesi

de kibar olmalı.
lşte en güç şey budur. Rolün metnini ezberlemek

kolay ise de onu sevimli ve pürüzsüz bir şive ile tekel-

lüm etmek herkesin k6rı değil. Umumiyet üzre böyle

bir şive ancak terbiyeli bir aile ve kibar bir muhit için-

de yetişmiş kızlarda bulunur. Yoksa bunu iktisab etmek

için bir tahsil ve terbiye devresi lazım,

Sinema aktrisi hem eyi dans etmeli hem de sporcu

olmalı: yüzmek, ata , binmek, otomobil kullanmak, tenis

ve goli gibi sporlara alışılr olmalı.

Musikiye vakıi olması hassasiyetinin inkişai etmesi-

ni ve etvar ve harekdtında ahenk husule gelmesini te'-

min ettiği gibi bilhassa piyano tevazün, kemam da za-

raiet ve letaiet bahş eder.

Fakat hepsinden mühim nokta; kuvvetli bir seciye-

dir. Sinema aktrisi ierdiyet ve mümtaziyete sahib olma-
lıdır.

Bütün bu evsaiı neisinde cem'eden bir kız sinema

aktrisliğinde muvaiiak olursa, değil yıldız olmak, sadece

mevkiini muhaiaza etmek için yılmaz bir azm ve sebat

ile çalışmak, daima çalışmak lazım.

Hollywoodda iş

bekleyen 7000 tec-

rübeli aktör ve ak-

tris var.

Mary Pickiord diyor ki: uSinemacılıkta en sonra nazarı-

dikkata_alınan şey güzelliktir."

Sinema seyircilerinin tiyatro seyrcilerinden çok da-

ha müşkülpesend olduğu mücerreptir. Filmde gerek tavr

ve harekette gerek şivei-telaiiuzda en küçuk noksanlar

pek ziyade mubalağa edilir.

A HLAK cihetine gelince bu hususta yapılan tahki-ar kattan anlaşıldı ki sinemacılık genç kız|ar için
her hangi bir meslekten daha tehlikeli değildir. Kendi-
lerini ma'nevi sukuttan koruyan en kuvvetli 6mil ahlAk-

tır: sade nazariyattan ibaret değil, insanın e i'al ve hare-

kdtında müessir olan ameli bir ahl6k. Ailesi içinde esaslı

bir terbiye görmüş bir kızın sukutu ihtimali nispeten
pek azdır.

Pek cazibeli iakat pek çetin bir meslek olan sine-

macılıkta en elfm cihet şudur: Bir aktris yıIdız merte-

besine yükseldiği zaInan gençliği üiul etmek üzredir.

(Mary PickJord ile vaki' bir
miilakattan alınmıştır.)

ı
I
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Sihh at ve gü zel lik
YENİ moda tuvaletlere endamını uydurmak

için fazla perhiz edenler hata ederler. Ta-

biat inkir edilen hakkını er geç alır ve bizı iaiz-
lerini de unutmaz. O ha|de ne yapalım, hepimiz es-

ki hanımefendiler gibi yus yuvarlak bir hale mi
girelim? denilecek. Vok canım, hiç öyle şey olur
mu? İnsanın bu hareket ve faaliyet devrinde şişman_
lamak için pek fazla hüsni-niyeti olma|ı. Siz eski-
Iere bakmayın. Onlar akşama kadar evlerde kapa_

nır, ldeta besiye yatarlardı. YegAne zevkleri de'ya
yemek ya süslenmekti. Bizim ise yapacak nelerimiz
var. Bana kalırsa insan canının istediğini yemek, fa-
kat bunu eritip yakacak surette yaşamakla, aç ve

bitap gezerek elde edeceğinden daha güzel bir en.
dam te'min edebilir. Bir de bu perhiz bahsinde her
kaide öyle umuma teşmil ediIemez, adarnına ve ya-

şamak tarzına göre değişir. Asude bir hayat geçi-

renletle iş başında bulunanların, kolları veya beyin-
leri ile çalışanların gıdaları başka başka olmak Ia_

zım gelir. Birincilerin yedikleri eti günde bir defaya

indirmeleri ve haftada bir gün yalnız meyva ve
sebze ile geçinmeleri ne kadar ma'kul ise ikincilerin

aynı usulü tatbikleri bAzan tehlikeli bile olabilir.
Boyun muayyen bir slklete tekabül etmesi me'setesi
dc çok yanlış bir surette anlaşıImıştır. Bu umumi

bir kaide olmakla beraber mesela iri veya ufak ke-
mikliler için hep aynı mikyas kullanmak bilmem ne
dereceye kadar muvafık o|ıır? Zaten böyle şeyler
için en eyisi, bir hekime danışıp ona göre hayahnı
tanzim etmektir.

||SKİ yunanhların, yiyenleri ma'betlerine girmek-! 
ten men' ettikleri bu nebatı bugün doktorlar bize

nefes borularının ve ciğerlerin en mükemmel bir
ıdezenfektanıı olarak tavsiye ediyortar. Damarhas.
talıklarında tansionu azaltmak, küçüklerde solucan_

ları düşürmck, veremlilerin şifasını vetmek için ve
daha bir çok hususlarda sarımsağın te'sirinden bahs
ediliyor. Kokusunun uzun middet devamına bakarak
hazmının ağırlığına hükm edenler çok aldanırlar.

Çünkü bu kokunun sebebi ıncak sarımsağın ciğerler
va§rtasiyle ihraç edildiğdir. Elli yaşını geçenlerin,

hazımları muntazam olmayanların, iştahasız ve uy-
kusuzIarın, biber ve hardaldan daha münebbih ol-
makla beraber onların mahzurlatlnı arz etmeyen sa-
rımsaktan mu'tedil bir surette yemeIerini tavsiye
ederiz. Napoleonun her yemeğe sarımsak ,konulma-
sında ısrar ettiği ve Mirabeau'nun nutuk iyrad et-
meden daima bir diş sarımsak çiğnediği meşhuıdur.
VeIhasıl sarımsağr sevmesek bile bunu hayatta daima

tesadüf edilen ve eyilikleri hürmetine kusurları ba-

ğışIanan seyler listesine geçirmek lazımdır.

Emine Saffet

penhiz hakkında

ı#
şlıtf
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§

saırıııısak
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Evin idaresi ve Çocukların idaresi
aal Üzrt bir bahar sahabı. Feriha kap|nün önün-

l!* ae1.i çayıra çıkacak, hüçük arkadaşlariyle oyna-

- 
yacak. Tek düğmeli iskarpinleri çözük. Annesi:

"lliklemem" dedi.

lskarpinini iliklemek pek a'la elinden geldiğini an-
nesi biliyordu. O sabah inadı tutmuştu.

Bu mes'ele tam bir saat bir çeyrek devam etti. So,
nunda Feriha iskarpinini iliklemeden oyun oynamaya gi-

demeyeceğini anladı. Aşçı kadın da annesinin gösterdiği

sabra ve soğuk kanlılığa hayret etti:

- Maşallah, dedi, sabırlısınız. Eh, insanın zihninde

başka şey olmazsa bunlarla bu yolda uğraşabilir.

Feriha artık her sabah hiç ağlamadan giyinir, ça-
yıra koşar, oynardı. Fakat o çayırın kenarında işlek bir
cadde var, şehirden gelen otomobiller, dağdan inen ara-

balar hep oradan geçiyor. Vakıa çayır caddeden iki sıra

çlnar ağaçları ile ve bdzı yerlerde de az çukur bir hen,

dek ile ayrılmışsa da çocuğun oraya kadar koşmasl ih-

timali Var.

Sobalar sökülecek, ortalık silinecğk, çamaşır yıkana-

caktı, Ferihanın annesi bütün bu mühim işleri ertesi

haitaya braktı.iGeçen]yazdan kalma esvapları çükardı,

la'miİ etti, sökük dikti, çorap yamadı, Ivelhasıl zihnini

meşgul eİmeyecek kolay işlerle pencere önünde vaklt

geçİlrl,en ğoriı tep çocuğunda idi, Luzumu ol_

İuİ,çu, "ŞurİOa dur t... Oraya gitme !" diye seslenirdi,

Şitıavet küçrik kız tehlikeli mtntakadan uzak kalmaya

rabiaİiyle alışınca evin geri kalan işleriyle uğraşmaya

başladı.
Aile kalabalık, maişet esbabı mahdut, çocuklar da

varamaz olursa hem evi idare elmek, hem kocasına ve

çocuklarına bakmak bir kadın için epeyce zor bir

mes'eledir
Bunu hall etmek için en mühim iki emil: zamanın

mlİsait olmosı ve ev halkının işe iştirakidir.

Zaman kazanmak için hatıra ilk gelen çare erken

kalkmak, geç yatmaktır. Halbuki sıhhatini ieda etmeden

uykusunu İeda etmek her kes için mümkün değil. Eksik

uykudan dolayı arız olan yorgunluk ve baş ağrısı büs-

bütün ma'küs bir netice verir.

Telaş etmekte de bir İaide yoktuİ. lki saatlik işl
bir saate sığdırmak nazariyesi her ne kadar cazip gö-

rünürse de bunun da tatbiki nahoş neticeler Verir.

Hizmetçi mes'elesi her yerde güçleştiyse de bizim

memleketle henuz hid buhran mertebesine varmadı. pek

mütevazl ailelerde bile bir besleme yahut aşçı kadın bu,

lunur. Hizmetçi, çocukları sever ve hallerinden anlarsa

pek kiymetli yardımı olur,

Sabahtarı Kahvaltı hazırlayan ideal bir koca

Mamaii her evde muvakkat hizmetçi buhranı ihti-

mali olabilir. Hizmetçisiz kalındığı zaman sabahleyin va,

lide bir küçük yaramazla uğraşırken kahvaltıyı hazırla-

yan ideal zevçler vardır.
Ablaların, ağabeylerın de küçiiklere bakmaya yar-

dımı olabilir, Bunlarün mektep vaktinden evvel işleri o

Surette taksim edilebitir ki her biri bir küçükle meşgul

iken anneleri de soirayı hazırlar.

/^ıOCUKLARIN terbiyesi hususunda bir kadın en kiy,

V metli yardımı kocasından görebilir. Onun çocuklar

üzerinde otoritesi daha müessir olabileceği gibi iikrinden

de çok istiiade edilebilir, Ancak sabahleyin telaş içinde

işine giderken dert dinletmeye kalkışıllr ve ya,

hut akşam yorgun avdet ederken kap|nın eşiğinde:

"Söyle ben bu çocukla nasıl başa çıkacağıml,, ieryadiyle

karşılaşırsa çirkin bir cevap vereceği muhtemel, her hal,

de pek ziyade sinirleneceği muhakkaktır.

Her kadİn zevcinin mizacını ve aile hayatının hu-

susiyetlerini pek a'ld bilir. Münasip bir zamanda, mesela

çocuklar uykuda iken ve yahut kendilerini işitemeyecek-

leri bir köşede Ve yahut bahçede oynamak ile meşgul

iken zevç ve ?evce onlara dair istişare ederlerse müş-

tereken tatbik edilecek planın hatlarını çizerlerken ara-

larlndaki rab(ayı takviye eden böyle bir müşareketi-eİ,

kardan pek me'sut neticeler hasıl olur,

- 

-, aİıc.Dü-n^ !:Fa
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tlk Dahq,n ve Va,z ilIod.elleri
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1.- Mavi ve beyaz kareli yünden, iileli bir ilk bahar elbisesi.

h.
Jile |beyaz!pikedendir.

kollar volnlı.
2.- pastel rengi yünden çok şık ve modern bir rop. Şerit 

- garnitürler aynı reıkte.
Yaka ve iiyonga beyaz pikedendir.

3.- Açık mavi kotonlu ketenden ev elbisesi. Yaka, kemer ve cepler mavi]- beyaz
kareli tisüdendir.

4.-" Çizgilıi zefirden çok pratik bir ev elbişesi. Etekük kışmında çizgiler uiki vaziyette.
Yaka kravat-şeklinde.
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.ş Cr.tr, kq, Kq,lıbııırız
,

ı:. U nusbada kari'lerimize son moda bir şapka

ğp.t on, taktim ediyoruz. Bu şapka iki par-

çadan yapılır. 1 numafalı patça beyaz, bej veya

diğer açık bir renkten, 2 numarah parça ise siyah

(e) vc (f) pensinin kcnarları da birbirine bitiş-

veya diğer koyu bir renkte kadifeden yapılacaktır.

Biçmek için kalıbı kadife üzerine yayıp kenar

hatlarından muntazam şekilde kesmelidir.

Dikişe gelince i L ve 2 numaralı parçalardaki

(b) noktalan birbirine bitaştirilerek dikilecektir, 1inci
parçanın (a) kenarı ahna gelecek kısımdır.

tirilerek dikilcrektir.

(c) ve (d) nok-

talan arasında kırık

hatlarıa işarct edilen

kısım dikişle büzüIe-

cek ve şapka başta

prova edilerek bu

büzgü üzerinden ga-

yet ince ve dört kat

sıra dikişi çekilecektir.

lf;rş tııvq.letletinde venilihlen
f( lŞ tuvalet modellerinde siyah renge pek çok te-
" sadüf ediyoruz: fakat yeşil, kahve, Iacivert renk-

ler de terk edilmiş deği|dir. Kısa açık renk ceketle ko-

yu renk tayör etek yeni bir değişiklik olarak giyilmek-

tedir. Mesela siyah renk eieğin üstünde kiremidi

renk ceket, boyunda elbise renginde veya sansar boa

kürkü çok şık duruyor. Kumaşlara gelince: renklerde

yeni bir tebeddül olmamakla beraber dokuma tarz-
lannda yeni desenler göze çarpmaktadır.

Şapkalarda bere forması yazın pek reğbetle gi-
yildiği için, moda mutahassısları kış mevsimine mah-

sus berelerin yeni nevi'lerini ta'mim ediyorlar. Be-

relerin blzıları kadifeden yapılarak başa, saçlar gö-

rünecek kadar, aıkaya konuyor, bu tarzda arkaya

doğru giyilmiş şapka genç kızlara çok yakışıyorsa da,

yaşı kemale ermiş hanımlara tavsiye edilemez. Kloş

şapkalara da ara sıra tesadüf ediyoruz: bunların gay-

rımuntazam kenarlı ve bir tarafı diğer tarafı:dan

istanbuldı bulunın ka-
ri'l€İimizden arzu adenIer
bu şapka hakktnda dah.
İazla ma'lomat almık için
Matmazel oretıDltl Tepe-
b§ıodeki salonune mura-
caat edebilirler.

1,1

}
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daha uzun ve biraz yukarı kalkmış şekilde olanları

birçok hanımlarımızın hoşuna gidiyor. Derc etti_

ğimiz resimler bu

şapkaların en gizel

ve en çok beğenilen

tarzlarıdır.

Oece giyilen rop-

|arın bir çoğunda ve

çay viziteleri tuvalet-

lerinin eteklerinde

volanlar pek moda-

dır, böyle volanlar

süslenen roplar be-

denin ince hatlafını

pek zarif tarzda tc-

ressüm ettirmektedir.
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,Şnr.ı ÇDül.İİ,{İ-A,R"

1. Hayri, bir gün yeni sürülmüş birİbosta-
na dalmış; daha kısa olan bu yolu, asrl yo_
la tercih etmişti. Bostanrn sahibi Ali Ağa
onu görünce e]inde bir sopa ile kovalamaya
başladı.

2. Bu çaresiz vaziyette Hayrinin aklına bir
hile geldi: korkuluğun sırtındaki geniş pal-
todan istiiade ederek, içine saklandı. Ali
Ağa. çocuğu aradı, bulamadı, birdenbire or.
tadan kayb oluşuna şaştı.

3. Hayri, bu ihtiyara bir mu'ziplik yapma_
yı tasarladı. Korkuluğun kolundaki odunu,
bütün kuvvetiyle Ali Ağanın başına yerleş-
tirdi.

l

(,/

.§,
,.lı

4. Bostan korkuluğunun canlandığını zann
eden ihtiyar, büyük bir dehşet ve korku i-
çinde, elinden sopasınl atıp, helecanla koş-
maya ve kaçmaya başladı. Hayri de bu sa-
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ler, mütefeıninler tarafıntlaı sacleleştirilir. Bu
tla ancak lisanrn tabiatrnclaı, şivesinilen, mazi,
sinilen ayrılmamak şartiyle ve bitin milletin

clerhal kabul ve tatbik eileceği tasarrufat ve

ta'dilat ile kabil olur. ,

İşte bentleniz de tliyorum ki lisanda mev-

cüt binlerce kelimeye misal olmak üzere getir-

dik|eri'ateşin, qbdar, iptidar, iptihal, igtirop,

hamyaze, duzah, tannaz, vopesin" kelimeieri ve

miiteradif kelimeler hakkrnila zikf ettiklefi ışems,

hurşit, mihr, afitap" isiıcJeri ve "şemsi-ilham,
hurşidi-ma' rifet, mi hri- noz, af itab ı-e mel" terkip,
leri ve emsali bugünkü tahrir ve mükAleme

lisanımızclan tamamiyle atılmıştrt. Bunların in-
celiklerini tasdik ediyorum (o kadar ince ki
nüanslarını bugıinki ediplerilen anlayana aşk

olsun) ; bu incelikler kabulü-ammeye maz7ıar

olaııamtştıt, hususi bir grupun argosu haiinde

kalmıştır.
Zıtları birleştirmek hükmüne, gelince, işte

lisanın tekimülüni kabul etmek ve yirmi otuz

sene evvelki safhasını en mükemmel /ıson sıy-
mak; ediplerin, muhatrirlerin, bütün milletin
derhal kabul edebileceği ta'dilata ehemmiyet
vermek ve sonra kimsenin kabul etmecliği ve

kullanmadrğı laiızlara ve ifadelete rucua çalıs-
mak... bilmem ki zrtları birleş:irmekten başka

bir şeymidit? Fakat risalede zrtlar bunlardan
ibaret ileğilclir.

Haklarınila hürmetten başka bir his bes,

lemediğimi te'yicl ile yeni emirlerine muntazlr
olduğumu arz eYletim' 

Ahnıet Cevot

yiııe Lisanıınıza dair
(t6 ncı sıhiieden devam)

' Bu icmalclen çıkan ma'na sarih cleğilmidir ?

Tekimül Şinasi mektebinde başlayot, Tevfik
Fikret-Halit Ziya mektebincle bitiyor, onclan

sonra aksülamel (irtica') ve tere<ldi başlayor,
' Bundan başka aşağrclaLi sattılara da ba-

kıntz :

ı Bugün sadeleştiıınek, millileştirmek gibi

müşevveşi - müphem AmAl ta'kip olunarak
yıkılmağa çalışılan Şinasi,Servetifünun lisan1

fikri - hayalin, hissü-ruhun, tilali-asünıan,re-
§iclesinde iloiaşan kevakibi-ulviyetten Alemi,ha-

klkatın ahfarı,tevazuu- ıııahviyetine sakianan
pim-lemean şeptapiara kadar bütin elvahı-ce-

mali, dimagı-beşere sığmayan, aczi,insaniyete

haziı hazin ağlayan bütün tecelliyatı-irfanı ya-

şatmak için en miikemıııel vasltai-tef himalir. »

Bı en mükemmel ta' birinden de lisanımı-
zin Şinasi-Servetifünun mektepleriy'le tekAmülü-

nü ikmal ettiği anlaşılmaznıı ? Bırnun için ço-
cuklarımıza bı en mükemmel iisanın tedris edil,
meşi tavsiye olunmayormu ?

z6, z7 nci sahifedeki misaller dahi hep ay-

oı <la'vayı ispat için getirilmiş değilmidir ?

Hasılı Ali Ektem beyefendi, gerek lisanı-
nız risalesiyle , gerek Lisanı-Osmani manzuıne-
siyle en ziyacle Servetifünun edip ve şairleri
lisanının Türk çocuklarına en mükemmel ilaile

vasıtası o1mak fizere öğretilmesi lazım geliliği
(ve ondan sonraki tekAmülün teretlcliden iba-
ret olcluğu) da'vaslnın ispatını istihdaf etme-

yormu ?

İşte biz kendi yazılarında gördüğünıüz sa-
rahatle l'SnOl dedikleri hükmii vermiştik; bil-
mem ki hölA bunun bir ı'snat olduğnnu iildia-
da ısrar buyuracaklarmı ?

Kabulü-omme ta'bitine vermek istedikleri
ma'nayl tefsir için yine u Lisanımız, 'dan 

şu
satlrİarl nakl ediyoruuı:

.Bir lisan halkın münevver sınıfı, hassa-

ten eilipler, muharrirleı, lisan hocalarr, alim-

Çok faideli bir halk kitalrı:
zındeıık Aııasr

ıa<ı RĞllĞR ve sağlamlığa ait ne kadar ehemmi,

§İ yet|i mesele varsa hepsi resimle ve kısacık ya,J 
zıIarla gösterilmiştir. Pek az okumak bilen kim-

§eler, askerler, köylüler, işçiler bundan istiİade edebilir.

Eser esasen Amerika ordusu için yazılmıştır. A{u-

hit Neşriyah onu tam kendi halkımız seviyesine göre lisa-

nımıza nakl etmiştir. Bütün okuma odalarına, kışlalara,
köy Ve millet mekteplerine, bütün halk gençliğine tav,

siye ederiz.

->ı>>rır€«r.+a
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llJil.il,,iJiifigfl(2l inci sahifeden devam) mizin iycabıdır.

Latinler grekçeden keıime aıırken kendi aııabeıerinde ,-,'L,:Ş'J; l'J'J;'',?jr§:.:İ:İ* Jİİİ,H,'ffİl;H:
bulduklarl iŞaretlerIe hangi sesleri aynen eda edebiImiş- Ierle lisana girmiştir. Bu sesin halk ionetiğinde daha zi-ler ise onlarda iazla işaret kullanmağa luzİım gormuş. yade c ye tepdil €aildiği ma'Iümdur rcımn"İEı., canaaİmİİ.
lermidir? Latincede th ve ph işaretlerinin iycad oIun_ Fakat mektep vasıtasiyle münevverler indinde, halkün c
ması, şiiphesiz, grekçe Jita ve / nin hususi bİrer ses isa- ile telalİuz ettiği ke|irrİelerde, l sesi tercih edilmektedir, bu
reti olduğundan ileri gelmiştir. ve alınan grekçe keli_ hadisenin de.lisanın umuıni hayatında büyük ehemmi-
meler hususi telaİİuzlariy|e kabul ediImiştir (Haia insı yetl vardır. YalnIZ son zaman|arda ingilizce tahsil eden
lizcede th sesinin mevcudiyeti buna delilet eder). " münevverlerin. lisani şuurtarında -cİ sonunun nahoş

Fransa ve ingilterede 'ırı. l.ı.l.İ,- İçjn-:,İlİ"ruai 
gelmeYeceği de ŞüPhesizdir,

aaıiyette buıunan aıimıer bir g.T: 
!h..T. 

d.e ızaı< oıma- ,,o,,İ;j;'n':'.*.'-:,|J",Tlli ;}}'"#'I},.:ILH'JJiyacağı anlaşılan bir gün) istedikleri gibi imlaıarını ras- İ;;;?;;'r;gr""".".."*İİJÜİ,i,rjffİ,. _logya ve _gogya
Yonalize edecek olurlarsa arİk aYnı 

;esi 
muhtelif işaret- şeklinde teklit edilmiş olan eklentiler, lisanımızda aslal;rle Yazmakta ısrar etmeYe luzum göreceklermi ve gd- Ürİrn*uyun, lonetiğimize meniur gelen ses gruplarıdır,

nisse ile jeunesse gibi kelirnelerin konsonlarını işaretçe 6. Lisanımıza labancı lisanıaİd an -izma ve -izm
birleŞtirmeYeceklermi ? Tabii lta|yanların, lspanyolların -ika ve -ik eklenti|İıriyle nihayet bulan isimİer geçmİş_
imlada yapmakta mahzur görmedikleri bütiin ıslahatl on- tir. Bunlarda, şimdiki halde, ma'na iytibariyle bir fark-
lar da yapacaklardır, /oŞnıa diffdrenciation hasıI olmuş 

' 
gtırüniıyor. 

-Daha

4. Bize gelince, biz de aldlğımlz yabancl kelimelerin eski. olan uzun (a Iı) Şekildeki isimler daha muşahhas
imtasında aynI yolu ta,kib etmiş bulunuyoruz: kelimeyi k,onkret. ŞeYlere aid olduğu halde kısa şekildekiler ilme

hangi lisanian aImış isek o lisandaki t"ı"ıırr, ıl l.tii ve mesleğe delalet eder|er. Misa|ler:

ettik, Mesela ,ogrojyo kelimesini italyancadan ltalyan 'izma ve 
'ta 

ile nihayet bulan isimlerden:

telaİfuzu ile aıdii<, imlasını o. 
"],.]:,,i:"_İ1l.^,T:r,,:i .",i;ff,','#;',TjlTl'ilil ilfi:İI}.ffİrr:i,';tik. Bugün kimse lisana geçmiş 

_olan bu cogra/ya ismi- u*nil.n yaptıgı ameliyat neticesinde görülen eserıerenin italyanca imlasiyle geografia, veya iransızca im- delalet eder.)
lasiyle geographia şeklinde yazıIması luzumunu iddia
etmeyor..lzlüulitş|luzultlulltllqolaAntika,polıtıka,muzika,vs.

Bunun gibi iransızcadan Fransız telaifuzu ile al- ,.,.,.lİİ'o#, 
'ik ile nihaYet bulan ilim' meslek' mekteP

dığımız reji, rejim, enerji, garoj, patinaj, jeni,,, isim- Romantizm, darvinizm, komünizıf, kemallzm._
lerini o telailuza mutabık bir imla ile yazdık. Bu gün İizlk, fonetik, kritik... vs.
lisana Çoktan geçmiş ve miiRevverlerin matı olmuş olan Bu iki zümrenin sonlarında bir değiştirme vucuda
bu kelimelerin regi veya regya (regia), regim, energi gctirdiğimiz gibi Yeni Şekiller zihinlerde garabetle karşı-
veya energyo (energia), gorog, geni şeklinde yazıl-
masl luzumundan bahs edilirmi ? Majik isni lstanÜulun Romatizm,darvinizma ; politİk,fizika", vs,

bir sinemasına biıe veriımemişmiairi Kitap ıisanında 
".u,İ#,jŞİ:1l';,'Jo,Tİt"T:'"'*{!,,fff'ffli,İjffi'İi§:ku|lanılan maJi kelimesini magi veva mapva (mapio ) ;.^_

şeklinae yazi'cik 
'oiii.[ 

.iı".ir", t'*rrrr1'"ıjiiffiif l.aYa.ı müzik ismi eski muzika ile yan yana lisanda ka-' 
O haİde reji, enerji, maji, re7ıh,1enl gibi isimlerin im. labilmektedir, çünkü yeni isim musiki ma'saiyle kulla-

lasını muhafza ettiğimiz halde neden son neslin alıştığı psj- nıldığı halde eski muzika iŞmi bando ma'nasiyle anla-

koloji, sosyotoji... isimıerinin imıasını psı&o/ogl" veya Şllmaktadır :

psikoıogya(-tigia),sosyoıogı u"y^ ,oryİıogyoİıogio; B, ıffld'ji}'i,#'3İİJİ,oi,of""' 
muzikası ÇalıYor,-

şeklinde değiştirmeye mecbur olalım ?

5. Diğer taraıtan aııabemizde "g,, iıe işaret edilen o,r.,%}'i""il9,?,İ';Tr',}r ,İ['jil"'İ.,{,:ijliğİ"!lfi
sesin iki vokal arasında nasıl.telaiiuz edi|diğinin tetkikl i mde muzika enfes, de denmez.
İonetiğimiz için mühimdir. Hakıkaten türkçede -gj ek.
lentisi vokalden sonra ğ sesine değişir. Mukayese ediniz: Nor.- KemaI Cenap Bey neşr etmiş olduğu ri§alede (logia)

bilg., _ biıeğ şeklini mudafaa ediyor, as]i hartlerin muhaİazasü tezinin

do|11u _ do|dığu taraftarlarından bdzıları (logya) şeklini lercih ediyoİ; Ior.i şekli-

Aynı ses serı sourd sesıerden sonra,tr oıur: "'Tİ:;jr-.:'}lİiff'§i1ilr'."İİ;ffiİi,"1i"'i,l1ll;,u,,,ı_,"."
lçki, askı vs. olacaktt..

-)r>rtl.a++ts-
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Tiyatro
(25 inci §ahifeden devanl)

senin başına getirilmekte, darülbedayi' kaıışıklılktan kur-
tulamamktadır. Bu vaziyet karşısında nihayet san'atkar]ar
iş başına geçerek idareyi ele almak isteyorlar. Aralarında
bir proje hazırlayorlar. Bu projeye nazaran darülbeda-
yiin artistlerden mürekkep bir hey'eti-umumiyesi olacak,
bu hey'eti-umumiye kendi arasından üç san'atkarl inti,
hab ederek bir idare hey'eti teşkil edecek, bu idare hey'-
eti bir murahhası-mes'ul intihab edecek, darüIbedayi' bu

idare hey'etiyle murahhası-mes'uI taraiından idare oluna-
caktl. Hey'eti edebiye olarak ta yine artistler kendi ara,
Iarından altı kişi intihab edeceklerdi. Bu suretle o za-

mana kadaı darülbedayiin baş!nda bulunan ve bir çok
delalar a'zası değişmiş olan meclisi-idare ve hey'eti,ede-
biyeye de artlk yol görünüyordu, Artistlerin bu kararı
on bir san'atkar namlna Ertuğrul Muhsin imzasını muh-
tevi bir mektupla meclisi-idareye bildirildi. Meclisiidare
artistler taraİlndan azl edilmekte olduğunu görünce İev,

kalade hiddetlendi, san'atkarları tehdid etti, nihayet tek-
lillerinde ısrar eden Ertuğrul Muhsin, Behzat, Oalip,
Emin Beliğ Ercüment Behzat, onnik Beylerin ihrac|na
karar verildi. Ertuğrul Muhsin Beyin çıkarılmasiyle reji-
sörlük le inhilal ettiği için bu vaziıeye de seksen lira
maaşla Selim Nüzhet Bey tay'in edildi. Fakat müessese
öyle bir halde idi ki yeni rejisör prova yaptırmak için
artist bulamayordu. çıkanIar çıkınışi, kalanIardan da
kimse devam etmeyordu. Aynı zamanda darülbedayi'de
para sıkınhs, da hat bir hale gelmişti.

l920 sonlarında " Hizmeti-umumiye müesseseleri ,
namiyle muhteliİ ticarethaneler açan, gazete ve mecmu-
alar neşr eden ve bilahare illas eden lsmai| Faik Bey
namında bir zat 'Yeni sahne,, ismiyle bir tiyatro da te'-
sis etmişti. Bu tiyatroda Mehmet Rauİ Bey edebi müdür,
Kemal Emin Bey rejisördü. Darülbedayi' haricinde kal-
mış veya darılıp ayrılmış b6zı ermeni kadın artistlerle
sahneye intisab etmek isteyen biıkaç türk kızı, birkaç
genç erkek türk "Yeni sahne,, nin san'atkarlarlnı teŞkil
ediyordu. l92l de darülbedayi'den ayrılan bazı tanınmış
san'atkerlar da buraya inlisab eltiler, İakat Yeni sahne nin

laaliyeti pek uzun miiddet devam etmedi. Sermal,edar
lsmail Faik beyin illas etmesi üzerine bu tiyatro da kapan-
dı. t92l de Darülbedayi' haricinde"Türk liyatrosu,,iirmast
alhnda b;r temsil hey'etinin iaaliyette bulunduğunu görü-
yoruz. Burada çalüşan artisller Darülbedayie darılıp ora-
dan ayrılan|ardır.

Darülbedayi', çıkardığı artistlerin hariçte pek a'Ia iş
yapabildiklerini ve kendi elinde kalanlarla bir şey yapı-
lamadığını görünce "'lürk tiyatrosu,, unvanı altında ça-
lışan eski san'atkirlariyle tekrar anlaşmak için müzake-
ıeye girdi " |922 ,.

Yapllan iytilaİ neticesinde "Türk tiyatrosu,, Darül-
bedayie i|tihak etti, meclisi-idareye de ' Türk tiyatrosu,
namına artistlerden Eliza Hanımla Raşit R|za ve Şadi
Beylerle artistler lraricinde diger üç kişi daha girdiler,
bu vaziyet karşısında meclisi-idare kendi a'zastna şöyle
garip bir ta'mimde bulundu: "Sayımız pek çoğaldı, bu
böyle olmaz, isteyen istiyİa etsin...,, Meclisiidare a'zaların-
dan bir kısmı çekildiler. Darü|bedayi'de para s|kıntıst
devam ediyordu, artistlere maaş vermek imkdnsızdı. SanL

atkerlarln sali temettü'den hisse alarak çahşmalart ta-
karrur ettı. Artistler daimi hissedarlar ve ücretliler na-
miyle ikiye ayrıldı. Fakat bu şekil de uzun müddet devam
etmedi, san'atkerlar yine dağldıl.r,'1923": Darülbeda-
yi'de mümossil kalmamtştt, şehremaneti tahsisab da ta-

mamen kesmişti. Bu vaziyet karşısında meclisi-idare re-
isi Nuri Bey istiyia etti. San'atkerlarln bir kısmı lstanbul-
da yeni yeni inkişaia başlayan sinemacılıkta çalışıyorlar-
dı, bir kısmı şuraya buraya dağılmışlardı, bir kısımı da
birleşip Anadoluya turneye çtkmışlardı. Bu sırada Şadi
Bey de "Milli sahne, namiyle bir tiyatro hey'eti yapmış,
Anadoluda çahşmakta idi. 1923 sonunda bir kısım artist-
ler Darülbedayi' meclisi-idaresine müracaat ederek hası-
lah aralarında pay etmek suretiyle Darülbedayi' İirması
al&nda temsiller vermeği tekliİ ettiler, kabuı edildi. 1924
de Tepebaşı liyairosunda bu şekilde iaaliyete devam e-

dildi. O sırada lskandinavyaya gitmiş olan Ertuğrul Muh-
sin Bey, lstanbula avdet etti. l925 de san'atkarların iiç
zümreye ayrıldıklarınl görüyoruz: Tepebaşında ve bila-
hare Halep çarşısında Fransız tiyatrosunda Darülbedayi'
iirması altında temsiller veren Raşit Rıza Bey ve arka-
daşları, Şehzadebaşında Ferah tiyatrosunda temsiller
veren Ertuğrul Muhsin Bey ve arkadaşlart, Ankarada
Milli sahne unvanı allında temsiller veren Şadi Bey ve
arkadaşları, Bir buçuk senedenberi Fransa ve Belçikada
bulunan Eliza Binemeciyan Hanım da bu senenin, o za-
manlar memleketimizin belli başlı tiyairo mevsimi sayılan,
ramazantnda lstanbula gelerek Raşit Rıza Bey hey'etiyle
birlikte temsil verdi. Bu ramazanın sonunda Ertuğrul
Muhsin trupu karadeniz havalisine turneye çıkmıştı, bu
turneyi ikmal edemeden dağıldt, artistler istanbula gel-
diler, Ertuğrul Muhsin Bey Rusyaya gitti. Darülbedayi,
iirması altında çalışanlar 1925-1926 sezonunu Tepebaşı
tiyatrosunda Ertuğrul Muhsinden ayrıImış olan arkadaş-
larının da iliihaklyle ve geniş bir kadro ile muntazam
temsiller verefek geçiıdiIer. Bu 'darülbedayie belediye
az çok tahsisat veriyordu, meclisi-idare ve hey'eti-ede-
biye de vardı, iakat artistlerin bu hey'etleri pek dinledik-
leriyoktu. Onlar çok deia istedikleri eserleri oynayorlardı.
Hasılat ta aralarında ve §an'atkarlardan bir kısmı hisse.
dar, bir kısmı ücretli sayılarak bu hesap üzerine taksim
ediliyordu. Bu artisllerin bir kısmının eiendi, bir kısmının
amele saytlması yüzünden çıkan ihtilaİ|ar, nihayet tiyatro
mevsiminin sonunda bu işin de bozulmasını, hissedarlar
arasındaki şirketin İesh edilmesini, şöyle böyle yaşaylp gi-
den ikinci darülbedayiin de ölmesioi intac etti. Drülbedayiin
ikinci kuruluşundan ikinci ölümüne kadar muhtelii za.
manlarda meclisiidaresinde ve hey'eti edebiyesinde bu-
lunan zevat şunlardtr: lsmail Cenani, SeÜh Cimcoz.
Hüseyin Suat, 

'lbnirrelik 
Ahmet Nuri, Celal Esat, lzzet Me-

lih, Halit Ziya, Cenap Şahabettin, Miiniir Nigar, Müiit
Ratip,. Rıza Teviik, Hüseyin Cahit, esbak şehremeni Is-
met, ısmail Müştak, esbak polis miidürü Bedri, eski Ta-
nin başmuharriri Muhiddin, Salih Fuat, Nuri, Reİık Ha-
lit, Ya'kup Kadri, Reşat Nuri, Ruşen Eşreİ, şeyhülislam
cemalettin eİendi zade Ahmet Muhtar, lbrahim Necmi,
Ali Kemal, Necmettin Sadık, Savni, islinai cünha mah-
kemesi a'zasından Asım, Ayni zade Hasan Tahsin,
Fadıl Kibar, Necmettin Aril ve Saim Beyler.

_----r.ı.ir|İ<<<i-
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Chopin
(46 ncı sıhileden d€vem)

latrnl çökerten elem yikünü hafifletemeclen yi-
ne Parise dönclü.. .

Bir akşam, kontes Marlianinin evinde
Geoıge Sınd a rasgelcli. O zamenlat otuz dört
yaşında, yAni Chopinden altı yaş büyiik olan
oElle et Lui, muhaıriri güzelliğiniı, kemal
ve belağatinin en olgun bir clevresinde idi !

Chopin cidale luzum görmetlen bu fisuna lren-
dini kaptırdı. San'atklrın herkesçe ma']üm olan
bu son romanı sekiz seıe sürdü.

Bu ihtiras senelerinde en ilahi zevklerin
yanında bir çok da ıztıraplar gizlencli. . .

George Sancl Chopin e herı can, hem de
ölüm sunan biı kadın olilu. San'atknıın hasta
ciğetleri bir an gelcli ki tehlikeyi ikisine ile
hatırlattı , , .

Ğeorge Sancl o vakit deha ve hatikaoln
bu çocuğunu Majorque a, Palma ya en §onra-
ila Nohant daki meşhur şatosuna götürcli. , .

Nihayet bir gtn... ayrılık saati gelip çattı...
Chopini öldiıen cle bu olclu clersek mu-

balağa etniş o7mayn. İki ay hayatla ölüm aıa.
slnda bocaladlktan sonra Londraya bir konser
serisi vermeğe gitti. - ı848 <le -.

ı849 senesi kAıunusaıisinrle Parise Chail-
lot sokağındaki yeni apartmantna döndigü
zamen hastallğrn şid<lctinilen derslerini ta'til et-
meğe mecbur kaldı. Halbuki bütün heyatlnca
pata biriktirmeğe alrşmamış olcluğu için bu
kazanç kaprsıtı kapamak köti neticeier <le ve-
tebilirdi. Beıeket versin, san'atkltı carıdan 96-
nül<len seven talebeleıi ve clostlarr yalnız ııacl-
ili yardrmlarla değil, onu son nefesine kaalar
eşsiz bir şe{katle de sartlılar. ..

Eylülün son gtnlefinde oplace Vend6me,
da ı ı numrolu yeni bit eve geçmek mecbu-
tiyeti hasıl olilu... ve Chopin buratla, ı7
Teşrinievel, ı849 cla, şafaL sökerken, feilakArlık
ve şeİLat timsali olan kontes Potocka ile pren-
ses Czartoıyskanln kolları afaslrıda can vercli.

Ceıazesİnile Parisiı en taalnmlş san'at-
kAtlatr bulundu. Ve madam Viarclot, Chopinin
vasiyeti mucibince o gün Mozartın Requiem

- matem havasl - ini ça1<1ı.

Perlaşez kabristanlna, çok sevdiği Bellini
nin mezarı yanına gömüldü ve 2o sene evvel
memleketin<len alıp getiı<liği bir avuç toprak
da göz yaşlarr içintle bu vatan yoksulunun üze-
rine serpiidi.

-_-#.ürF€<e_

Anıerikada falcılar
(58 inci sahiteden devam)

Bit gün dul, genç, güzel bir kadın yeniden ev-
lenmenin, hakkında hayırlı olup olmayacağnı anlamak
için bir falcıya müracaat eder. Kadının üstünde ko-
yu renk bir roba, başında geçen mevsime ait bir
şapka, ayağında yeni ayakkabıları varmış. Mücevhe-
rat namına bir nişan halkası ile bir kolyeden başka

birşey takmayormuş. Kadın daha birşey sdylemeden
zeki falcı müşterisinin hal ve kiyafetine bakatak za-
mirini keşf etmiş, kendisinin çalışmağa alışık bir ka-
dın oImadığını, izdivaç teklifini hemen kabul etme-
sini, bu suretle ölen kocasının da ruhu şad olacağnr
söylemiş.

Genç dul bu sdzlerden çok memnun olmuş, fal-
cının dirayetine hayran kalmış, ve tereddüd etmeden
işsiz güçsüz bir adama varmış.

Falcının kehaneti sırf müşahede mahsulüdür :

Dul kadının falcıya muracaat etmesi her halde
yeniden kocaya varmak istemesinden ve varacağı
adamı da sevmesindendir. Fakat mademki falcıya
gelmiştir, demek ne de olsa eski kocasının hatırasına
hürmet etmek için kendinde bir arzu vardır. Falcı
zekisı sayesinde bir an içinde zihninden bunları ge-

çirmiş ve kehanetinde isabet etmiştir.

RUNDAN başka falcıların sık sık baş vurdukla-U rı birçok hiyleler, el çabukluk|arı vardır. Derc
ettiğimiz resimler bu hususta knfi bir fikir verir.,
Mesela ialcı müşterisine, haceti ne ise bir kAğt üzc-
rine yazdırır, sonra bu klğtdı bir sigara tablası
içinde yakar; sonra mişterinin hacetine cevap ve-

rir. Bu basit bir hiyledir: sigara tablasının altında
gizli tertibat vardlr. Bu tertibat sayesinde tablanın içine
düşen kAğıt falcının eline geçer, onun yerine boş bir
kiğıt gelir. Tablanın içinde yandığı görülen işte bu

boş kAğıthr.
Sonta müşteri bir taş tahtanın üzerine tebeşirle

suaIini yazar, faIcının tembihi üzerine taş tahtayı
masanın altına uzatır. Falcı masanın altından mÜş-

terinin elinden taş tahtayı alır. O sırada «tuhları
göya taş tahtaya lazım gelen cevabı yazacaktır, Hal-
buki o sırada falcının muavini dışardan elini uzahp
taş tahtayı alır, suali okur, ona göre derhal bir cevap
yazar, falcınln eline tutuşturur; o da göya cevabı
masanın altında ruhlar yazmış gibi meydana çıkarır.

Hasılı falcılar Amerika gibi müterakkl ve mü-
temeddin bir diyarda kendilerinde mevçud olmayan
ma'lümatı satmak suretiyle her sene halkın sırtından
yüzlerce milyon çıkarırlar. Fakat falcıların en bü-
yük zararı tavsiye ve mütalealarlnın ekseriya gayrı
ma'kul ve muzır olmasıdır. Falcılığın en büyük teh-
likesi de budur l
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Biirger
(35 inci sahifeden devam)

Oe|iniz hep birden horo halinde çalarak ilerleyiniz,
izdivaç ilahisini dinleyelim, gel papas bizi takdis ct.

Feryatlar ve nağmeler hep birden sustu, tabut
gitti, dı'vetine muti'kafile onları ta'kib ediyor. Hur-
rı.. hurra... uzaklara, daha uzaklara...

O ATINI vadilerde mahmuzladı ve uçtu, yol-

- larda hızla uçan çifte ayak sesleri aks ediyor ı

hop.. hop.. hop!..

At ve atlı güçlükle nefes alıyor ve yerlerdc

çakıllar ateşleniyordu. KAh sağa, kih sola uçtulır,
vıdilerden, ormanlardan, dağlardan geçtilcr ve klh
sola kAh sağa uçtuIar, köyleri, kasabaları, şehirleri
ccçtilr.

_ Scvgilim korkuyormusun ? ay parlayor, 6_

lülerdcn korkuyormusun... Hurra... ölüler çekiliniz.
_ Hayır onları rahat brak.

- Bak, bak ! ay ışığında beliren hava heyu_
lalarının kımıldanışlarını görüyormusun? Çarkın etra_
finda raks ediyorlar.

İşte, işte Allah... buraya gel, biz şen bir zi_
yıfetc gidiyoruz, arkamızdan gel ve bu dügün ba-
losundı raks et.,. Hüş... hüş... hüş... bütün bando
riizgİıın gürültüsü ile kurumuş yapraklar arasında
kasrgalanarak aıkalarrndan yürüdü ve sonra açıldı;
hop.. hop... hop...

At ve ath güçlük]e nefes ahyor ve yerlerde ça-
kıllır ateşleniyor.

. Uçtular... ayın parlattığı yerlerden uzaklara
uçtular, yıIdızIar ve gökler başlarının üstünden si-
lindi.

. - Korkuyormusun sevgi|im ? ay parlayor.
Hurra,.. hurra... 6lüIer çekiliniz.

- - Aman Allahım ölüleri rahat brak.

- Oaliba hotoz ötüyor, haydi yağız atım,
çakıllıklar şimdi bitecek sabah yaklaşıyor. Haydi atım!
bitti, bitti, yolumuz bitti, yerimiz göründü.

- Ölüler çekiliniz, geldik, hafif kırbaç darbesi ilc
o atılıp gcmi demir parmaklığa çaıptı, sürgü kırılıp
kıpının iki kanadı iniltiyle açıldı. Atın hamlesi on-
ları ay ışığının aydınlathğı mezarların arasına gö-
türdü. Ah işte bu esnade birden korkunç bir ta-
havvül oldu: hu.. hu... at|ının üzerindeki manto
yanmış mir kav gibi parça parça d6küIdü.

Başı, çıplak bir ölünün başına döndü, vücudu
bir iskelet, kutu, bir tırpan gibi kaldı. Yağz at hid-

Tavsiye ettiğinıiz eserler

ıyınaF
M ÜTEŞEBBÜs miylarımızın, büyük iytinaIar sarİ ede.rlr rek çıkarmaya başladıkları bu neiis mecmua kuşe

kiğıdı üzerine basılmüştır. İçinde herkesi alakadar ede-
cek güzel bina planları vardır.

Kanlı dağdaıı ses

DR Aptullah Cevdet bey, şiirlerini bu nam altlnda
bir kitapta toplayarak neşr etmiştir.

Y
Reslı!rıı sark

ENİ intişara başlayan bu mecmuanın ikinci sayı-
sında laydalı yazılar vardır.

PuI eşheni
UL meraklısı kari'Ierimizin istilade edeceği mevzu'-
lardan bahs eden bir mecmuadır,

ı

p

Hasta|arın gizlisi yoktur
(53 ncü sahileden devam)

[)OĞUM eğlerinde insanı eglendiren bir şey
" müstakbel baba'Iarın telaşıdır. Onları idare

etmek anneleri itlare etmekten çok daha güç-
tüı. İlk vaz'ı hamlinde baktlğtm yirmi iki ya-

şında bir katlın hastahaneye ya7nız geldiğini ve
eve kocasına tloktor yolladığını anlattr. Kocasr
da tayyarede ma'rifetlet yaparak hayatlıl kaz^-

nan güçlü kuvetli bir adammış !

BAzr hastalaı korkak o1ur, acldaıı, karan-
lıktaı çocuk bibi korkarlar, fakat ben tecrübe
ettim: ekserisi Alicenap, yüksek kalpli, ve cesurl

detle şahlandı, alevler kustu, toprakların deıinlik-
lerine dahp kayb oldu, havının boş|uklarından ulu-
malar, ulumalar işidildi.

Yerin altlarından iniItiler, tazallümler yükseldi.

Ve Leonor un kaIbi hayatla 6lüm arasında çarptı.
Ruhlar ay aydınhğında halka teşkil edeıek kendi et-

rafında raks ettiler te nağmelerle şölile sdylediler :

- Felaket kalbini yaktı ; iakat asla Cenabı-
Hakka küfr etme, sabr et, sabr 91 1 İşte vücudun
ıztıraptan kurtuldu, Allah, rahmetini ruhuna ihsan
etti.

M a ıı ıt
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ABONE ŞERAİTI
(Posta ücreti dahil)

Tüfkİye içinı
seneliği 6 lirs
A|h aylığü 3 lira
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